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Wir sind für Sie da
Nous sommes là pour vous
Liebe Geschäftspartnerinnen, liebe Geschäftspartner,

Wir alle freuen uns, dass es wieder möglich ist, sich mit Freunden/
-innen, Familie oder Geschäftspartnern/-innen zu einem feinen 
Essen zu treffen. Nach einem herausfordernden Jahr blicken wir 
gemeinsam mit positiven Erwartungen auf das Jahr 2022.

Natürlich spüren wir alle, Gastronomieprofis oder Kioskbetreibende, 
Vertriebspartner/-innen oder Zulieferer die Auswirkungen des ver-
gangenen Jahres. Mehr denn je hat jeder/jede von uns mit Leiden-
schaft, grossem Engagement und Durchhaltevermögen nach 
pragmatischen und kreativen Lösungen für verschiedenste Heraus-
forderungen und immer auch neuen Trends gesucht. 

Gerade die Nachfrage nach pflanzlichen Lebensmitteln, familien-
orientierten Menüs und gesunden Snacks zeigt, dass sich die Ernäh-
rungstrends und dadurch Ihre Bedürfnisse ständig wandeln. Mit 
unserem Plantmade-Konzept und unserem Glace Gesamt konzept 
Freezing Good, den veganen Glacesorten von Lusso und Carte D’Or, 
sowie den Produkten von The Vegetarian Butcher, liefern wir Inno-
vationen passend zu den aktuellen Ernährungstrends.

Das Thema Nachhaltigkeit rückt immer stärker in den Fokus der 
Konsumenten/-innen. Unilever engagiert sich schon seit vielen Jah-
ren für mehr Klimaschutz und nachhaltiges Handeln. Wir verfolgen 
ein einfaches, aber klares Ziel: Nachhaltigkeit alltäglich zu machen! 
Wir arbeiten intensiv an unserem Ziel, bis 2025 nur noch recyclefähi-
ge Kunststoffverpackungen für unsere Produkte zu verwenden.

Ob bodenständige oder raffinierte Gerichte auf dem Menü stehen, 
unsere Unilever Food Solutions Produkte sind ein Garant für hervor-
ragende Qualität und unterstützen bei sämtlichen Rezeptkreationen 
in der Profiküche, damit die Gäste/-innen begeistert sind und gerne 
wieder kommen. 

Mit dem Zusammenschluss von Unilever Food Solutions und Lusso 
haben wir unsere Dessertkompetenz durch die Glaceprodukte von 
Carte d’Or, Magnum und Ben & Jerry’s erweitert. Für inspirierende 
Glace Genussmomente laden wir Sie ein, den Katalog einmal um-
zudrehen und unser Glaceportfolio zu entdecken.

Wir freuen uns gemeinsam mit Ihnen 
auf ein erfolgreiches Jahr 2022.

Ihr Unilever Food Solutions & Lusso Team

Chères partenaires commerciales, chers partenaires commerciaux,

Nous sommes tous ravis de pouvoir nous retrouver à nouveau entre 
ami(es), en famille ou entre partenaires en affaires autour d‘un bon 
repas. Après une année difficile, nous abordons ensemble l‘année 
2022 avec des attentes positives.

Assurément, nous tous, professionnel(les) de la restauration ou ex-
ploitants de kiosques, distributeurs/trices ou grossistes ressentons 
les effets de l‘année écoulée. Plus que jamais, chacun/e d‘entre 
nous s‘est montré/e passionné/e, engagé/e et persévérant/e dans 
la recherche de solutions pragmatiques et créatives face aux divers 
défis et à des tendances toujours nouvelles.

La demande d‘aliments d‘origine végétale, de menus familiaux et 
d‘en-cas sains montre en particulier que les tendances nutritionnelles 
et donc vos besoins sont en constante évolution. Avec notre concept 
Plantmade et notre concept global de crème glacée Freezing Good, 
les variétés de crème glacée végétalienne Lusso et Carte d‘Or ainsi 
que les produits de The Vegetarian Butcher, nous proposons des 
innovations conformes aux dernières tendances alimentaires.

Les consommatrices et consommateurs s‘intéressent de plus en 
plus à la question de la durabilité. Depuis de nombreuses années, 
Unilever s‘engage en faveur d‘une protection accrue du climat et 
d‘un agissement durable. Nous avons un objectif simple mais clair : 
faire de la durabilité une réalité quotidienne ! Nous travaillons 
résolument pour atteindre notre objectif d‘utiliser pour nos produits, 
d’ici 2025, uniquement des emballages en plastique recyclable.

Que le menu propose des plats simples ou sophistiqués, nos produits 
Unilever Food Solutions garantissent une qualité exceptionnelle et 
soutiennent toutes les créations de recettes dans la cuisine professio-
nnelle afin de ravir les invité(es) et de les inciter à revenir.

Avec la fusion d‘Unilever Food Solutions et de Lusso, nous avons élargi 
notre expertise en matière de desserts en introduisant les produits de 
crème glacée Carte d‘Or, Magnum et Ben & Jerry‘s. Afin de créer des 
moments de plaisir inspirés par les glaces, nous vous invitons à retour-
ner le catalogue et à découvrir notre gamme de glaces.

Nous nous réjouissons d’aborder 
une année 2022 pleine de succès avec vous.

Votre équipe Unilever Food Solutions & Lusso

UnileverFoodSolutionsLangneseLussoEskimo

Unilever Food Solutions & Lusso
Foodservice Bereich der Unilever Schweiz GmbH | 
Département Foodservice Unilever Schweiz GmbH
Bahnhofstrasse 19 · 8240 Thayngen     
T 052-645 60 18     W www.ufs.com

ufschefs.ch

Unilever Food Solutions & Lusso Geschäftsleitung | Direction
Hintere Reihe | à l’arrière: Danijel Vujica, Igor Scherrer, Nadia Meier, 
Carolina Geisser, Andreas Williner, Sonja Hui
Vordere Reihe | à l’avant: Sören Schröder, Nina Hanta, Jessica Benitez, 
Claudio Holliger, Isabelle Kriesten
Auf dem Bild fehlt | absent de la photo: Beat Sonderegger
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Qualitäts-Bewusstsein ist ein zentraler
Bestandteil unserer Arbeit
Die über viele Jahre gleichbleibend hohe Qualität, die  regelmässige 
 Anpassung an moderne Standards und die Verfeinerungen unserer 
 Rezepturen, sind die Grundlagen für den nachhaltigen Erfolg unserer 
Produkte. 

La conscience de qualité est un La conscience de qualité est un 
élément central de notre travailélément central de notre travail
Le maintien d’une qualité élevée pendant de nombreuses 
années, l’adaptation régulière aux normes modernes et le 
perfectionnement de nos recettes sont les fondements du 
succès durable de nos produits.

Echte Schweizer
Qualität
Unsere Knorri-Fabrik 
in Thayngen

Véritable  Véritable  
qualité suissequalité suisse
L’usine Knorri à L’usine Knorri à 
ThayngenThayngen

MADE IN THAYNGEN 
FABRIQUÉ À THAYNGEN

années, l’adaptation régulière aux normes modernes et le 
perfectionnement de nos recettes sont les fondements du 
années, l’adaptation régulière aux normes modernes et le 
perfectionnement de nos recettes sont les fondements du 

Langjährige Erfahrung
De nombreuses années d‘expérience 

Mit unserer langjährigen Erfahrung und marktführenden 
Produkten, überzeugen wir seit 1907.
Grâce à notre longue expérience et à des produits leaders 
sur le marché, nous convainquons nos clients depuis 1907.depuis 1907.

Vielfältiges Produktportfolio 
Un portefeuille de produits diversifié

Von unseren Kult-Produkten Aromat, über Stocki bis Bouillon, 
in Thayngen werden über 350 Schweizer Artikel hergestellt. 

De nos produits cultes Aromat, à Stocki et aux bouillons, 
plus de 350 articles suissesplus de 350 articles suisses sont produits dans notre usine 

à Thayngen.

Einzigartiger Wiedererkennungswert
Valeur de reconnaissance unique

Knorrli, einer der berühmtesten Schweizer, 
symbolisiert Schweizer Qualität, 

Geschmack und Tradition seit 1948.
Knorrli, l’un des Suisses les plus célèbres, 

symbolise la qualité, le goût et la tradition qualité, le goût et la tradition 
suisse depuis 1948.suisse depuis 1948.

Hergestellt in der Schweiz
Fabriqué en Suisse

Wir setzen auf regionale Zutaten. Daher dürfen wir viele unserer Produkte, mit einem Mindestanteil 
von 80 % schweizerischen Rohstoffen, mit dem Schweizer Kreuz kennzeichnen.
Nous nous appuyons sur des ingrédients régionaux. C’est pourquoi nous sommes autorisés à 
apposer la croix suisseapposer la croix suisse sur nombre de nos produits, qui contiennent au minimum 80 % de matières 
premières suisses.
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Vielseitig & individuell  
anwendbar.
Utilisation variée  
& individuelle.

Bouillons
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Chinesische Nudelsuppe mit Tofu und Wachtelei
Soupe chinoise aux nouilles, tofu et oeuf de caille

Bouillons

Knorr Professional Gemüsebouillons | Bouillons de légumes

Gemüse Bouillon (Paste) 
Bouillon de légumes (en pâte)

35740 EC 1 kg
ergibt / donne
50 l

• • • •

42094 EIM 8 kg
ergibt / donne
400 l

• • • •

Gemüse Bouillon Nature,
fettarm (Granulat) 
Bouillon de légumes nature,
pauvre en graisse (granulé)

12477 EC 1 kg
ergibt / donne
50 l

• • • • • •

12365 BIB 2 × 5 kg
ergibt / donne
500 l

• • • • • •

Gemüse Extrakt mit Kräutern,
fettfrei (Granulat) 
Fond de légumes aux herbes,
sans graisse (granulé)

32071 EC 1 kg
ergibt / donne
50 l

• • • • •

31402 BIB 2 × 5 kg
ergibt / donne
500 l

• • • • •

Gemüse Bouillon LVK (Granulat) 
Bouillon de légumes LVK (granulé)

84105 BIB 2 × 5 kg
ergibt / donne
500 l

• • • • • • • •

Knorrox Streubouillon vegetabil 
(Granulat)  
Knorrox Bouillon en poudre végétalien
(granulé)

33127 BIB 2 × 4 kg
ergibt / donne
360 l

• • • •

Knorr Professional Fleischbouillons | Bouillons de boeuf

Fleischsuppe spezial (Paste) 
Bouillon de bœuf spécial (en pâte)

84389 EC 1.5 kg
ergibt / donne
75 l

• • •

64389 EIM 8 kg
ergibt / donne
400 l

• • •

Fleisch Bouillon (Granulat) 
Bouillon de bœuf (granulé)

84115 EC 1 kg
ergibt / donne
50 l

• • • •

41598 BIB 2 × 5 kg
ergibt / donne
500 l

• • • •

Hergestellt in der Schweiz | Fabriqué en Suisse

„ Ich brauche eine Gemüsebasis, 
die meinen Gerichten einen 
abgerundeten Grundgeschmack gibt.“

 Ideale Basis für Take-Away-Gerichte | 
Base idéale pour la vente à emporter

Vielseitig einsetzbar – als Basis und zum Würzen | 
Grande polyvalence – s’utilise comme base et comme 
assaisonnement

Vegan | Produit végétalien
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* Nähere Informationen auf Seite 92.

Knorr Gemüse Extrakt – 
mit nachhaltig angebautem 
Gemüse für ausbalancierten 
Geschmack.
Knorr Fond de légumes aux 
herbes – à base de légumes 
issus de l’agriculture durable 
pour un goût équilibré.

« J’ai besoin d’une base de légumes qui confère 
à mes plats une saveur harmonieuse.»

* Trouvez plus d’informations sur la page 92.
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Knorr Professional Bouillons – flüssig | liquides 

Flüssige Bouillon 
Gemüse konzentriert
Bouillon de légumes  
concentré liquide

1878 FL 1 × 1 l
ergibt / donne
41.3 l

• • • • • • •

Flüssige Bouillon Rind  
konzentriert
Bouillon de boeuf  
concentré liquide

1697 FL 1 × 1 l
ergibt / donne
40.6 l

• • • • •

Flüssige Bouillon Huhn  
konzentriert
Bouillon de poule  
concentré liquide

1769 FL 1 × 1 l
ergibt / donne
41.3 l

• • • • •

Knorr Professional Bouillons – geliert | gélifiés 

Rinder Bouillon geliert
Bouillon de boeuf gélifié

95210 DOS 2 × 800 g
ergibt / donne
54 l

• • • • • •

Gemüse Bouillon geliert
Bouillon de légumes gélifié

95211 DOS 2 × 800 g
ergibt / donne
54 l

• • • • • • • •

Knorr Professional Fleischbouillons | Bouillons de boeuf

Fleischbouillon Hôtel (Paste) 
Bouillon de bœuf Hôtel (en pâte)

36750 EC 1 kg
ergibt / donne
55 l

• • •

36751 EIM 8 kg
ergibt / donne
444 l

• • •

Knorrox Streubouillon Rind 
(Granulat) 
Knorrox Bouillon en poudre (granulé)

41036 BIB 2 × 5 kg
ergibt / donne
554 l

• • • • •

Knorr Professional Hühnerbouillons | Bouillons de poule

Hühner Bouillon (Paste) 
Bouillon de poule (en pâte)

94389 EC 1 kg
ergibt / donne
50 l

• • •

94388 EIM 8 kg
ergibt / donne
400 l

• • •

Hühner Bouillon (Granulat) 
Bouillon de poule (granulé)

33892 EC 1 kg
ergibt / donne
50 l

• • • •

33891 BIB 2 × 5 kg
ergibt / donne
500 l

• • • •

Knorr Professional Spezialbouillons | Bouillons spéciaux

Consommé DE LUXE (Granulat)
Consommé DE LUXE (granulé)

35453 EC 1 kg
ergibt / donne
55 l

• •

Quick Bouillon Instant
Quick Bouillon instant

35318 KTN 2 × 50 Port.
ergibt / donne
2 dl  /  Port.

• •

Quick Bouillon Gemüse
Quick Bouillon instantané de légumes

79945 BTL 2 × 50 Port.
ergibt / donne
2 dl

• • • • • • • •
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Aromatisch, funktionell  
& effizient.
Parfumé, pratique  
& efficace.

Saucen | Sauces
Knorr 1-2-3 Basissaucen | Sauces de base .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14
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Sauces de base brunes liées  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15
Knorr Klare braune Basissaucen |   
Sauces de base brunes claires  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  17
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Knorr Spezialsaucen instant | Sauces spéciales instantanées  .  18
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Knorr Collezione Italiana Salsa per Pasta . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  20
Knorr Collezione Italiana .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  20

Bindemittel |  Agents liants
Knorr Bindemittel | Agents liants  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  21
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Saucen | Sauces 
Knorr 1-2-3 Basissaucen | Sauces de base

Velouté Weisse Grundsauce
Velouté sauce blanche

47940 BIB 2 × 4 kg
ergibt / donne
67 l

• • •

LVK Vegetabile Basis Sauce 
Demi-glace
LVK Base végétale sauce Demi-glace

94103 BIB 2 × 3 kg
ergibt / donne
60 l

• • • • • • •

Knorrox Braune Sauce
Knorrox Sauce brune liée

43202 BIB 6 × 4 kg
ergibt / donne
240 l

•

Klare Sauce instantlöslich
Jus clair instantanément soluble

84106 BIB 2 × 2.7 kg
ergibt / donne
120 l

• • • • • • •

Tomaten Sauce & Suppe
Sauce & Crème de tomates

98513 BIB 2 × 3 kg • • • • • • • •

NEU

Knorr Weisse Basissaucen | Sauces de base blanches liées

Sauce Idéale / Béchamel 35578 EC 1 kg
ergibt / donne
10 l

• • •

Rahmsauce (Basis)
Sauce à la crème (base)  

35598 EC 1 kg
ergibt / donne
14.5 l

40188 EIM 5 kg
ergibt / donne
71.5 l

Rahmsauce (Basis)  
instantlöslich (Paste)
Sauce à la crème (base) 
instantanée (en pâte)

35356 EC 1.3 kg
ergibt / donne
13 l

•

Weisse Basis für Saucen & Suppen – 
kaltquellend
Base blanche pour sauces & veloutés 
(prép. à froid)

85171 BIB 2 × 3 kg • • • • • • •

NEU

Knorr Gebundene braune Basissaucen | Sauces de base brunes liées

Sauce Demi-glace 33596 EC 1.2 kg
ergibt / donne
10 l

• •

47955 EIM 6 kg
ergibt / donne
50 l

• •

33598 BIB 2 × 4 kg
ergibt / donne
67 l

• •

33599 BIB 6 × 4 kg
ergibt / donne
200 l

• •

Demi-Glace Extra «ausrezeptiert»
Sauce Demi-glace Extra  
(prête à l‘emploi)

6 4 0 8 0 BTL 2 × 4 kg
ergibt / donne
33 l

• •

Bratensauce
Sauce de rôti liée

33600 EC 1.1 kg
ergibt / donne
11 l

• •

43098 EIM 4.5 kg
ergibt / donne
45 l

• •

33602 BIB 6 × 4 kg
ergibt / donne
240 l

• •

Bratensauce instantlöslich 
(Granulat) 
Sauce de rôti liée instantanée  
(granulé)

41083 EC 900 g
ergibt / donne
6 l

•

41084 BIB 2 × 3 kg
ergibt / donne
40 l

•

Braune Sauce instantlöslich (Paste) 
Sauce brune liée 
instantanée (en pâte)

35574 EC 1.25 kg
ergibt / donne
40 l

•

151514
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* Nähere Informationen auf Seite 92. * Trouvez plus d’informations sur la page 92.
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Knorr Klare braune Basissaucen | Sauces de base brunes claires

Jus (leicht gebunden)
instantlöslich (Paste)
Jus (légèrement lié)
instantané (en pâte)

5 4116 EC 1 kg
ergibt / donne
10 l

• • • • •

Basissauce Wildpfeffer 
Base sauce civets

3 5 7 8 7 E 1.1 kg
ergibt / donne
11 l

•

Glace de viande
instantlöslich (Paste) 
Glace de viande
instantanée (en pâte)

7410 6 EC 1 kg
ergibt / donne
20 l

• • •

Knorr Fonds

Brauner Fond instantlöslich
Fond brun instantanément soluble

3 74 2 2 EC 950 g
ergibt / donne
27 l

• •

Weisser Kalbs Fond instantlöslich
Fond de veau blanc instantanément 
soluble

3 9 76 5 EC 750 g
ergibt / donne
25 l

• • •

Fisch Fond instantlöslich
Fond de poisson instantanément 
soluble

3 7 2 0 5 EC 900 g
ergibt / donne
36 l

• • •

Wild Fond instantlöslich
Fond de gibier instantanément soluble

3 9 7 8 9 EC 900 g
ergibt / donne
22.5 l

• •

Knorr Professional Fonds Konzentrate | Fonds Concentrés

Fisch
Poisson

8 2 3 6 3 FL 1 l • • • • •

Knorr Essentials

Braune Sauce
Sauce brune

81411 EIM 4 kg
ergibt / donne
50 l

• • • •

171716
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Geschmorte Kalbskopfbäcklein in Blauburgunder mit Kartoffelstock
Joues de veau braisées au Pinot Noir et purée de pommes de terre

Schnell gelingsicher zubereitet | 
Préparation rapide et inratable

„ Ich brauche eine 
braune Grundsauce, 
die mir den langen 
Arbeitsprozess vereinfacht.“

Take-Away-fähig |  Adapté à la vente à emporter

Unterstützt den typischen Fleischgeschmack |
Allié optimal pour souligner la saveur de la viande

Authentischer Glanz und Bindung | 
Brillance et liaison authentiques

Konstant hohe Qualität | Qualité élevée constante

Wenige Handgriffe – 
authentischer und 
ausbalancierter Geschmack.
Un goût authentique et 
équilibré en un tour de main.

«  J‘ai besoin d‘une sauce de 
base brune pour simplifier mon 
long processus de travail.»

IN DER SCHWEIZER
PROFI-KÜCHE **

**  Knorr Sauce Demi-Glace ist Marktführer im professionellen Produktbereich braune Saucen 
trocken . Quelle: Grossopanel AG, Marktanteil, YTD Mai 2020

**  Avec sa sauce Demi-glace, KNORR est leader sur le segment de marché professionnel des sauces 
de base brunes sèches . Source: Grossopanel AG, part de marché, cumul annuel en mai 2020

* Trouvez plus d’informations sur la page 92.
* Nähere Informationen auf Seite 92.
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Knorr Spezialsaucen | Sauces spéciales

Sauce Hollandaise 3 5 49 3 EC 1 kg
ergibt / donne
7.2 l

• •

Morchelsauce
Sauce aux morilles

3 5 518 EC 870 g
ergibt / donne
10,5 l

Jägersauce
Sauce chasseur

3 5 7 0 6 EC 1.2 kg
ergibt / donne
10 l

• •

Sauce «Madagaskar» 3 5 8 2 6 EC 800 g
ergibt / donne
5.5 l

• • •

Sauce Curry 3 5 5 81 EC 1 kg
ergibt / donne
8.5 l

•

Knorr Spezialsaucen instant | Sauces spéciales instantanées

Sauce Béarnaise 
instantlöslich (Paste)
Sauce béarnaise 
instantanée (en pâte)

47 9 8 4 EC 1 kg
ergibt / donne
8.5 l

• • • •

Sauce Curry (Paste)
Sauce curry (en pâte)

10 5 81 EC 1.1 kg
ergibt / donne
6.5 l

• • •

Basis für Gulasch instantlöslich 
Base pour goulache instantanée 

4 2 2 8 0 KS 2.5 kg
ergibt / donne
22.5 l

Kräutersauce «Café de Paris» 
instantlöslich (Paste)
Sauce aux fines herbes «Café de Paris»  
instantanée (en pâte)

47 9 94 EC 1.2 kg
ergibt / donne
8 l

• •

Zitronen-Butter Sauce instantlöslich
Sauce au beurre citonné instantanée

10 5 8 0 EC 1 kg
ergibt / donne
6 l

• • •

Wildrahmsauce instantlöslich
Sauce gibier à la crème instantanée

4 2 5 96 EC 840 g
ergibt / donne
6.5 l

Knorr Spezialsaucen flüssig | Sauces spéciales liquides

Sauce Hollandaise 6749 8 TE 6 × 1 l
ergibt / donne
6 l

• • • •

Sauce Béarnaise 4 3 47 8 TE 6 × 1 l
ergibt / donne
6 l

• • • •

Hirschfilet mit Dattel-Nussbrot, Panettone und karamellisierten Feigen 
Médaillons de filet de cerf au pain de noix et de dattes, panettone et figues 
caramélisées

191918
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* Nähere Informationen auf Seite 92. * Trouvez plus d’informations sur la page 92.
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Knorr Collezione Italiana Salsa per Pasta

Tomatensauce Napoli 
Sauce tomate Napoli

10 5 8 2 EC 6 × 1 kg
ergibt / donne
6 l

• • • • • •

Carbonara Sauce 10 5 7 7 EC 6 × 1 kg
ergibt / donne
6 l

• •

Knorr Collezione Italiana

Tomato Pronto (Tomatensauce) 
Tomato Pronto (sauce tomates)

3 3 215 DOS 6 × 2 kg
ergibt / donne
12 kg

• • • • • • • •

8 017 5 SA 4 × 3 kg
ergibt / donne
12 kg

• • • • • • • •

3 7 5 0 4 DOS 3 × 4.15 kg
ergibt / donne
12.45 kg

• • • • • • • •

Tomatino 41821 SA 4 × 3 kg
ergibt / donne
12 kg

• • • • • • • •

Pomodori Pelati 5 0 6 3 6 DOS 6 × 2.5 kg
ergibt / donne
15 kg

• • • • • • • •

Tomatenmark
Concentré de tomates

516 8 6 DOS 12 × 0.8 kg
ergibt / donne
9.6 kg

• • • • • • • •

Salsa peperonata 4 4 8 3 3 DOS 6 × 2.6 kg
ergibt / donne
15.6 kg

• • • • • • • •

Ratatouille 4 4 8 3 4 DOS 6 × 2.5 kg
ergibt / donne
15 kg

• • • • • • • •

Tomato al Gusto Kräuter
Tomato al Gusto aux herbes

10 6 2 8 TE 8 × 1l
ergibt / donne
8 l

• • • • • • • •

Pizza Sauce 8 9 810 BIB 10 kg
ergibt / donne
7 l

• • • • • • • •

Bindemittel | Agents liants

Knorr Bindemittel | Knorr Agents liants

Bindemittel kaltquellend
Agent liant instantané 
(prép.à froid)

8 67 2 8 BIB 2 × 2 kg • • • • • • • •

Basis für pürierte Kost & Auflauf
Base pour aliments en purée et gratins

813 8 8 EC 6 × 720 g • • • • • •

Brauner Roux vegetabil
Roux brun végétalien

74 2 61 EC 1 kg • • • •

41615 BIB 2 × 3 kg • • • •

1817 2 EIM 10 kg • • • •

Weisser Roux vegetabil
Roux blanc végétalien

74 2 91 EC 1 kg • • • • •

3 49 8 5 BIB 2 × 3 kg • • • • •

Weisser Roux granuliert vegetabil
Roux blanc granulé végétalien

47113 EIM 10 kg • • • • •

Weisser Roux glutenfrei
Roux blanc sans gluten

9 7 9 5 2 EIM 5 kg • • • • • • •

Maizena® Bindemittel | Maizena® Agents liants

express, hell
express, velouté

3 5 6 0 EC 1 kg • • • •

express, braun
express, brun

3 2 5 61 EC 1 kg • • • •

Maisstärke
Amidon de maïs

908014 KTN 2.5 kg • • • • • • • •

212120
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* Nähere Informationen auf Seite 92. * Trouvez plus d’informations sur la page 92.
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Aromatisch, funktionell  
& effizient.
Parfumé, pratique  
& efficace.

Saucen | Sauces
Knorr 1-2-3 Basissaucen | Sauces de base .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14
Knorr Weisse Basissaucen | Sauces de base blanches liées .  .  14
Knorr Gebundene braune Basissaucen |  
Sauces de base brunes liées  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15
Knorr Klare braune Basissaucen |   
Sauces de base brunes claires  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  17
Knorr Fonds  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  17
Knorr Professional Fonds Konzentrate | Fonds concentrés  .  .  17
Knorr Essentials  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  17
Knorr Spezialsaucen | Sauces spéciales .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  18
Knorr Spezialsaucen instant | Sauces spéciales instantanées  .  18
Knorr Spezialsaucen flüssig | Sauces spéciales liquides . .  .  .  .  19
Knorr Collezione Italiana Salsa per Pasta . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  20
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Bindemittel |  Agents liants
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Saucen | Sauces 
Knorr 1-2-3 Basissaucen | Sauces de base

Velouté Weisse Grundsauce
Velouté sauce blanche

47940 BIB 2 × 4 kg
ergibt / donne
67 l

• • •

LVK Vegetabile Basis Sauce 
Demi-glace
LVK Base végétale sauce Demi-glace

94103 BIB 2 × 3 kg
ergibt / donne
60 l

• • • • • • •

Knorrox Braune Sauce
Knorrox Sauce brune liée

43202 BIB 6 × 4 kg
ergibt / donne
240 l

•

Klare Sauce instantlöslich
Jus clair instantanément soluble

84106 BIB 2 × 2.7 kg
ergibt / donne
120 l

• • • • • • •

Tomaten Sauce & Suppe
Sauce & Crème de tomates

98513 BIB 2 × 3 kg • • • • • • • •

NEU

Knorr Weisse Basissaucen | Sauces de base blanches liées

Sauce Idéale / Béchamel 35578 EC 1 kg
ergibt / donne
10 l

• • •

Rahmsauce (Basis)
Sauce à la crème (base)  

35598 EC 1 kg
ergibt / donne
14.5 l

40188 EIM 5 kg
ergibt / donne
71.5 l

Rahmsauce (Basis)  
instantlöslich (Paste)
Sauce à la crème (base) 
instantanée (en pâte)

35356 EC 1.3 kg
ergibt / donne
13 l

•

Weisse Basis für Saucen & Suppen – 
kaltquellend
Base blanche pour sauces & veloutés 
(prép. à froid)

85171 BIB 2 × 3 kg • • • • • • •

NEU

Knorr Gebundene braune Basissaucen | Sauces de base brunes liées

Sauce Demi-glace 33596 EC 1.2 kg
ergibt / donne
10 l

• •

47955 EIM 6 kg
ergibt / donne
50 l

• •

33598 BIB 2 × 4 kg
ergibt / donne
67 l

• •

33599 BIB 6 × 4 kg
ergibt / donne
200 l

• •

Demi-Glace Extra «ausrezeptiert»
Sauce Demi-glace Extra  
(prête à l‘emploi)

6 4 0 8 0 BTL 2 × 4 kg
ergibt / donne
33 l

• •

Bratensauce
Sauce de rôti liée

33600 EC 1.1 kg
ergibt / donne
11 l

• •

43098 EIM 4.5 kg
ergibt / donne
45 l

• •

33602 BIB 6 × 4 kg
ergibt / donne
240 l

• •

Bratensauce instantlöslich 
(Granulat) 
Sauce de rôti liée instantanée  
(granulé)

41083 EC 900 g
ergibt / donne
6 l

•

41084 BIB 2 × 3 kg
ergibt / donne
40 l

•

Braune Sauce instantlöslich (Paste) 
Sauce brune liée 
instantanée (en pâte)

35574 EC 1.25 kg
ergibt / donne
40 l

•

151514
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* Nähere Informationen auf Seite 92. * Trouvez plus d’informations sur la page 92.
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Knorr Klare braune Basissaucen | Sauces de base brunes claires

Jus (leicht gebunden)
instantlöslich (Paste)
Jus (légèrement lié)
instantané (en pâte)

5 4116 EC 1 kg
ergibt / donne
10 l

• • • • •

Basissauce Wildpfeffer 
Base sauce civets

3 5 7 8 7 E 1.1 kg
ergibt / donne
11 l

•

Glace de viande
instantlöslich (Paste) 
Glace de viande
instantanée (en pâte)

7410 6 EC 1 kg
ergibt / donne
20 l

• • •

Knorr Fonds

Brauner Fond instantlöslich
Fond brun instantanément soluble

3 74 2 2 EC 950 g
ergibt / donne
27 l

• •

Weisser Kalbs Fond instantlöslich
Fond de veau blanc instantanément 
soluble

3 9 76 5 EC 750 g
ergibt / donne
25 l

• • •

Fisch Fond instantlöslich
Fond de poisson instantanément 
soluble

3 7 2 0 5 EC 900 g
ergibt / donne
36 l

• • •

Wild Fond instantlöslich
Fond de gibier instantanément soluble

3 9 7 8 9 EC 900 g
ergibt / donne
22.5 l

• •

Knorr Professional Fonds Konzentrate | Fonds Concentrés

Fisch
Poisson

8 2 3 6 3 FL 1 l • • • • •

Knorr Essentials

Braune Sauce
Sauce brune

81411 EIM 4 kg
ergibt / donne
50 l

• • • •

171716
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Geschmorte Kalbskopfbäcklein in Blauburgunder mit Kartoffelstock
Joues de veau braisées au Pinot Noir et purée de pommes de terre

Schnell gelingsicher zubereitet | 
Préparation rapide et inratable

„ Ich brauche eine 
braune Grundsauce, 
die mir den langen 
Arbeitsprozess vereinfacht.“

Take-Away-fähig |  Adapté à la vente à emporter

Unterstützt den typischen Fleischgeschmack |
Allié optimal pour souligner la saveur de la viande

Authentischer Glanz und Bindung | 
Brillance et liaison authentiques

Konstant hohe Qualität | Qualité élevée constante

Wenige Handgriffe – 
authentischer und 
ausbalancierter Geschmack.
Un goût authentique et 
équilibré en un tour de main.

«  J‘ai besoin d‘une sauce de 
base brune pour simplifier mon 
long processus de travail.»

IN DER SCHWEIZER
PROFI-KÜCHE **

**  Knorr Sauce Demi-Glace ist Marktführer im professionellen Produktbereich braune Saucen 
trocken . Quelle: Grossopanel AG, Marktanteil, YTD Mai 2020

**  Avec sa sauce Demi-glace, KNORR est leader sur le segment de marché professionnel des sauces 
de base brunes sèches . Source: Grossopanel AG, part de marché, cumul annuel en mai 2020

* Trouvez plus d’informations sur la page 92.
* Nähere Informationen auf Seite 92.
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Knorr Spezialsaucen | Sauces spéciales

Sauce Hollandaise 3 5 49 3 EC 1 kg
ergibt / donne
7.2 l

• •

Morchelsauce
Sauce aux morilles

3 5 518 EC 870 g
ergibt / donne
10,5 l

Jägersauce
Sauce chasseur

3 5 7 0 6 EC 1.2 kg
ergibt / donne
10 l

• •

Sauce «Madagaskar» 3 5 8 2 6 EC 800 g
ergibt / donne
5.5 l

• • •

Sauce Curry 3 5 5 81 EC 1 kg
ergibt / donne
8.5 l

•

Knorr Spezialsaucen instant | Sauces spéciales instantanées

Sauce Béarnaise 
instantlöslich (Paste)
Sauce béarnaise 
instantanée (en pâte)

47 9 8 4 EC 1 kg
ergibt / donne
8.5 l

• • • •

Sauce Curry (Paste)
Sauce curry (en pâte)

10 5 81 EC 1.1 kg
ergibt / donne
6.5 l

• • •

Basis für Gulasch instantlöslich 
Base pour goulache instantanée 

4 2 2 8 0 KS 2.5 kg
ergibt / donne
22.5 l

Kräutersauce «Café de Paris» 
instantlöslich (Paste)
Sauce aux fines herbes «Café de Paris»  
instantanée (en pâte)

47 9 94 EC 1.2 kg
ergibt / donne
8 l

• •

Zitronen-Butter Sauce instantlöslich
Sauce au beurre citonné instantanée

10 5 8 0 EC 1 kg
ergibt / donne
6 l

• • •

Wildrahmsauce instantlöslich
Sauce gibier à la crème instantanée

4 2 5 96 EC 840 g
ergibt / donne
6.5 l

Knorr Spezialsaucen flüssig | Sauces spéciales liquides

Sauce Hollandaise 6749 8 TE 6 × 1 l
ergibt / donne
6 l

• • • •

Sauce Béarnaise 4 3 47 8 TE 6 × 1 l
ergibt / donne
6 l

• • • •

Hirschfilet mit Dattel-Nussbrot, Panettone und karamellisierten Feigen 
Médaillons de filet de cerf au pain de noix et de dattes, panettone et figues 
caramélisées

191918
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* Nähere Informationen auf Seite 92. * Trouvez plus d’informations sur la page 92.
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Knorr Collezione Italiana Salsa per Pasta

Tomatensauce Napoli 
Sauce tomate Napoli

10 5 8 2 EC 6 × 1 kg
ergibt / donne
6 l

• • • • • •

Carbonara Sauce 10 5 7 7 EC 6 × 1 kg
ergibt / donne
6 l

• •

Knorr Collezione Italiana

Tomato Pronto (Tomatensauce) 
Tomato Pronto (sauce tomates)

3 3 215 DOS 6 × 2 kg
ergibt / donne
12 kg

• • • • • • • •

8 017 5 SA 4 × 3 kg
ergibt / donne
12 kg

• • • • • • • •

3 7 5 0 4 DOS 3 × 4.15 kg
ergibt / donne
12.45 kg

• • • • • • • •

Tomatino 41821 SA 4 × 3 kg
ergibt / donne
12 kg

• • • • • • • •

Pomodori Pelati 5 0 6 3 6 DOS 6 × 2.5 kg
ergibt / donne
15 kg

• • • • • • • •

Tomatenmark
Concentré de tomates

516 8 6 DOS 12 × 0.8 kg
ergibt / donne
9.6 kg

• • • • • • • •

Salsa peperonata 4 4 8 3 3 DOS 6 × 2.6 kg
ergibt / donne
15.6 kg

• • • • • • • •

Ratatouille 4 4 8 3 4 DOS 6 × 2.5 kg
ergibt / donne
15 kg

• • • • • • • •

Tomato al Gusto Kräuter
Tomato al Gusto aux herbes

10 6 2 8 TE 8 × 1l
ergibt / donne
8 l

• • • • • • • •

Pizza Sauce 8 9 810 BIB 10 kg
ergibt / donne
7 l

• • • • • • • •

Bindemittel | Agents liants

Knorr Bindemittel | Knorr Agents liants

Bindemittel kaltquellend
Agent liant instantané 
(prép.à froid)

8 67 2 8 BIB 2 × 2 kg • • • • • • • •

Basis für pürierte Kost & Auflauf
Base pour aliments en purée et gratins

813 8 8 EC 6 × 720 g • • • • • •

Brauner Roux vegetabil
Roux brun végétalien

74 2 61 EC 1 kg • • • •

41615 BIB 2 × 3 kg • • • •

1817 2 EIM 10 kg • • • •

Weisser Roux vegetabil
Roux blanc végétalien

74 2 91 EC 1 kg • • • • •

3 49 8 5 BIB 2 × 3 kg • • • • •

Weisser Roux granuliert vegetabil
Roux blanc granulé végétalien

47113 EIM 10 kg • • • • •

Weisser Roux glutenfrei
Roux blanc sans gluten

9 7 9 5 2 EIM 5 kg • • • • • • •

Maizena® Bindemittel | Maizena® Agents liants

express, hell
express, velouté

3 5 6 0 EC 1 kg • • • •

express, braun
express, brun

3 2 5 61 EC 1 kg • • • •

Maisstärke
Amidon de maïs

908014 KTN 2.5 kg • • • • • • • •
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* Nähere Informationen auf Seite 92. * Trouvez plus d’informations sur la page 92.
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Die neue Lust 
am Löffeln.
La soupe dans 
tous ses états!

Suppen | Potages
Knorr Cuisine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  24–25
Knorr 1-2-3  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  26
Knorr QUICK SOUP® .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  26–27
Knorr Suppen & Basisprodukte konzentriert |  
Potages et produits de base concentrés . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
Knorr Flüssigsuppen | Potages liquides . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
Knorr Suppeneinlagen |  Garnitures pour potage .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
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Suppen | Potages 
Knorr Cuisine

Basler Mehlsuppe
Potage bâlois 

14031 EC 900 g
ergibt / donne
10 l

• • • •

Blumenkohl Cremesuppe
Crème de chou-fleur

14034 EC 1 kg
ergibt / donne
10 l

• • •

Broccoli Cremesuppe
Crème de brocoli

14042 EC 1 kg
ergibt / donne
10 l

• • •

Bündner Gersten Suppe
Potage des Grisons à l‘orge

45931 EC 1.15 kg
ergibt / donne
10 l

• • •

Curry Cremesuppe
Crème de curry

14040 EC 1.2 kg
ergibt / donne
10 l

• • •

Pfifferlings Cremesuppe 
Crème de chanterelles

12938 EC 900 g
ergibt / donne
10 l

• • •

Feine Grünerbsen Suppe
Potage aux pois

14035 EC 900 g
ergibt / donne
10 l

• • •

Gebundene Ochsenschwanz Suppe
Oxtail lié

14041 EC 900 g
ergibt / donne
10 l

• • •

Gemüse Cremesuppe
Crème de légumes

12047 EC 1.1 kg
ergibt / donne
10 l

• • •

Kerbel Cremesuppe
Crème au cerfeuil 

14044 EC 700 g
ergibt / donne
10 l

• • •

Lauch-Kartoffel Cremesuppe
Crème de poireaux-pommes de terre

14038 EC 1.075 kg
ergibt / donne
10 l

• • • •

Minestrone 46455 EC 800 g
ergibt / donne
10 l

• • • •

Spargel Creme mit feiner Butternote
Crème d‘asperges au délicieux goût 
de beurre

12025 EC 1.2 kg
ergibt / donne
10 l

• • •

Steinpilz Cremesuppe
Crème de bolets

12042 EC 1.1 kg
ergibt / donne
10 l

• • • •

Tomaten Cremesuppe Toscana
Crème de tomates Toscana

14030 EC 1.2 kg
ergibt / donne
10 l

• • •

Apfel-Käsesuppe mit eingelegten Zwiebeln und Nüssen 
Crème de pommes et fromage aux noix et oignons marinés au vin rouge

252524
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Knorr 1-2-3

Potage à la carte 84104 BIB 2 × 3.2 kg
ergibt / donne
80 l

• • • • • • •

Champignon Cremesuppe
Crème de champignons de Paris

13663 EC 900 g
ergibt / donne
10 l

• • • • • •

Geflügel Cremesuppe
Velouté de volaille

147 9 8 EC 2.1 kg
ergibt / donne
30 l

• • • • •

Kalbfleisch Cremesuppe
Velouté de veau

48020 BIB 2.4 kg
ergibt / donne
30 l

• • • •

Spargel Cremesuppe
Crème d‘asperges

13471 EC 700 g
ergibt / donne
10 l

• • • • • •

Tomaten Cremesuppe
Crème de tomates

13465 EC 900 g
ergibt / donne
10 l

• • • • • • •

Knorr QUICK SOUP®

Suprême Broccoli
Suprême Brocolis

47958 KTN 12 × 3 Port.
ergibt / donne
36 Port.

•

Croûtons
Croûtons

38887 KTN 12 × 3 Port.
ergibt / donne
36 Port.

• • •

Erbs mit Croûtons 
Pois avec croûtons

38873 KTN 12 × 3 Port.
ergibt / donne
36 Port.

Flädli 
Célestine

38880 KTN 12 × 3 Port.
ergibt / donne
36 Port.

•

Fleischkügeli 
Quenelles de viande

40408 KTN 12 × 3 Port.
ergibt / donne
36 Port.

Gemüsecrème 
Velouté aux légumes

38922 KTN 12 × 3 Port.
ergibt / donne
36 Port.

• • •

Haferkern 
Cœur d‘avoine

47953 KTN 12 × 3 Port.
ergibt / donne
36 Port.

• • •

Pilz 
Champignons

47997 KTN 12 × 3 Port.
ergibt / donne
36 Port.

• • •

Spargel  
Asperges

47952 KTN 12 × 3 Port.
ergibt / donne
36 Port.

• • •

Tomato 
Tomato

38908 KTN 12 × 3 Port.
ergibt / donne
36 Port.

• • •

Knorr Suppen & Basisprodukte konzentriert | Potages et produits de base concentrés

Basis für Gulasch
Base pour goulache

42280 E 2.5 kg
ergibt / donne
22.5 l

•

Gulaschsuppe konzentriert 
Potage goulache concentré

42554 KTN 2 × 1.5 kg
ergibt / donne
6 l

• •

Knorr Flüssigsuppen | Potages liquides

Gulaschsuppe gebrauchsfertig 
Potage goulache prêt à l‘emploi

47127 KTN 4 × 2.5 kg
ergibt / donne
10 l

• • • •

Knorr Suppeneinlagen | Garnitures pour potage

Backerbsen 
Pois frits

36221 KTN 4 × 500 g
ergibt / donne
220 Port.

• •
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Für ein volles 
Geschmackserlebnis.
Vivez une expérience 
gustative complète.

Würzmittel | Condiments
Knorr Aromat®  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 31
Knorr Aromare® .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 31
Knorr Flüssige Würze | Arôme liquide . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 32
Knorr Würz-Mix | Condi-Mix  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 32
Knorr Professional Gewürzpasten | Pâtes d‘épices  .  .  .  .  .  .  .  . 32
Streu mi .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  33
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Knorr Asiatische Spezialitäten | Spécialités asiatique  .  .  .  .  35
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Würzmittel | Condiments

Knorr Aromat®

Aromat® 35674 EC 1 kg •

35676 EIM 7 kg •

36593 BIB 2 × 5 kg •

36585 BIB 6 × 5 kg •

40777 ÖKO 6 × 1 kg •

Aromat® natürlich ohne
Aromat® naturellement sans

32306 EC 1 × 1 kg • • • • • • •

32320 EIM 1 × 6 kg • • • • • • •

Aromat® mit Kräutern
Aromat® aux herbes

35608 EC 900 g •

Knorr Aromare®

Aromare®  35896 EC 800 g •

34814 BIB 2 × 5 kg •

Ungebrochen beliebte Schweizer Streuwürze | 
Le fameux condiment suisse en poudre

„ Nur Aromat 
schmeckt wie Aromat.“

Zum Würzen und Verfeinern von Fleisch, Gemüse, Suppen, Saucen und vielem mehr |
Pour assaisonner et affiner viandes, légumes, soupes, sauces, etc.

Der beliebte 
Schweizer  Klassiker – 
seit über 60 Jahren.
Le grand classique suisse 
depuis plus de 60 ans.

«  Seul Aromat a 
la saveur d’Aromat. »
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Knorr Flüssige Würze | Arôme liquide

Flüssige Basis zum Würzen
Arôme condiment

4596 FL 1 l • • • •

737 KA 5 l • • • •

Knorr Würzmix | Condi-Mix 

für Fleisch Klassik
pour viandes classic

44116 EC 1.6 kg • • • • •

64115 BIB 2 × 5 kg • • • • •

für Fisch
pour poissons

33140 EC 1.6 kg • • • • • • •

Provençale für Geflügel 
Provençale pour volaille

15736 EC 1.6 kg • • • • • • •

Knorr Professional Gewürzpasten | Pâtes d‘épices 

Paprika 6 6769 DOS 2 × 750 g • • • • • • •

Curry mild 
Curry doux

6 67 5 7 DOS 2 × 750 g • • • • • • •

Ingwer
Gingembre

6 676 5 DOS 2 × 750 g • • • • • • •

Knoblauch
Ail

6 6761 DOS 2 × 750 g • • • • • • •

Streu mi

Würzmischung Rot**

Mélange de condiments rouge**

4 4 8 69 SD 100 g • • • •

4 4 8 71 DOS 600 g • • • •

4 4 8 7 0 NF 900 g • • • •

4 4 6 2 3 EIM 5 kg • • • •

4 4712 EIM 10 kg • • • •

Marinade** 4 5 5 8 7 EIM 5 kg • • •

4 3 0 49 TUB 200 g • • •

Für Salat**

pour salade**

47 0 4 0 SD 70 g • • •

Für Fisch**

pour poissons**

4 4 8 6 6 SD 80 g • • • • •

Metzger Mayonnaise**

Mayonnaise du boucher**

4 4 8 47 TUB 260 g • • • • • •

Metzger Senf**

Moutarde du boucher**

4 4 8 4 8 TUB 200 g • • • • •
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** Nur in ausgewählten Fachgeschäften erhältlich. |  Disponible uniquement dans certains magasins spécialisés

* Nähere Informationen auf Seite 92. |  Trouvez plus d’informations sur la page 92.
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Knorr Mise en place® Primerba®

Basilikum  
Basilic

3 6 4 6 8 PET 2 × 340 g • • • • • •

4 2 74 5 PET 2 × 700 g • • • • • •

Küchenkräuter
Fines herbes du jardin

3 49 8 3 PET 2 × 340 g • • • • •

4 3 310 PET 2 × 700 g • • • • •

Knoblauch 
Ail

3 6 47 0 PET 2 × 340 g • • • • • • • •

4 2 747 PET 2 × 690 g • • • • • • • •

Bouquet de Provence 3 6 471 PET 2 × 340 g • • • • • •

4 2 74 4 PET 2 × 690 g • • • • • •

Bouquet all‘italiana 3 614 8 PET 2 × 340 g • • • • • •

Pesto 3 614 6 PET 2 × 340 g • • • • • •

4 2 74 6 PET 2 × 700 g • • • • • •

Roter Pesto
Pesto rouge

4 5 2 2 6 PET 2 × 340 g • • • • • •

Meerrettich
Raifort

3 7196 PET 2 × 320 g • • • • •

Knorr Asiatische Spezialitäten | Spécialités asiatique

Ketjap Manis,  
süsse Sojasauce
Ketjap Manis,  
Sauce-au-Soja douce

496 FL 1 l • • • • •

Sambal Manis,  
Chili-Soja-Sauce
Sambal Manis,  
Sauce de chili et au soja

49 7 FL 1 l •

Sunshine Chili,  
Chili-Knoblauch-Sauce
Sunshine Chili,  
Sauce de chili et à l‘ail

49 9 FL 1 l • • • • • •

Profi-Mix für Chili con Carne
Mélange de base pour Chili con Carne

10 76 4 EC 1 kg
ergibt / donne
50 Port. à 300 g

• • • • • • •

Profi-Mix für China-Pfanne 
süß-sauer
Mélange de base pour sauce  
sweet & sour

10 76 5 EC 1 kg
ergibt / donne
40 Port. à 300 g

• • • •

Mah mee 47 9 9 5 EC 900 g
ergibt / donne
85 Port.

• • • • • •

Nasi / Bami Goreng 3 7 0 0 7 EC 1 kg
ergibt / donne
30 Port.

• • •

Coconut Milk Powder 7 2 0 81 SA 1 kg
ergibt / donne
6.6 l

• • • • •
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Hochwertige Vielfalt,  
die immer gelingt.
Une grande diversité  
qui garantit la réussite.

Beilagen | Garnitures
Knorr Kartoffelprodukte | Produits de pommes de terre  .  .  38
Knorr Reis und andere Beilagen | Riz et autres garnitures  .  38–39
Knorr Teigwaren / Pasta | Pâtes / Pasta  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 39–40
Knorr Zubereitung für Getreidegerichte | 
Préparation de plats à base de céréales  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 41

Küchenhelfer |  
Préparations de base
Knorr Sulze | Gelée .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 41
Knorr Flocken | Flocons  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 41
Knorr Küchenmehle | Farines de cuisine .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 41
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Beilagen | Garnitures

Knorr Kartoffelprodukte | Produits de pommes de terre

Stocki® Kartoffelstock, Flocken 
Stocki® Purée de pommes de terre, 
flocons

43893 KTN 750 g
ergibt / donne
20 Port.

• • • •

43898 KTN 6 × 750 g =  
4.5 kg
ergibt / donne
120 Port.

• • • •

43894 KTN 3 × 2.5 kg = 
7.5 kg
ergibt / donne
200 Port.

• • • •

Kartoffelflocken
Flocons de pommes de terre

5258 KTN 2 × 2 kg
ergibt / donne
160 Port.

• • • • • • •

Croquettes 
Croquettes

43896 KTN 6 × 950 g = 
5.7 kg
ergibt / donne
210 Port.

• • •

Kartoffelstock, Granulat
Purée de pommes de terre, granulé

58980 KTN 4 kg
ergibt / donne
120 Port.

• • •

58975 KTN 10 × 1 kg
ergibt / donne
300 Port.

• • •

Kartoffelstock 
ohne Glutamat, Granulat
Purée de pommes de terre 
sans exhausteur de goût, granulé

53962 KTN 10 × 1 kg
ergibt / donne
300 Port.

• • • • •

Knorr Reis und andere Beilagen | Riz et autres garnitures

Polenta à la minute 41060 KTN 2 × 1.5 kg
ergibt / donne
60 Port.

• • • • • • • •

Parboiled Langkornreis Gladio 
Riz long grain étuvé Gladio

46067 SA 10 kg • • • • • • • •

46068 SA 25 kg • • • • • • • •

Parboiled Risottoreis Loto
Riz pour risotto étuvé Loto

46070 SA 5 kg • • • • • • • •

46071 SA 25 kg • • • • • • • •

Wildreismix
Mélange au riz sauvage

46072 SA 5 kg • • • • • • • •

Basmati Reis
Riz basmati

46069 SA 5 kg • • • • • • • •

Knorr Teigwaren / Pasta | Pâtes / Pasta

Pizzaplatten 
Feuilles de pizza

7471 KTN 8 kg
ergibt / donne
80 Port.

• • • • •

Tagliatelle all‘uovo 43787 KTN 3 kg • • • • •

Eiernüdeli – 
Nudeln gestreckt, 2.5 mm
Nouillettes aux oeufs – 
Nouilles droites, 2.5 mm

90160 KTN 12 kg • • • • •

Hörnli mittel, 3 Eier / kg
Cornettes moyennes, 3 œufs / kg

90162 KTN 12 kg • • • • •

Lasagne Grandi 1/2 GN
Lasagne grand format pour 1 / 2 GN

43786 KTN 5 kg • • • • • •

Lasagne Platten, 
vorgegart 1/1 GN
Feuilles de lasagne, 
précuites pour 1 / 1 GN

747 0 KTN 10 kg • • • • •

Spaghetti 25 cm, 1.7 mm 5 3 9 2 6 KTN 12 kg • • • • • •

Penne 5 3 9 2 7 KTN 12 kg • • • • • •

393938
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Knorr Teigwaren / Pasta | Pâtes / Pasta

Fusilli 53925 KTN 12 kg • • • • • •

Gnocchi 5252 KTN 4 kg • • • • •

Knorr Zubereitung für Getreidegerichte | préparation de plats de céréales à base

Bulgur mit Hanfsamen und Apfel
Boulgour aux graines de
chanvre et pommes

77663 BTL 4 × 650 g
ergibt / donne
30 Port. à 88 g

• • • • • •

Quinoa mit Tomate und Karotten
Quinoa aux tomates et carottes

17766 BTL 4 × 548 g
ergibt / donne
20 Port. à 80 g

• • • • • • • •

Couscous mit Zucchini und Karotten
Couscous aux courgettes et carottes

37766 BTL 4 × 610 g
ergibt / donne
20 Port. à 80 g

• • • • • •

Küchenhelfer | Préparations de base

Knorr Sulze | Gelée

Sulze Gelée 35655 EC 1.5 kg
ergibt / donne

• • • •

35587 EIM 5 kg
ergibt / donne

• • • •

Sulze extra hell
Gelée extra claire

36426 EIM 5 kg
ergibt / donne

• • • •

Knorr Flocken | Flocons

Knorritsch® feine Haferflöckli
Flocons Knorritsch® d‘avoine fins

35594 SA 5 kg • • • • • •

Knorr Küchenmehle | Farines de cuisine

Kartoffelstärkemehl 
Fécule de pommes de terre

35621 SA 5 kg • • • • • • • •

Helles Paniermehl
Chapelure blonde

35624 SA 5 kg • • • • • •

Panier-Mischung
Mélange de panure

32583 SA 2 × 3 kg •Bulgur Bowl
Bol de salade de boulgour

„ Meine Karte braucht 
pflanzliche Vielfalt 
ohne Mehraufwand für mich. “

Mit Protein, vielen Ballaststoffen und zudem fettarm  | 
Source de protéines, riche en fibre et pauvre en graisses

Knorr Zubereitung für Getreide -
gerichte – 100 % natürliche 
Zutaten mit einem Handgriff. 
Préparation Knorr pour plats de 
céréales – des ingrédients 100  % naturels 
pour des recettes en un tournemain.

«  Je veux diversifier ma carte avec des recettes végétales 
sans réaliser de dépenses supplémentaires. »sans réaliser de dépenses supplémentaires. »sans réaliser de dépenses supplémentaires. »

100  % natürliche Zutaten | Ingrédients 100 % naturels

Vegan | Produit végétalien Take-Away-fähig |  Adapté au take-away

Ausgewogene Mischung aus Getreide und Gemüse/Obst  | Mélange équilibré de céréales et de fruits et légumes

414140
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Essig | Vinaigre
Kressi Essig | Vinaigre .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 47
Chirat Essig | Vinaigre .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 47
Knorr Reduzierter Balsamico |  
Réduction de Balsamico .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 47

Servierfertig,  
zum Verfeinern  
oder als Basis.
Prêt à servir,  
pour affiner  
ou comme base.

Kaltsaucen |  
Sauces Froides
Knorr Mayonnaise .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 48
Knorr Ketchup .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 48
Knorr Spezial-Kaltsaucen |  
Sauces froides spéciales .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 48
Knorr Senf | Moutarde  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 48
Chirat Kaltsaucen & Sandwichfiller |  
Sauces froides et farces à sandwich . .  .  .  .  .  . 49
Hellmann‘s Premium Kaltsaucen | Sauces froides   
    Portionen | en portion  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 49
    für Dispenser | pour le distributeur . . . . . . . . . 50
    im Eimer | en seau  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 50
    �in der Squeezeflasche | en bouteille souple 

pressable . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 50
    in Mini Gläschen | en minis bocaux  .  .  .  .  .  .  .  . 51

Dressings  |  Sauces  
salades et vinaigrettes
Knorr Salatsaucen | Sauces à salade  .  .  .  44-45
Knorr Dressing and More flüssig | liquides  .  .  45
Chirat Salatsaucen Portionen |  
Portions de sauces pour salades .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 46
Escoffina – Escaroma . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 46
Knorr Herbmix® Salatsaucen-Mix |  
Mix pour salades .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 46

Croûtons
Knorr .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 46
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Dressings | Sauces salades et vinaigrettes

Knorr Salatsaucen | Sauces à salade

French Dressing 56020 BIB 12 l
ergibt / donne
12 l

• • •

44344 DIS / BIB 4 l
ergibt / donne
4 l

• • •

56010 FL 4 × 3 l
ergibt / donne
12 l

• • •

French Dressing mit Kräutern 
French dressing aux herbes

46962 BIB 12 l
ergibt / donne
12 l

• • • • • • • •

44346 DIS / BIB 4 l
ergibt / donne
4 l

• • • • • • • •

43022 FL 4 × 3 l
ergibt / donne
12 l

• • • • • • • •

French Mild Dressing
French dressing doux

37097 BIB 12 l
ergibt / donne
12 l

• • • • • • • •

33064 DIS / BIB 4 l
ergibt / donne
4 l

• • • • • • • •

96459 FL 4 × 3 l
ergibt / donne
12 l

• • • • • • • •

Italian Dressing 56021 BIB 12 l
ergibt / donne
12 l

• • • • • • • •

33065 DIS / BIB 4 l
ergibt / donne
4 l

• • • • • • • •

56080 FL 4 × 3 l
ergibt / donne
12 l

• • • • • • • •

Balsamico Dressing 46992 BIB 12 l
ergibt / donne
12 l

• • • • • • •

44343 DIS / BIB 4 l
ergibt / donne
4 l

• • • • • • •

46952 FL 4 × 3 l
ergibt / donne
12 l

• • • • • • •

Joghurt Dressing
Yogourt dressing

44342 DIS / BIB 4 l
ergibt / donne
4 l

• • • • •

56630 FL 4 × 3 l
ergibt / donne
12 l

• • • • •

1000 Islands Dressing 44348 DIS / BIB 4 l
ergibt / donne
4 l

• • • • • • • •

56530 FL 4 × 3 l
ergibt / donne
12 l

• • • • • • • •

Knorr Dressing and More flüssig | liquides 

Tomato & Strawberry 64741 FL 6 × 1 l • • • • • • • •

NEU

Citrus & Ginger 64743 FL 6 × 1 l • • • • • • • •

NEU

Pineapple & Coconut 64751 FL 6 × 1 l • • • • • • •

NEU

Avocado & Apple 64761 FL 6 × 1 l • • • • • • •

NEU
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* Nähere Informationen auf Seite 92. * Trouvez plus d’informations sur la page 92.
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Chirat Salatsaucen Portionen | Portions de sauces pour salades

French Dressing 69027 PP 70 × 30 ml
ergibt / donne
2.1 l

• • • • • • •

Italian Dressing 69039 PP 70 × 30 ml
ergibt / donne
2.1 l

• • • • • • • •

Balsamico Dressing 69041 PP 70 × 30 ml
ergibt / donne
2.1 l

• • • • • • • •

Escoffina – Escaroma

Escoffina flüssig
Escoffina liquide

56540 BIB 10 l • • • • •

Escaroma French 46953 BTL 12 × 900 g
ergibt / donne
10.8 kg

• • •

Escaroma Italian 46954 BTL 12 × 900 g
ergibt / donne
10.8 kg

• • • • • •

Knorr Herbmix® Salatsaucen-Mix | Mix pour salades

Kräuter Dressing 
Dressing aux fines herbes

33029 EC 900 g
ergibt / donne
9 l

• • • • • • • •

Italian Dressing 
Dressing à l‘italienne

33030 EC 900 g
ergibt / donne
9 l

• • • • •

French Dressing
Dressing à la française

33032 EC 900 g
ergibt / donne
9 l

• • • • •

Croûtons

Knorr

Salat-Croûtons Classic
Croûtons pour salades

13971 BTL 500 g • • • •

Essig | Vinaigre

Kressi Essig | Vinaigre

Gastro 5 3 0 2 0 BIB 15 l • • • • •

5 3 0 6 0 BIB 12 l • • • • •

Tell 5 3 0 3 5 BIB 15 l • • • • • •

Rosso 5 3 0 3 0 BIB 15 l • • • • • •

Bianco 5 3 0 2 5 BIB 15 l • • • • • •

Chirat Essig | Vinaigre

Weinessig rot
Vinaigre de vin rouge

4 696 5 BIB 12 l • • • • • •

Weinessig weiss
Vinaigre de vin blanc

4 6967 BIB 12 l • • • • • •

Tafelessig
Vinaigre de table  

4 696 6 BIB 12 l • • • • • •

Kräuteressig
Vinaigre aux herbes

4 696 4 BIB 12 l • • • • • •

Knorr Reduzierter Balsamico | Réduction de Balsamico

Reduzierter Balsamico
Réduction de Balsamico

4 0 7 76 FL 6  ×  250 g
ergibt / donne
1.5 kg

• • • • • •

474746
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* Nähere Informationen auf Seite 92. * Trouvez plus d’informations sur la page 92.
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Kaltsaucen | Sauces froides

Knorr Mayonnaise

Traiteur Mayonnaise
Mayonnaise Traiteur

3 494 0 EIM 5 kg • • • • •

Mayonnaise du Patron 3 3 411 EIM 4.7 kg • • • • • •

3 2 7 7 2 EIM 9.3 kg • • • • • •

Patronaise 3 4 5 3 9 EIM 10 kg • • • • • •

Knorr Ketchup

Tomato Ketchup 4 47 9 9 EIM 5 kg • • • • • • •

Knorr Spezial-Kaltsaucen | Sauces froides spéciales

Sauce Tartare 4 3 2 0 8 EIM 3 kg • • • • •

Knorr Senf | Moutarde

Senf mild 
Moutarde mi-forte

3 8 7 5 4 EIM 5 kg • • • • • • •

Senf Dijon
Moutarde de Dijon

3 8 7 5 3 EIM 5 kg • • • • • •

Chirat Kaltsaucen & Sandwichfiller | Sauces froides et farces à sandwich

Sauce Tartare 213 67 EIM 2.5 kg • • • • •

212 8 2 FL 750 g • • • • •

Sauce Maison 213 81 EIM 5 kg • • • •

Sauce Cocktail 213 0 5 FL 800 g • • • • •

Sandwichfiller Eier
Farce à sandwich œufs

212 4 4 BTL 1 kg • • • •

Sandwichfiller Thon MSC
Farce à sandwich thon

212 0 6 BTL 1 kg • • •

Sandwichfiller Poulet Curry Exotic
Farce à sandwich poulet curry exotique

212 2 0 BTL 1 kg • • • •

Hellmann‘s Premium Kaltsaucen Portionen | Sauces froides Premium en portion

REAL Mayonnaise 9 96 41 BTL 120 × 20 ml • • • • •

Tomato Ketchup 9 96 3 9 BTL 120 × 20 ml • • • • • • •

Yellow Mustard 4 49 7 3 BTL 198 × 10 ml • • • • • •

494948
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* Nähere Informationen auf Seite 92. * Trouvez plus d’informations sur la page 92.
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Hellmann‘s Premium Kaltsaucen für Dispenser | Sauces froides Premium pour le distributeur 

REAL Mayonnaise Dispenserbeutel
Real Mayonnaise pour distributeur

8 2118 BTL 3 × 2.25 l • • • • •

Tomato Ketchup Dispenserbeutel
Ketchup pour distributeur

8 2119 BTL 3 × 2.5 l • • • • • • •

Yellow Mustard Dispenserbeutel
Yellow Mustard pour distributeur

8 212 0 BTL 3 × 2.5 l • • • • • •

Hellmann‘s Premium Kaltsaucen – im Eimer | Sauces froides Premium - en seau 

REAL Mayonnaise 8 4 511 EIM 5 l • • • • •

Tomato Ketchup 6 8 5 5 0 EIM 5 kg • • • • • • •

Vegan 76 0 2 2 EIM 2.5 kg • • • • • •

Hellmann‘s Premium Kaltsaucen – in der Squeezeflasche  
Sauces froides Premium – en bouteille souple pressable

REAL Mayonnaise 76 4 8 3 FL 8 × 430 ml • • • • •

Tomato Ketchup 8 4 4 8 8 FL 12 × 430 ml • • • • • • • •

Senfsauce
Sauce moutarde

8 4 6 61 FL 8 × 250 ml • • • • •

Yellow Mustard 9418 3 FL 8 × 250 ml • • • • •

BBQ Sauce Original 4 0 5 5 8 FL 8 × 250 ml • •

Hellmann‘s Premium Kaltsaucen – in Mini Gläschen
Sauces froides Premium – en minis bocaux

REAL Mayonnaise 949 5 4 GL 80 × 33 ml • • • • •

Tomato Ketchup 94 8 6 0 GL 80 × 33 ml • • • • • • •

Original Mustard Senf
Moutarde

94 8 5 9 GL 80 × 33 ml • • • • • •

Beef-Burger New York
Beef-Burger New York

„ Ich brauche eine Mayonnaise,
die meine Gäste lieben.“

Hygienisch – Stickpacks und Premiumgläschen  | 
Hygiénique: disponible en portions individuelles et 
mini-bocaux.

Hellmann’s REAL Mayonnaise  – 
Nr. 1 in der Welt.**

Mayonnaise Hellmann’s REAL – 
no 1 dans le monde.**

« Je dois pouvoir compter sur une mayonnaise 
dont mes clients raffolent.»

Aus Tradition höchste Qualität – seit 1913 |
Une tradition de la plus haute qualité depuis 1913

Auch als vegane Variante erhältlich | 
Variante végétalienne également disponible

Perfekte Basis für Saucen & Dips,  Salate & Dressings | 
Base idéale pour les sauces, dips, salades et dressings

Packungsgrössen für Küche, Restaurant & Take-Away |  
Formats adaptés pour la préparation en cuisine, en salle 
et la vente à emporter

Hygienisch – Stickpacks und Premiumgläschen  | 
Hygiénique: disponible en portions individuelles et 

  **  Quelle | Source: Euromonitor International Limited; Packaged Foods 2021 Ausgabe | edition
Einzelhandelsumsätze, Einordnung als Dachmarke (schliesst alle Verkäufe von Hellmann‘s 
und Best Food Marken ein) 2020 data | Retail value sales, umbrella brand name classification 
(includes all Hellmann’s and Best Foods brand sales) 2020 data.
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* Nähere Informationen auf Seite 92. * Trouvez plus d’informations sur la page 92.
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Für  chalti  Plättli, 
 medi terrane  Genüsse &  
 weitere  Spezialitäten.
Pour assiettes froides, 
délices méditerranéens & 
autres  spécialités.

Essiggemüse | 
Légumes au Vinaigre
Chirat Cornichons . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
Chirat Gurken | Concombres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
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Essiggemüse | Légumes au Vinaigre

Chirat Cornichons

Cornichons fein
Cornichons fins

36027 GL 4 × 1.65 kg
ergibt / donne
4 × 1 kg

• • • • •

34912 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.6 kg

• • • • •

Cornichons mittelfein
Cornichons mi-fins

36033 GL 4 × 1.65 kg
ergibt / donne
4 × 1 kg

• • • • •

34911 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.6 kg

• • • • •

Chirat Gurken | Concombres

Gurken
Concombres

36044 GL 4 × 1.6 kg
ergibt / donne
4 × 900 g

• • • • • •

Gurken mittlere
Concombres moyens

34918 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.6 kg

• • • • • •

Gurken unsortiert
Concombres tout venant

34920 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.6 kg

• • • • • •

Gurken in Scheiben  
(längs geschnitten) 
Concombres (en tranches)

34921 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.45 kg

• • • • • •

Gurken in Rondellen
Concombres en rondelles

34922 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.45 kg

• • • • • •

Chirat Pickles

Mixed Pickles 36067 GL 4 × 1.65 kg
ergibt / donne
4 × 1.05 kg

• • • • • •

34914 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.8 kg

• • • • • •

Chirat Zwiebeln | Oignons

Silberzwiebeln 
Oignons argentés

16822 GL 6 × 1 / 1
ergibt / donne
6 × 800 g

• • • • • •

36057 GL 4 × 1.57 kg
ergibt / donne
4 × 1 kg

• • • • • •

34913 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.7 kg

• • • • • •

Zwiebeln au naturel
Oignons au naturel

36061 DOS 6 × 1 / 1
ergibt / donne
6 × 500 g

• • • • • • • •

Spezialitäten | Spécialités

Bertolli Antipasti

Spanische Oliven schwarz, entsteint 
Olives espanoles noires, sans noyau

45515 GL 2 × 1.5 kg
ergibt / donne
2 × 1 kg

• • • • • • •

Oliven mit Mandeln grün
Olives avec amandes vertes

45517 GL 2 × 1.5 kg
ergibt / donne
2 × 1 kg

• • • • • •

Oliven Chili grün
Olives chili vertes

45516 GL 2 × 1.5 kg
ergibt / donne
2 × 1 kg

• • • • • • •

Getrocknete Tomaten
Tomates séchées

43708 GL 2 × 1.5 kg
ergibt / donne
2 × 1 kg

• • • • • • •

Peperoni, grilliert 
Poivrons, grillés

43706 GL 2 × 1.5 kg
ergibt / donne
2 × 1 kg

• • • • • • •

Zucchini, grilliert
Courgettes, grillées

43710 GL 2 × 1.5 kg
ergibt / donne
2 × 1 kg

• • • • • • •

Auberginen, grilliert
Aubergines, grillées

46830 GL 2 × 1.5 kg
ergibt / donne
2 × 900 g

• • • • • •

Artischockenherzen, grilliert 
Cœurs d‘artichauts, grillés

4 3 712 GL 2 × 1.5 kg
ergibt / donne
2 × 1 kg

• • • • • • •

55a = Infos a = Infos

* Nähere Informationen auf Seite 92. * Trouvez plus d’informations sur la page 92.
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Bertolli Antipasti

Kapernäpfel
Fruits du câprier

4 6 8 3 2 GL 2 × 1.5 kg 
ergibt / donne
2 × 900 g

• • • • • • •

Chirat Spezialitäten | Spécialités

Kapern Capucines
Câpres capucines

3 6 0 8 0 DOS 6 × 1 / 1
ergibt / donne
6 × 500 g

• • • • • • • •

3 49 2 6 DOS 6 × 3 / 1 
ergibt / donne
6 × 1.9 kg

• • • • • • • •

Kapern extra fein 
Câpres extra fines

4715 8 GL 4 × 1.59 kg
ergibt / donne
4 × 1.15 kg

• • • • • • • •

Grüne Oliven gefüllt mit Peperoni 
Olives vertes farcies aux poivrons

3 610 0 DOS 6 × 1 / 1
ergibt / donne
6 × 500 g

• • • • • • •

3 610 5 GL 4 × 1.7 kg
ergibt / donne
4 × 1 kg

• • • • • • •

Schwarze Oliven ohne Stein 
Olives noires sans noyau

415 74 DOS 6 × 1 / 1
ergibt / donne
6  × 300 g

• • • • • • • •

3 49 2 8 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.4 kg

• • • • • • • •

Maiskölbchen 
Épis de maïs

4715 9 GL 4 × 1.65 kg
ergibt / donne
4 × 1 kg

• • • • • •

Preiselbeeren 
Airelles rouges

3 612 4 GL 6 × 1 / 1
ergibt / donne
6 × 800 g

• • • • • • • •

Rotkraut 
Chou rouge

4 3 6 8 9 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 2.95 kg

• • • • • •

Estragon-Blätter 
Airelles rouges

3 6 0 7 8 GL 6 × 1 / 1
ergibt / donne
6 × 410 g

• • • • • •

Salate | Salades

Chirat Salate | Salades

Randensalat gewürfelt 
Salade de betteraves (cubes)

3 49 2 9 DOS 6  × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.9 kg

• • • • • • •

Randensalat in Stängeli 
Salade de betteraves (bâtonnets)

3 49 2 7 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.9 kg

• • • • • • •

Selleriesalat 
Salade de céleri

3 4915 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.7 kg

• • • • •

Selleriesalat «Feinschnitt extra» 
Salade de céleri «coupé extra-fin»

3 4916 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.7 kg

• • • • •

Russischer Salat 
Salade russe

3 617 0 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.85 kg

• • • • • • • •

Gold Mais 
Maïs doux en grains

3 617 8 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.77 kg

• • • • • • • •

Salade mexicaine 
Salade mexicaine

3 617 9 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 1.99 kg

• • • • •

Rote Kidney Bohnen 
Haricots rouges

3 6191 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 3 kg

• • • • • • •

Soissonsbohnen 
Haricots soissons

3 6194 DOS 6 × 3 / 1
ergibt / donne
6 × 3 kg

• • • • • •
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„Suisse Garantie“ – 
zertifizierte Fette & Öle
Huiles et Graisses 
«Suisse Garantie» 
certifiées

Fette und Öle  | Huiles et Graisses
Oliogastro Bratmedien | Médias à cuissons diverses . . . . . . 56
Oliogastro Frittiermedien | Médias pour la friture . . . . . . . . . 56
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Fette und Öle | Huiles et Graisses

Oliogastro Bratmedien | Médias à cuissons diverses

Bratcrème  
Crème à rôtir

5335 BIB 12 l • • • • • • • •

Bratcrème 20
Crème à rôtir 20

5336 BIB 12 l • • • • • •

Oliogastro Frittiermedien | Médias pour la friture

Frittieröl
Huile à Friture

4240 FL 4 × 3 l • • • • • • • •

4780 BIB 12 l • • • • • • • •

4670 BIB 20 l • • • • • • • •

Grillierter Lammspiess mit Wassermelone und Schafskäse
Brochettes d‘agneau grillée avec pastèque et féta

61
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Tiefkühlprodukte
Produits surgelés

Tiefkühlprodukte | 
Produits surgelés
The Vegetarian Butcher .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  64
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Tiefkühlprodukte | Produits surgelés

The Vegetarian Butcher Pflanzenbasierte Produkte | Produits à base de plantes

Vegetarian Burger – vegetarisches 
Burgerpatty auf Soja-Basis
Burger végétarien à base de soja

78655 KTN 2.4 kg
ergibt / donne
30 Stk. / pièces

• • • •

Vegan Chickeriki Burger – veganes
Burgerpatty auf Pflanzenprotein-Basis 
Alternative végétalienne d’un hamburger 
de poulet à base de protéines végétales

78726 KTN 2.4 kg
ergibt / donne
30 Stk. / pièces

• • • • •

Vegan Raw Burger – veganes Burger-
patty auf Pflanzenproteinbasis
Alternative végétalienne d’un hamburger 
cru à base de soja et de blé

76705 KTN 2.26 kg
ergibt / donne
20 Stk. / pièces

• • • •

No Schnitzel paniert 
No Schnitzel pané

21946 KTN 1.8 kg
ergibt / donne
20 Stk. / pièces

• • • • •

No Bratwurst – vegetarische 
Bratwurst auf Sojabasis
Saucisse grillée végétarienne 
à base de soja

78667 KTN 2.16 kg
ergibt / donne
27 Stk. / pièces

• • • •

Vegan Chickeriki Chunks – veganes 
Geschnetzeltes auf Soja-Basis
Émince végan à base de soja

22155 KTN 1.75 kg • • • • • • •

Vegan Chickeriki Nuggets –
vegane Nuggets auf Soja-Basis
Nuggets végans à base de soja

78471 KTN 1.75 kg
ergibt / donne
ca. / env.
87 Stk. / pièces

• • • • • •

Vegetarian Minced Balls – vegetarische 
Hackbällchen auf Pflanzenprotein-Basis
Boulettes végétariennes à base de 
protéine végétale

78657 KTN 2 kg
ergibt / donne
ca. / env.
111 Stk. / pièces

• • • •

No Mince – veganes
Gehacktes auf Soja-Basis
Steak haché végan à base de soja

20429 KTN 2 kg • • • • •

DAS GEHEIMNIS 
DER GUTEN KÜCHE.
LE SECRET DE LA BONNE CUISINE.
Jede exzellente Küche hat ein gut behütetes Geheimnis: 
Caterline - Des Chefkochs Geheimnis.
Chaque cuisine excellente a un secret bien gardé:
Caterline - Le secret du chef

Des Chefkochs Geheimnis.
Le secret du chef

www.caterline.ch
Erhältlich im Grosshandel oder über den Vertrieb von 
Unilever Food Solutions & Lusso.
Disponible dans le commerce de gros ou par l‘intermédiaire 
de l‘équipe de distribution d‘Unilever Food Solutions & Lusso.
Webshop: www.unileverfoodsolutions.ch
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Köstliche & kreative 
Desserts schnell 
zubereitet.
Des desserts exquis  
& originaux, rapides à 
préparer.

Desserts
Carte D‘Or Basisprodukte | Produits de base .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  68
Carte D‘Or Desserts flüssig | liquides .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  68
Carte D‘Or Mousses  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  68
Carte D‘Or Spezialitäten | Spécialités  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 69
Gelina Glacé- und Sorbetpulver | Poudre pour glace et sorbet  .  . 69
Carte D‘Or Toppings .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 71
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Desserts

Carte D‘Or Basisprodukte | Produits de base

Pâtisserie-Crème instant
Crème pâtissière instantanée

89962 EIM 10 kg
ergibt / donne
430 Port.

• • • •

2801 KTN 900 g
ergibt / donne
39 Port.

• • • •

Carte D‘Or Desserts flüssig | liquides

Dessertsauce Vanille
Sauce vanille

4492 TE 1 l • • • •

Carte D‘Or Mousses

Mousse au Chocolat 7101 KTN 720 g 
(3 × 240 g)
ergibt / donne
45 Port.

• • • •

Mousse Weisse Schokolade 
Mousse au Chocolat blanc

7102 KTN 900 g 
(3 × 300 g)
ergibt / donne
78 Port.

• •

Mousse Stracciatella 1854 KTN 1.6 kg
ergibt / donne
144 Port.

• • • •

Carte D‘Or Spezialitäten | Spécialités

Dessert Kirschen  
Griottes

20056 DOS 1 × 2 kg
ergibt / donne
2 Port.

• • • • • • • •

Basis für Tiramisu-Füllcreme
Base pour crème pâtissière Tiramisu

08040 KTN 1.8 kg
ergibt / donne
110 Port.

• • • •

Crema Catalana 5046 KTN 516 g
ergibt / donne
30 Port.

• • •

Panna Cotta 7213 KTN 780 g 
(3 × 260 g)
ergibt / donne
69 Port.

• • • • •

Crème Brûlée / Flan Caramel 84040 KTN 1.25 kg 
ergibt / donne
114 Port.

• • • • • •

Bayerische Creme 
Crème bavaroise

1848 KTN 840 g
ergibt / donne
75 Port.

• • •

Gelina Glacé- und Sorbetpulver | Poudre pour glace et sorbet 

Crème neutral
Crème neutre

57214 SA 10 × 1 kg
ergibt / donne
10 kg

• • • • •

Vanille-Glace 
Glace vanille

57200 SA 10 × 1 kg
ergibt / donne
10 kg

• • • •

Chocolat-Glace
Glace chocolat

57202 SA 10 × 1 kg
ergibt / donne
10 kg

• • • • •

Mokka-Glace
Glace mocca

57203 SA 10 × 1 kg
ergibt / donne
10 kg

• • • • •

Sorbet neutral
Sorbet neutre

5 7 213 SA 10 × 1 kg
ergibt / donne
10 kg

• • • • •

Erdbeer-Sorbet
Sorbet à la fraise

5 7 2 0 6 SA 10 × 1 kg
ergibt / donne
10 kg

• • • •

696968
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Sofort einsetzbar | Prêt à l’emploi

„ Das Geheimnis guter
Schokolade ist die 
Ausgewogenheit von 
Süsse und Herbheit.“

Vollständig recycelbare Verpackung | 
Emballage 100 % recyclable

Intensiver Geschmack | Goût intense

Vegetarisch / Ovo Lacto Vegetabil | 
Végétarien / Ovo-lacto-végétarien

Carte D’Or Professional 
Dessert Topping Schoko 
hat die ideale Balance 
zwischen Kakao und Süsse. 
Carte D’Or Professional 
Dessert Topping Choco 
allie à la perfection arômes 
cacaotés et saveur sucrée.

« Le secret d’un bon chocolat 
réside dans l’équilibre entre 
douceur et amertume.»

Carte D‘Or Toppings

Erdbeer 
Fraise

4 6 014 FL 1 kg
ergibt / donne
47 Port. à 15 ml

• • • •

Mango-Aprikose
Mangue-abricot

15 4 2 9 FL 1 kg
ergibt / donne
47 Port. à 15 ml

• • • • • •

Schoko
Choco

4 612 0 FL 1 kg
ergibt / donne
47 Port. à 15 ml

• • • • •

Toffee 918 6 0 6 FL 1 kg
ergibt / donne
47 Port. à 15 ml

• • • • • • •

Waldfrucht
Fruits des bois

4 6 010 FL 1 kg
ergibt / donne
47 Port. à 15 ml

• • • • • •

Neue verbesserte Flasche – 
gleiche Rezeptur. 

Emballage amélioré, 
recette inchangée.

Vielfältige Anwendung | Utilisations multiples

717170
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UnseRe IMpulS neUheITen 2022
Nos nouVeauTés d’ImpuLsioN 2022

ALMOND

WHITE CHOCOLATE
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VEGAN

mit KniSter-spiTzE
AveC unE poInte 

pétilLantE

„ Mit starken Marken und einem auffälligen 
 Verkaufspunkt den Umsatz steigern“

Lusso als Partner bietet das volle 
Glace Sortiment und investiert in 
Marken und Innovationen, wovon 
Du profitierst.

Profitez de Lusso en tant que partenaire qui pro-
pose une gamme complète de glaces et investit 
dans des marques et des innovations.

Erfolgreiche Innovationen
beleben die Kategorie

 Les innovations à succès 
animent la catégorie

Topseller und Innovation für 
starke Umsatzzahlen

Des best-sellers et de l’innovation 
pour des chiffres d’affaire élevés.

Investition in Marken und deren 
Wachstum über alle Kanäle

Investir dans les marques et leur 
croissance sur tous les canaux

« Augmentez votre chiffre d‘affaires grâce à des marques fortes et à 
 un point de vente accrocheur »

Topseller und Innovation für Topseller und Innovation für Topseller und Innovation für Topseller und Innovation für 
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MAGNUM
WHITE CHOCOLATE
 & BERRY

ALMOND

Glace mit Mandelgeschmack verstrudelt 
mit cremigem Vanilleglace. 

Glace saveur amande avec un tourbillon d‘une 
onctueuse crème glacée à la vanille.

Fruchtiges Glace mit schwarzer Johannisbeere und 
Himbeere verstrudelt mit cremigem Vanilleglace. 
Glace fruitée au cassis et à la framboise formant un tourbillon 
avec une glace crémeuse à la vanille.

Umhüllt von weisser Schokolade.
Enrobée de chocolat blanc.

Bis zur Hälfte in Classic Schokolade getaucht.
Le tout est retrempé jusqu’à moitié dans du chocolat au 
lait Classic.

Umhüllt von weisser Schokolade 
mit gerösteten Mandelstückchen.

Enrobée de chocolat blanc avec 
des morceaux d‘amandes grillées.

Zusätzlich zur Hälfte in
Milchschokolade getaucht.

Le tout est retrempé jusqu‘à 
moitié dans du chocolat au lait.

85 ml

Glace mit Mandelgeschmack verstrudelt 

Glace saveur amande avec un tourbillon d‘une 

Umhüllt von weisser Schokolade 
mit gerösteten Mandelstückchen.

lait Classic.lait Classic.

ALMOND

mit gerösteten Mandelstückchen.

Enrobée de chocolat blanc avec 
des morceaux d‘amandes grillées.

Zusätzlich zur Hälfte in
Milchschokolade getaucht.

Le tout est retrempé jusqu‘à 
moitié dans du chocolat au lait.

D
U
O

CHOCOLATE

2 x D I P PE D

D
U
O

CHOCOLATE

2 x D I P PE D

85 ml 85 ml
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AUF PFLANZEN 
BASIERTE VERPACKUNG 

EMBALLAGE 
À BASE DE PLANTES

WENIGER LUFT

MOINS D‘AIR

FREILANDEIER

ŒUFS DE POULES 
ÉLEVÉES EN 
PLEIN AIR

KEINE KÜNSTLICHEN
FARBEN ODER AROMEN

SANS COLORANTS NI 
ARÔMES ARTIFICIELS

© Ben & Jerry Homemade, Inc. 2021

FAIRTRADE VIELE STÜCKE
& STRUDEL

BEAUCOUP DE MORCEAUX 
ET DE TOURBILLONS

WEIDEHALTUNG

ÉLEVAGE AU 
PÂTURAGE

FAIRTRADE

• • • • • •

Auf den Inhalt kommt es an 
C‘est le contenu qui est important

La légendaire crème glacée Ben & Jerry‘s avec un nappage d‘une La légendaire crème glacée Ben & Jerry‘s avec un nappage d‘une 
crème moelleuse et une délicieuse sauce! crème moelleuse et une délicieuse sauce! 

Cookie Dough SNACKING

KEEP 
FROZEN

427 ml
427 ml

465 ml
100 ml

100 ml

170 g

427 ml

427 ml

Legendäre Ben & Jerry’s Glace mit weicher   Legendäre Ben & Jerry’s Glace mit weicher   
Rahmhaube und leckerer Sauce!Rahmhaube und leckerer Sauce!

Legendäre Ben & Jerry’s Glace mit weicher   
Rahmhaube und leckerer Sauce!
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Verantwortungs-
bewusst

gemacht

Erdbeer Vanille Becher
Cremigkeit to go! Unwiderstehlich cremiges 
Vanille- und Erdbeerglace in der perfekten Snack-
grösse mit Holzlöffel zum direkt Geniessen.

Pot fraise vanille
L‘onctuosité à emporter! Une glace irrésistiblement 
crémeuse à la fraise et à la vanille dans un format 
parfait pour le grignotage, avec une cuillère en bois 
pour la déguster directement.

Eiskaffee Becher
Cremigkeit to go! Unwiderstehlich cremiges 
Café- und Vanilleglace in der perfekten Snack-
grösse mit Holzlöffel zum direkt Geniessen.

Pot café glacé
L‘onctuosité à emporter! Une glace irrésistiblement 
crémeuse au café et à la vanille dans un format par-
fait pour le grignotage, avec une cuillère en bois pour 
la déguster directement.

130 ml
130 ml

Erdbeer Vanille Becher

7979

Limette, Erdbeere 
& Orange

Citron vert, fraise 
& orange

SNOWFLAKE 
Glace mit Vanillegeschmack mit 
Schneefl ockenkrone und lila Cornet. 

Glace saveur vanille avec sa couronne de 
fl ocon de neige sur un cornet violet.
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CookIe aNd cHocoLate

getOppt mIt kEkssTückcHeN
GarNi dE moRceaUx dE coOkieS

CornEtto soft
CookIe & choColaTe
Softes Milchschokoladenglace 
und Glace mit Keksgeschmack, 
verfeinert mit einer Kakaosauce 
und Keksstückchen auf einem 
knusprigen Cornet mit knackiger 
Kakaospitze. 

CornEtto soft
CookIe & choColate
Une onctueuse crème glacée au chocolat 
au lait et glace saveur cookie, avec une 
sauce cacao et des éclats de cookies dans 
une gaufrette croquante et une pointe 
croustillante au cacao. 

GarNi dE moRceaUx dE coOkieS

FeiNe kAkaoSaucE
DélIcIeusE saUce Au cAcao maiGrE

SupEr sOfteS miLchsChokOladEnglAce 
und GlaCe mIt kEksgescHmacK

GlaCe sUper moeLleuSe aU chOcolAt aU laIt
aveC de la GlacE saVeur cooKIe

knuSpriGe wAffeL
GauFretTe cRousTIllaNtE

MIt kNackIger kakaOspiTzE
AveC unE poInte croUstiLlanTe aU caCaO

140 ml140 ml

73 ml

mit KniSter-spiTzE
AveC unE poInte 

pétilLantE

Erdbeer Vanille Becher

  
POPPING ROCKET
Wasserglace mit Zitronen-, Ananas- & 
Waldfruchtgeschmack. Mit Knisterspitze. 

Glace à l‘eau saveurs citron, ananas et fruits 
des bois. Avec une pointe pétillante.

55 ml

64 ml

InfOs / pluS d’infOs :
www.LusSo.cH

UnsEre kids ProDuktE miT deM „verAntwOrtuNgsbEwusSt 
gemaCht Für kIndeR“ siEgel verSpreChen: 
EinE poRtioN enThält NichT meHr aLs 110 kcAl, 3 g GesättiGte fettSäureN 
und nicHt mEhr AlS 12 g gesaMtzuCker. 

Nos proDuitS enFantS avEc lE laBel «fabRiQué de manIère RespOnsaBle 
pouR leS enFantS» le proMettEnt: 
une porTion ne ContIent pas pluS de 110 kcAl, 3 g D’aciDes Gras satUrés eT paS plUs 
dE 12 g De sUcre au TotaL. 

InfOs / pluS d’infOs :InfOs / pluS d’infOs :
www.LusSo.cH

pour
Conçu

v-label.e
u®

VEGAN
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DIE NEUE HEIMAT FÜR
LE NOUVEAU CHEZ-SOI DE

ICE CREAM WITH BENEFITSICE CREAM WITH BENEFITS

Ein glacekonzept für den bewussten Genuss
Un concept de crèmes glacées pour un plaisir responsable et durable

Jeder isst gerne Glace. Doch manche Menschen leben vegan, manche ernähren 
sich zuckerreduziert, andere proteinreich. Manche bevorzugen einen Snack mit 

100% natürlichen Zutaten oder müssen auf Gluten verzichten. Freezing GOOD bie-
tet eine Lösung für all diejenigen, die ein Glace geniessen wollen auch ohne Kom-

promisse in ihrem Lifestyle einzugehen.

Tout le monde aime les glaces. Mais certaines personnes sont végétaliennes, d’autres suivent un régime 
pauvre en sucre, d’autres encore un régime riche en protéines. Les uns préfèrent une collation contenant 

des ingrédients 100% naturels, d’autres doivent renoncer au gluten. Freezing GOOD offre une solution 
pour celles et ceux qui désirent savourer une glace

sans compromettre leur mode de vie.

 • 8 leckere Glace mit besonderem Zusatznutzen
  8 délicieuses glaces avec des atouts supplémentaires remarquables

 • Ob vegan, mit Protein, ohne zugesetzten Zucker, 
  ballaststoffreich oder komplett ohne Zucker
  Qu’elles soient végétaliennes, avec des protéines, sans 
  sucre ajouté, riches en fi bres ou totalement sans sucre

 • Voller Glace-Genuss und keine Kompromisse
  Un plein plaisir de glace et aucun compromis

 • Verfügbar auch als Gesamtkonzept in der 
  separaten Glacetruhe
  Disponible aussi en tant que concept d’ensemble 
  dans le congélateur séparé

Das Portfolio bietet Vielfalt: im Format, 
im Zusatznutzen und im Geschmack. 

La gamme est diversifiée: en termes de format, 
d’avantages supplémentaires et de goût.

*Enthält von Natur aus Zucker. | *Contenant naturellement du sucre

ZUCKERFREI | SANS SUCRE

VEGAN

100�% GENUSS | 100�% PLAISIR

AUF MANDELBASIS | À BASE D’AMANDES 100�% NATÜRLICHE ZUTATEN  
100�% D’INGÉDIENTS NATURELS

MIT PROTEIN | AVEC DES PROTÉINES

NO ADDED SUGAR *

MIT PROTEIN | AVEC DES PROTÉINES

NO ADDED SUGAR *

MIT PROTEIN | AVEC DES PROTÉINES

NO ADDED SUGAR *

VEGAN

154 KCAL

NO ADDED SUGAR *

80 81
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WHITEWHITE
CHOCOLATECHOCOLATE

RUBYRUBY

DOUBLEDOUBLE
RASPBERRYRASPBERRY

SANDWICH SANDWICH 
ALMONDALMOND

VANILLA VANILLA 
CARAMELCARAMEL

BOMBONIERABOMBONIERA

ERDBEER / 
FRAISE

VANILLE

WHITE  WHITE  
CHOCOLATE & CHOCOLATE & 

COOKIESCOOKIES

v-label.e
u®

VEGAN

DOUBLE DOUBLE 
GOLD CARAMEL GOLD CARAMEL 

BILLIONAIREBILLIONAIRE

v-label.e
u®

VEGAN

VEGAN VEGAN ALMONDALMOND
AMANDE VÉGANAMANDE VÉGAN

ALMONDALMOND
AMANDEAMANDE

CLASSIC

COLOURS

PANTONE®
370.c

PANTONE®
710.c

PROCESS
Black

PANTONE®
367.c

DARK GREEN
Cyan 
Magenta
Yellow
Black

70
24

100
8

LIGHT GREEN
Cyan 
Magenta
Yellow
Black

44
0

90
0

RED
Cyan 
Magenta
Yellow
Black

0
85
60

0

Please Note: The colours indicated in this artwork palette are a guide to the artwork construction only. It is assumed that any Pantone: CMYK colour conversions are based on the recommended values from Pantone Colour Bridge. Colour targets supplied as ha rd copies are subject to the 

technical limitations of the output devices and cannot replicate any special colours proposed with 100% accuracy. Final printin g colours, including both process and special colours, should be agreed through consultation between 1HQ, the repro house and p rinter for the best match to 

I APPROVE OF THIS
DESIGN

I APPROVE OF THIS
CONTENT & COPY

Original:

Rev 1:

Rev 2:

Rev 3:

Rev 4:

Rev 5:

Rev 6:

Rev 7:

Rev 8:

J SMITH 140520 This artwork has been created compatible

with Adobe Creative Cloud

Dimensions must be measured at 100% size only

Barcode is shown as guide for position only

and not for reproduction.

Fonts are either supplied outlined, or as live text 

but without the corresponding font due to 

licensing laws. 

ARTIST SPECIAL INFO

The Old Brewery | 22 Russell Street | Windsor
Berkshire | SL4 1HQ | UK | www.1HQ.co.uk
© 1HQ limited 2019
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Distanz / Distance

 
 

 

WEIT / LOIN
10 Meter / mètres 5 Meter / mètres 1 Meter / mètre

MITTEL / MI-DISTANCE NAH / PROCHE

Oh! Glace!
!

Sieht lecker aus! Ich nehm’ eins! 
Oh! De la glace! Elle a l’air délicieuse! J’en prends une! 

Aufmerksamkeit wecken
Éveiller l’attention

Impuls auslösen
Déclencher une impulsion

Zum Kauf anregen 
Inciter à l’achat

Glace ist ein Impulsprodukt, daher ist es besonders wichtig:
La glace est un produit d’impulsion. Sont ainsi particulièrement importants:

» bereits von Weitem den Bedarf zu wecken
l’éveil du besoin de loin

» positive Emotionen auszulösen
le déclenchement d’émotions positives 

» entsprechende Produktpräsentation vorzunehmen
la préparation d’une présentation adaptée du produit

Optimale Verkaufsunterstützung
Soutien de vente optimal

Das Auge gibt den Impuls!
L’œil donne l’impulsion!

Rechtlicher Hinweis:
Die angegebenen Informationen beziehen sich auf die derzeitigen Rezepturen. 

Nach Redaktionsschluss eingetretene Änderungen sind nicht mehr berück-
sichtigt. Massgeblich sind die Angaben auf den jeweiligen Verpackungen. Alle 

Angaben wurden sorgfältig geprüft. Wir übernehmen jedoch für die Richtigkeit 
der Angaben keine Gewähr und für eventuelle Fehler keine Haftung.

Mention légale:
Les informations indiqués se rapportent aux recettes actuelles. Les modifi ca-
tions introduites après la rédaction du présent document ne sont pas prises 

en considération. Se référer aux emballages pour les indications actualisées. 
Toutes les indications sont soigneusement vérifi ées. En cas d’erreur ou de faute, 

nous déclinons cependant toute responsabilité.

Detailinformationen
Informations détaillées

oder ou

www.unileverfoodsolutions.ch

Visibilité = 
Succès = 
Chiffre d’affaires!

Detailinformationen
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MAGNUM Sticks
MAGNUM Almond Remix 
Cremiges Glace mit Mandelgeschmack verstrudelt mit Vanilleglace, umhüllt von weisser Schokolade mit knackigen Mandeln und zusätzlich 
zur Hälfte in Milchschokolade getaucht. // Glace crémeuse à l‘amande tourbillonnant avec de la glace à la vanille, enrobée de chocolat blanc 
avec des amandes croquantes et, en plus, à moitié trempée dans du chocolat au lait.

Art. Nr. / No d’Art 54224 20 x 85 ml UVP*// PVC* 3,20 CHF

MAGNUM White Chocolate & Berry Remix  
Fruchtiges Glace mit schwarzer Johannisbeere und Himbeere verstrudelt mit cremigem Vanilleglace, getaucht in weisse Schokolade und 
zur Hälfte in Milchschokolade. // Glace fruitée au cassis et à la framboise tourbillonnant avec une glace crémeuse à la vanille, trempée 
dans du chocolat blanc et à moitié dans du chocolat au lait.

Art. Nr. / No d’Art 54217 20 x 85 ml UVP*// PVC* 3,20 CHF

MAGNUM Almond  
Cremiges Vanilleglace umhüllt von knackiger, mit grossen Mandelstücken durchzogener Milchschokolade. // 
Glace crémeuse à la vanille enrobée de chocolat au lait croquant émaillé de morceaux d‘amandes.

Art. Nr. / No d’Art 51860 20 x 120 ml UVP*// PVC* 3,20 CHF

MAGNUM Classic  
Cremiges Vanilleglace mit Vanille aus Madagaskar umhüllt von knackiger MAGNUM Milchschokolade. // 
Glace crémeuse à la vanille enrobée de chocolat au lait MAGNUM croquant.

Art. Nr. / No d’Art 51790 20 x 120 ml UVP*// PVC* 3,20 CHF

MAGNUM Double Gold Caramel Billionaire 
Cremiges Glace mit Guetzli- und Pekannuss-Geschmack umhüllt von gesalzener Caramelsauce, goldfarbener Caramel Doré Schokolade  
und knusprigen Guetzlistücken. Die Caramel Doré Premium-Schokolade sorgt für ein besonders leckeres Glaceerlebnis. // Glace crémeuse 
au goût de biscuit et de noix de pécan, enrobée de sauce au caramel salé, de chocolat Caramel Doré et de morceaux de biscuits croquants.

Art. Nr. / No d’Art 48054 20 x 85 ml UVP*// PVC* 3,20 CHF

MAGNUM White  
Cremiges Vanilleglace umhüllt von knackiger, weisser Schokolade. // 
Glace crémeuse à la vanille enrobée de chocolat blanc croquant. 

Art. Nr. / No d’Art 51810 20 x 120 ml UVP*// PVC* 3,20 CHF

MAGNUM Bomboniera  
Cremiges Vanilleglace überzogen von feiner, knackiger MAGNUM Milchschokolade. // 
Glace crémeuse à la vanille enrobée de chocolat au lait croustillant MAGNUM.

Art. Nr. / No d’Art 57239 28 x 70 ml UVP*// PVC* 3,20 CHF

MAGNUM Double Himbeere // MAGNUM Double Framboise 
Himbeerglace umhüllt von Himbeersauce und Milchschokolade. // 
Glace à la framboise enrobée de sauce framboise et de chocolat au lait.

Art. Nr. / No d’Art 56914 20 x 88 ml UVP*// PVC* 3,20 CHF

MAGNUM Ruby  
Eine Kombination aus weissem Schokoladenglace, Himbeerstrudel und Ruby Schokolade für ein neues MAGNUM Erlebnis. // Le mélange 
d‘une crème glacée au chocolat blanc, d‘un tourbillon à la framboise et d‘une couverture de chocolat Ruby pour une nouvelle expérience MAGNUM.

Art. Nr. / No d’Art 38393 20 x 90 ml UVP*// PVC* 3,20 CHF

MAGNUM Sandwich Almond  
Sandwich aus Biskuit, Glace mit Vanillegeschmack und Schokolade mit Mandelsplittern. // 
Sandwich composé de biscuit, de glace saveur vanille et de chocolat avec des morceaux d‘amandes.

Art. Nr. / No d’Art 58564 20 x 140 ml UVP*// PVC* 3,20 CHF

MAGNUM Vanilla Caramel No Added Sugar  
MAGNUM Vanilla Caramel No Added Sugar steht für cremiges Glace mit Vanillegeschmack, durchzogen von einer Sauce mit salzigem 
Caramelgeschmack, umhüllt von Milchschokolade. // MAGNUM Vanilla Caramel sans sucre ajouté est une glace crémeuse à la vanille, 
infusée d‘une sauce salée au caramel, recouverte de chocolat au lait. 

Art. Nr. / No d’Art 36892 24 x 90 ml UVP*// PVC* 3,50 CHF

MAGNUM Vegan Almond  
Cremiges Glace auf Erbsenprotein-Basis mit Rahmgeschmack umhüllt von veganer Schokolade mit Mandeln. 100% Genusserlebnis ohne Milch. // 
Glace crémeuse au goût de crême, à base de protéines de pois, enrobée de chocolat vegan aux amandes. Une sensation sans lait 100% délicieuse.

Art. Nr. / No d’Art 65828 20 x 90 ml UVP*// PVC* 3,50 CHF

MAGNUM White Chocolate & Cookies  
Cremiges Glace durchstrudelt von Kakaosauce mit Guetzligeschmack in Kombination mit weisser Schokolade und Cookie-Stücken. // 
Glace crémeuse garnie de sauce au chocolat à la saveur de biscuit, associée à un chocolat blanc et à de petits morceaux de cookie.

Art. Nr. / No d’Art 69162 20 x 90 ml UVP*// PVC* 3,20 CHF
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Ben & Jerry‘s Shorties
BEN & JERRY‘S Hazel-nuttin‘ but Chocolate 
Schokoladen-Haselnuss-Glace mit kakohaltigen Schokoladenbits. // 
Glace ceémeuse au chocolat et aux noisettes avec morceaux de chocolat contenant du cacao.  

Art. Nr. / No d’Art 54757 12 x 100 ml UVP*// PVC* 3,70 CHF

BEN & JERRY‘S Non-Dairy Cookies on Cookie Dough 
Veganes Caramel-Glace mit Cookie Strudel, Cookieteig-Stücken und kakaohaltigen Schokoladen Chips. // 
Glace caramel vegan avec un tourbillon de cookie, des morceaux de pâte à cookie et des morceaux cacaotés.

Art. Nr. / No d’Art 53830 12 x 100 ml UVP*// PVC* 4,10 CHF

BEN & JERRY‘S Chocolate Fudge Brownie  
Schokoladen-Doppelrahmglace mit Browniestücken. // 
Délicieux brownies dans une savoureuse glace double crème au chocolat.

Art. Nr. / No d’Art 71520 12 x 100 ml UVP*// PVC* 3,70 CHF

BEN & JERRY‘S Cookie Dough 
Vanille-Doppelrahmglace mit legendären Cookieteig-Stücken und kakaohaltigen Schokoladen Chips. // 
Glace double crème à la vanille avec les légendaires morceaux de pâte à cookies et pépites cacaotées.

Art. Nr. / No d’Art 71522 12 x 100 ml UVP*// PVC* 3,70 CHF

BEN & JERRY‘S Caramel Chew Chew 
Caramel-Doppelrahmglace mit kakaohaltigen Schokoladen Caramel Cups und einem Caramel Strudel. // 
Glace double crème émaillée de coulis de caramel et de morceaux de caramel enrobés de glaçage au cacao.

Art. Nr. / No d’Art 71521 12 x 100 ml UVP*// PVC* 3,70 CHF

BEN & JERRY‘S Peanut Butter Cup    
Erdnussbutter-Doppelrahmglace mit kakaohaltigen Schokoladen-Erdnussbutter Cups. // 
Glace double crème au beurre de cacahuète avec morceaux de Peanut Butter Cups.

Art. Nr. / No d’Art 77540  12 x 100 ml UVP*// PVC* 3,70 CHF

BEN & JERRY‘S Strawberry Cheesecake   
Erdbeer-Cheesecake-Doppelrahmglace mit Erdbeerstücken und einem Cookie Strudel. // 
Glace double crème à la fraise et au cheesecake, accompagné de morceaux de fraises et d‘un tourbillon de biscuit.

Art. Nr. / No d’Art 71515 12 x 100 ml UVP*// PVC* 3,70 CHF

BEN & JERRY‘S Vanilla Pecan Brittle
Vanille-Doppelrahmglace mit Caramel-Pekannuss-Krokant. // 
Glace double crème à la vanille garnie de morceaux croquants de caramel à la noix de pécan.

Art. Nr. / No d’Art 73221 12 x 100 ml UVP*// PVC* 3,70 CHF
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 **enthält von Natur aus Zucker // 
Contenant naturellement du sucre

Ben & Jerry‘s Stick
BEN & JERRY‘S Cookie Dough Peace Pop  
Vanille-Glace mit kakaohaltigen Schokoladen Chips, einem dicken Cookieteig Peace-Kern und umhüllt von einer weichen kakaohaltigen Fettglasur. // 
Un énorme cœur fondant de pâte à cookie entouré d‘une crème glacée vanille aux éclats de chocolat cacaoté, le tout enrobé d‘une moelleux et 
dough-licieux enrobage cacaoté.

Art. Nr. / No d’Art 48368 20 x 80 ml UVP*// PVC* 3,10 CHF
8 7 1 1 3 2 7 4 8 3 6 8 2
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CORNETTO
CORNETTO Soft Cookie & Chocolate   
Softes Milchschokoladenglace und Glace mit Keksgeschmack, verfeinert mit einer Kakaosauce und Keksstückchen auf einem knusprigen Cornet mit knackiger Kakaospitze. // 
Une onctueuse crème glacée au chocolat au lait et glace saveur cookie, avec une sauce cacao et des éclats de cookies dans une gaufrette croquante et une pointe croustillante au cacao. 

Art. Nr. / No d’Art 53699  24 x 140 ml UVP*// PVC* 2,80 CHF

CORNETTO King Cone Schokolade // Chocolat 
Eine Krone aus Glace mit Schokoladengeschmack und Kakaosauce auf einem knusprigen Cornet mit knackiger Kakaospitze. // 
Une couronne de glace saveur chocolat décorée de sauce saveur cacao dans une gaufrette croquante avec une pointe croustillante au cacao. 

Art. Nr. / No d’Art 80779 16 x 260 ml UVP*// PVC* 3,70 CHF

CORNETTO King Cone Vanilla // Vanille
Eine Krone aus feinem Vanilleglace und Sauce mit Schokoladengeschmack auf einem knusprigen Cornet mit knackiger Kakaospitze. // 
Une couronne de glace saveur vanille décorée d‘une sauce saveur chocolat dans une gaufrette croquante avec une pointe croustillante au cacao. 

Art. Nr. / No d’Art 35551 16 x 260 ml UVP*// PVC* 3,70 CHF
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*  Die Preisangaben in diesem Katalog stellen blosse Berechnungsgrundlagen dar und haben nur die Bedeutung von rein indikativen, unverbindlichen Preis
 empfehlungen. Die Festlegung der Ankaufspreise für ihre Kunden ist ausschliesslich Sache des Händlers/Vertriebspartners. Die Festlegung der 
 Verkaufspreise für die Konsumenten ist ausschliesslich Sache des Kunden (Endverkaufsstelle).

*  Les prix indiqués dans ce catalogue d’assortiment constituent de simples bases de calcul et ne sont donc donnés qu’à titre de recommandation non contractuelle 
 et purement indicative. Il incombe exclusivement aux détaillants/partenaires de distribution de fi xer les prix d’achat pour leurs clients. Les prix de vente pour les 
 consommateurs doivent être exclusivement fi xés par le client (point de vente fi nal).
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CORNETTO
CORNETTO Royal Erdbeer // Fraise   
Feines Milchglace und Erdbeerglace mit Erdbeersauce auf einem knusprigen Cornet mit knackiger Kakaospitze.// 
Délicieuse glace au lait et sorbet à la fraise avec une sauce fraise dans une gaufrette croquante avec une pointe croustillante au cacao. 

Art. Nr. / No d’Art 91652 24 x 145 ml UVP*// PVC* 2,80 CHF

CORNETTO Royal Schokolade // Chocolat 
Milchschokoladenglace und dunkles Schokoladenglace, getoppt mit feiner Kakaosauce und dunklen Schokoladenstückchen auf einem knusprigen Cornet mit knackiger Kakaospitze. // Glace au 
chocolat au lait et glace au chocolat noir, couronnée d‘une délicieuse sauce cacao et de morceaux de chocolat noir, dans une gaufrette croquante avec une pointe croustillante au chocolat. 

Art. Nr. / No d’Art 91653 24 x 145 ml UVP*// PVC* 2,80 CHF

CORNETTO Royal Vanille // Vanille 
Feines Vanilleglace getoppt mit gerösteten Haselnüssen auf einem knusprigen Cornet mit knackiger Kakaospitze.// 
Délicieuse glace à la vanille couronnée de noisettes grillées, dans une gaufrette croquante avec une pointe croustillante au cacao. 

Art. Nr. / No d’Art 91648 24 x 145 ml UVP*// PVC* 2,80 CHF
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LUSSO
LUSSO Buzz Lightyear Popping Rocket
Wasserglace mit Zitronen-, Ananas- & Waldfruchtgeschmack. Mit Knisterspitze. // 
Glace à l‘eau saveurs citron, ananas et fruits des bois. Avec une pointe pétillante.

Art. Nr. / No d’Art 54073 24 x 55 ml UVP*// PVC* 1,60 CHF

LUSSO Disney Snowfl ake    
Glace mit Vanillegeschmack mit Schneeflockenkrone und lila Cornet. // 
Glace saveur vanille avec sa couronne de flocon de neige sur un cornet violet. 

Art. Nr. / No d’Art 54373 28 x 73 ml UVP*// PVC* 1,90 CHF

LUSSO Flutschfi nger 
Wasserglace mit Limette, Erdbeer- & Orangengeschmack. // 
Glace à l‘eau saveurs citron vert, fraise & orange.

Art. Nr. / No d’Art 64517 35 x 64 ml UVP*// PVC* 1,20 CHF

LUSSO Likkies Blueberry Coconut 
Super-feines Stengelglace mit 100% natürlichen Zutaten: Cremiges Kokosnussspeiseglace auf pflanzlicher Basis verstrudelt mit fruchtigem 
Blaubeer-Sorbet aus Blaubeersaft und -püree. // Un bâtonnet glacé super savoureux avec des ingrédients 100% naturels. Crème glacée 
crémeuse à base végétale à la noix de coco, qui tourbillonne avec un sorbet fruité à la myrtille fait à partir de jus et de purée de myrtille.

Art. Nr. / No d’Art 54423 30 x 84 ml UVP*// PVC* 2,80 CHF

SOLERO Exotic 
 Cremiges Vanilleglace umhüllt von einem feinen Fruchtsorbet. // Glace crémeuse à la vanille enrobée d’un sorbet aux fruits.

Art. Nr. / No d’Art 86511 25 x 90 ml UVP*// PVC* 2,80 CHF

LUSSO Twister  
Wasserglace mit Ananas-, Erdbeer- und Zitrone-Limette-Geschmack. // 
Glace à l‘eau saveurs ananas, fraise et citron vert.

Art. Nr. / No d’Art 40099 35 x 80 ml UVP*// PVC* 1,70 CHF

LUSSO Calippo Cola  
Erfrischendes Wasserglace mit Colageschmack. // 
Glace à l‘eau rafraîchissante saveur cola.

Art. Nr. / No d’Art 46124 24 x 105 ml UVP*// PVC* 1,80 CHF

LUSSO Calippo Lime         
Erfrischendes Zitronen-Wasserglace mit Limettenaroma. // 
Glace à l‘eau citron rafraichissante avec saveur citron vert.

Art. Nr. / No d’Art 40128 24 x 105 ml UVP*// PVC* 1,80 CHF

LUSSO Frozen Olaf 
Glace mit feinem Vanille-, Schokoladen- und Caramelgeschmack. // 
Glace aux délicieuses saveurs vanille, chocolat et caramel.

Art. Nr. / No d’Art 48281 30 x 60 ml UVP*// PVC* 1,60 CHF

LUSSO Likkies Strawberry Cheesecake
Super-feines Stengelglace mit 100% natürlichen Zutaten: Cremiges Cheesecake Rahmglace verstrudelt mit fruchtigem Erdbeersorbet aus vielen 
Früchten. // Des sucettes glacées super savoureuses avec des ingrédients 100% naturels: une glace crémeuse au cheesecake tourbillonnée 
avec un sorbet fruité aux fraises à base de nombreux fruits. 

Art. Nr. / No d’Art 48783 30 x 84 ml UVP*// PVC* 2,80 CHF
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Please Note: The colours indicated in this artwork palette are a guide to the artwork construction only. It is assumed that any  Pantone: CMYK colour conversions are based on the recommended values from Pantone Colour Bridge. Colour targets supplied as ha rd copies are subject to the 

technical limitations of the output devices and cannot replicate any special colours proposed with 100% accuracy. Final printin g colours, including both process and special colours, should be agreed through consultation between 1HQ, the repro house and p rinter for the best match to 

I APPROVE OF THIS
DESIGN

I APPROVE OF THIS
CONTENT & COPY

Original:

Rev 1:

Rev 2:

Rev 3:

Rev 4:

Rev 5:

Rev 6:

Rev 7:

Rev 8:

J SMITH 140520 This artwork has been created compatible

with Adobe Creative Cloud

Dimensions must be measured at 100% size only 

Barcode is shown as guide for position only

and not for reproduction.

Fonts are either supplied outlined, or as live text 

but without the corresponding font due to 

licensing laws. 

ARTIST SPECIAL INFO

The Old Brewery | 22 Russell Street | Windsor
Berkshire | SL4 1HQ | UK | www.1HQ.co.uk
© 1HQ limited 2019

Client:

Job Number:

Project Name:

File Name:

AW Orig. Date:

Application & Version:

Imports Application:

Number of Inks:

Cutter guide Ref  No:

1HQ

08000118

WALLS RMFK

RMFK LOGO AW.ai

140520

Adobe Illustrator CC

Photoshop CC

4 Colours

As supplied

PROJECT DETAILS

Verantwortungs-
bewusst

gemacht

COLOURS

PANTONE®
370.c

PANTONE®
710.c

PROCESS
Black

PANTONE®
367.c

DARK GREEN
Cyan 
Magenta
Yellow
Black

70
24

100
8

LIGHT GREEN
Cyan 
Magenta
Yellow
Black

44
0

90
0

RED
Cyan 
Magenta
Yellow
Black

0
85
60

0

Please Note: The colours indicated in this artwork palette are a guide to the artwork construction only. It is assumed that any  Pantone: CMYK colour conversions are based on the recommended values from Pantone Colour Bridge. Colour targets supplied as ha rd copies are subject to the 

technical limitations of the output devices and cannot replicate any special colours proposed with 100% accuracy. Final printin g colours, including both process and special colours, should be agreed through consultation between 1HQ, the repro house and p rinter for the best match to 

I APPROVE OF THIS
DESIGN

I APPROVE OF THIS
CONTENT & COPY

Original:

Rev 1:

Rev 2:

Rev 3:

Rev 4:

Rev 5:

Rev 6:

Rev 7:

Rev 8:

J SMITH 140520 This artwork has been created compatible

with Adobe Creative Cloud

Dimensions must be measured at 100% size only 

Barcode is shown as guide for position only

and not for reproduction.

Fonts are either supplied outlined, or as live text 

but without the corresponding font due to 

licensing laws. 

ARTIST SPECIAL INFO

The Old Brewery | 22 Russell Street | Windsor
Berkshire | SL4 1HQ | UK | www.1HQ.co.uk
© 1HQ limited 2019

Client:

Job Number:

Project Name:

File Name:

AW Orig. Date:

Application & Version:

Imports Application:

Number of Inks:

Cutter guide Ref  No:

1HQ

08000118

WALLS RMFK

RMFK LOGO AW.ai

140520

Adobe Illustrator CC

Photoshop CC

4 Colours

As supplied

PROJECT DETAILS

Verantwortungs-
bewusst

gemacht

COLOURS

PANTONE®
370.c

PANTONE®
710.c

PROCESS
Black

PANTONE®
367.c

DARK GREEN
Cyan 
Magenta
Yellow
Black

70
24

100
8

LIGHT GREEN
Cyan 
Magenta
Yellow
Black

44
0

90
0

RED
Cyan 
Magenta
Yellow
Black

0
85
60

0

Please Note: The colours indicated in this artwork palette are a guide to the artwork construction only. It is assumed that any  Pantone: CMYK colour conversions are based on the recommended values from Pantone Colour Bridge. Colour targets supplied as ha rd copies are subject to the 

technical limitations of the output devices and cannot replicate any special colours proposed with 100% accuracy. Final printin g colours, including both process and special colours, should be agreed through consultation between 1HQ, the repro house and p rinter for the best match to 

I APPROVE OF THIS
DESIGN

I APPROVE OF THIS
CONTENT & COPY

Original:

Rev 1:

Rev 2:

Rev 3:

Rev 4:

Rev 5:

Rev 6:

Rev 7:

Rev 8:

J SMITH 140520 This artwork has been created compatible

with Adobe Creative Cloud

Dimensions must be measured at 100% size only 

Barcode is shown as guide for position only

and not for reproduction.

Fonts are either supplied outlined, or as live text 

but without the corresponding font due to 

licensing laws. 

ARTIST SPECIAL INFO

The Old Brewery | 22 Russell Street | Windsor
Berkshire | SL4 1HQ | UK | www.1HQ.co.uk
© 1HQ limited 2019

Client:

Job Number:

Project Name:

File Name:

AW Orig. Date:

Application & Version:

Imports Application:

Number of Inks:

Cutter guide Ref  No:

1HQ

08000118

WALLS RMFK

RMFK LOGO AW.ai

140520

Adobe Illustrator CC

Photoshop CC

4 Colours

As supplied

PROJECT DETAILS

Verantwortungs-
bewusst

gemacht

COLOURS

PANTONE®
370.c

PANTONE®
710.c

PROCESS
Black

PANTONE®
367.c

DARK GREEN
Cyan 
Magenta
Yellow
Black

70
24

100
8

LIGHT GREEN
Cyan 
Magenta
Yellow
Black

44
0

90
0

RED
Cyan 
Magenta
Yellow
Black

0
85
60

0

Please Note: The colours indicated in this artwork palette are a guide to the artwork construction only. It is assumed that any  Pantone: CMYK colour conversions are based on the recommended values from Pantone Colour Bridge. Colour targets supplied as ha rd copies are subject to the 

technical limitations of the output devices and cannot replicate any special colours proposed with 100% accuracy. Final printin g colours, including both process and special colours, should be agreed through consultation between 1HQ, the repro house and p rinter for the best match to 

I APPROVE OF THIS
DESIGN

I APPROVE OF THIS
CONTENT & COPY

Original:

Rev 1:

Rev 2:

Rev 3:

Rev 4:

Rev 5:

Rev 6:

Rev 7:

Rev 8:

J SMITH 140520 This artwork has been created compatible

with Adobe Creative Cloud

Dimensions must be measured at 100% size only 

Barcode is shown as guide for position only

and not for reproduction.

Fonts are either supplied outlined, or as live text 

but without the corresponding font due to 

licensing laws. 

ARTIST SPECIAL INFO

The Old Brewery | 22 Russell Street | Windsor
Berkshire | SL4 1HQ | UK | www.1HQ.co.uk
© 1HQ limited 2019

Client:

Job Number:

Project Name:

File Name:

AW Orig. Date:

Application & Version:

Imports Application:

Number of Inks:

Cutter guide Ref  No:

1HQ

08000118

WALLS RMFK

RMFK LOGO AW.ai

140520

Adobe Illustrator CC

Photoshop CC

4 Colours

As supplied

PROJECT DETAILS

Verantwortungs-
bewusst

gemacht

COLOURS

PANTONE®
370.c

PANTONE®
710.c

PROCESS
Black

PANTONE®
367.c

DARK GREEN
Cyan 
Magenta
Yellow
Black

70
24

100
8

LIGHT GREEN
Cyan 
Magenta
Yellow
Black

44
0

90
0

RED
Cyan 
Magenta
Yellow
Black

0
85
60

0

Please Note: The colours indicated in this artwork palette are a guide to the artwork construction only. It is assumed that any  Pantone: CMYK colour conversions are based on the recommended values from Pantone Colour Bridge. Colour targets supplied as ha rd copies are subject to the 

technical limitations of the output devices and cannot replicate any special colours proposed with 100% accuracy. Final printin g colours, including both process and special colours, should be agreed through consultation between 1HQ, the repro house and p rinter for the best match to 

I APPROVE OF THIS
DESIGN

I APPROVE OF THIS
CONTENT & COPY

Original:

Rev 1:

Rev 2:

Rev 3:

Rev 4:

Rev 5:

Rev 6:

Rev 7:

Rev 8:

J SMITH 140520 This artwork has been created compatible

with Adobe Creative Cloud

Dimensions must be measured at 100% size only 

Barcode is shown as guide for position only

and not for reproduction.

Fonts are either supplied outlined, or as live text 

but without the corresponding font due to 

licensing laws. 

ARTIST SPECIAL INFO

The Old Brewery | 22 Russell Street | Windsor
Berkshire | SL4 1HQ | UK | www.1HQ.co.uk
© 1HQ limited 2019

Client:

Job Number:

Project Name:

File Name:

AW Orig. Date:

Application & Version:

Imports Application:

Number of Inks:

Cutter guide Ref  No:

1HQ

08000118

WALLS RMFK

RMFK LOGO AW.ai

140520

Adobe Illustrator CC

Photoshop CC

4 Colours

As supplied

PROJECT DETAILS

Verantwortungs-
bewusst

gemacht

LUSSO
LUSSO Push Up HARIBO   
Cremiges Glace mit Vanillegeschmack und köstlicher Erdbeersauce mit HARIBO Goldbären im Stiel. // 
Glace crémeuse saveur vanille et avec une délicieuse sauce à la fraise, avec des oursons HARIBO dans le bâtonnet.

Art. Nr. / No d’Art 97109 30 x 85 ml UVP*// PVC* 1,90 CHF

LUSSO Stracciatella 
Stracciatella Glace mit Schweizer Rahm und Schweizer Milch. Hergestellt in der Schweiz. // 
Glace Stracciatella avec crème suisse et lait suisse. Fabriqué en Suisse.

Art. Nr. / No d’Art 110 30 x 80 ml UVP*// PVC* 1,80 CHF

LUSSO Twister Peek-a-Blue Stick  
Bunt verstrudelter Glacespass: Erdbeer-Zitrone-, Melone- und Apfel-Blaubeer Wasser-Glace. // 
Un plaisir glacé multicolore: glaces à l‘eau fraise-citron, melon et pomme-myrtille.

Art. Nr. / No d’Art 48271 35 x 70 ml UVP*// PVC* 1,70 CHF
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BAREBELLS
BAREBELLS White Chocolate Almond
Protein-Glace mit Schokoladengeschmack, durchzogen von einer Sauce mit Caramelgeschmack und gerösteten Mandelstücken und 
umhüllt von knackiger weisser Schokolade. // Une glace protéinée saveur chocolat, infusée d‘une sauce saveur caramel et de morceaux 
d‘amandes grillées, le tout enrobé de chocolat blanc croquant.

Art. Nr. / No d’Art 54538 24 x 73ml UVP*// PVC* 3,80 CHF

BAREBELLS Hazelnut Nougat
Protein-Glace mit Haselnussgeschmack, durchzogen von einer Sauce mit Nuss-Nougatgeschmack, umhüllt von einer feinen Schokoladen-
kuvertüre mit gerösteten Haselnüssen. // Une glace protéinée saveur noisette, infusée d‘une sauce saveur noisette et nougat, enrobée d‘un 
délicieux glaçage au chocolat avec des noisettes grillées.

Art. Nr. / No d’Art 54525 24 x 73ml UVP*// PVC* 3,80 CHF

BAREBELLS Salty Peanut 
Protein-Glace mit Vanillegeschmack, durchzogen von einer Sauce mit Caramelgeschmack, umhüllt von einer feinen Schokoladenkuvertüre 
mit gerösteten und gesalzenen Erdnüssen. // Une glace protéinée saveur vanille, infusée d‘une sauce saveur caramel, enrobée d‘un délicieux 
glaçage au chocolat avec des cacahuètes grillées et salées.

Art. Nr. / No d’Art 54522 24 x 73ml UVP*// PVC* 3,80 CHF
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NEW

Zuckerfrei

NOCCO
NOCCO Caribbean   
Veganes Wasserglace mit Ananasgeschmack. Zuckerfrei. // 
Glace a l‘eau végétalienne saveur d‘ananas. Sans sucre.

Art. Nr. / No d’Art 48972 24 x 105 ml UVP*// PVC* 2,80 CHF
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CREMISSIMO 

CREMISSIMO Eiskaffee Becher // CREMISSIMO Café glacé pot    
Cremigkeit to go! Unwiderstehlich cremiges Café- und Vanilleglace in der perfekten Snackgrösse mit Holzlöffel zum direkt Geniessen. // 
L‘onctuosité à emporter! Une glace irrésistiblement crémeuse au café et à la vanille dans un format parfait pour le grignotage, avec une 
cuillère en bois pour la déguster directement.

Art. Nr. / No d’Art 51649 24x 130ml UVP*// PVC* 2,90 CHF

CREMISSIMO Erdbeer Vanille Becher // CREMISSIMO Fraise Vanille Pot    
Cremigkeit to go! Unwiderstehlich cremiges Vanille- und Erdbeerglace in der perfekten Snackgrösse mit Holzlöffel zum direkt Geniessen. // 
L‘onctuosité à emporter! Une glace irrésistiblement crémeuse à la vanille et à la fraise dans un format parfait pour le grignotage, avec une 
cuillère en bois pour la déguster directement.

Art. Nr. / No d’Art 51645 24x 130ml UVP*// PVC* 2,90 CHF
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GROM Shorties

GROM Caffè     
GROM Gelato al Caffè kombiniert das intensive Aroma eines italienischen Espressos mit aussergewöhnlich cremigem Gelato. // 
GROM Gelato al Caffè associe l‘arôme intense d‘un espresso italien à un gelato exceptionnellement crémeux.

Art. Nr. / No d’Art 48693 16 x 120 ml UVP*// PVC* 5,50 CHF

GROM Cioccolato 
Schokoträume werden wahr! Aromatische Schokolade aus Ecuador prägt den vollmundigen Geschmack des GROM Gelato al Cioccolato. // 
Vos rêves de chocolat deviennent réalité! Les variétés de chocolat aromatiques de l’Équateur donnent à cette glace son goût corsé caractéristique.

Art. Nr. / No d’Art 48693 16 x 120 ml UVP*// PVC* 5,50 CHF
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 **enthält von Natur aus Zucker // 
Contenant naturellement du sucre

 **enthält von Natur aus Zucker // 
Contenant naturellement du sucre

 **enthält von Natur aus Zucker // 
Contenant naturellement du sucre

No ADDED SUGAR**

No ADDED SUGAR**

No ADDED SUGAR**

*  Die Preisangaben in diesem Katalog stellen blosse Berechnungsgrundlagen dar und haben nur die Bedeutung von rein indikativen, unverbindlichen Preis
 empfehlungen. Die Festlegung der Ankaufspreise für ihre Kunden ist ausschliesslich Sache des Händlers/Vertriebspartners. Die Festlegung der 
 Verkaufspreise für die Konsumenten ist ausschliesslich Sache des Kunden (Endverkaufsstelle).

*  Les prix indiqués dans ce catalogue d’assortiment constituent de simples bases de calcul et ne sont donc donnés qu’à titre de recommandation non contractuelle 
 et purement indicative. Il incombe exclusivement aux détaillants/partenaires de distribution de fi xer les prix d’achat pour leurs clients. Les prix de vente pour les 
 consommateurs doivent être exclusivement fi xés par le client (point de vente fi nal).
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BEN & JERRY‘S Non-Dairy Cookies on Cookie Dough   
Vegane Caramel-Glace mit Cookiestrudel & Cookieteig-Stücken und kakaohaltigen Schokoladen Chips. // 
Glace caramel vegan avec un tourbillon de cookie & des morceaux de pâte à cookie, avec des morceaux de chocolat cacaoté.

Art. Nr. / No d’Art 37491 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,05 CHF

BEN & JERRY‘S Non-Dairy Salted Caramel Brownie 
Vegane Caramel-Glace mit Browniestücken und gesalzenen Caramelstrudel. // Une glace vegan au caramel avec des 
morceaux de brownie et un tourbillon de caramel salé.

Art. Nr. / No d’Art 75218 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,05 CHF

BEN & JERRY‘S Non-Dairy Chocolate Fudge Brownie 
Vegane Schokoladen-Glace auf Mandelbasis mit Browniestücken. // 
Une glace vegan au chocolat avec des morceaux de brownies.

Art. Nr. / No d’Art 37373 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,05 CHF

BEN & JERRY‘S Non-Dairy Netfl ix & Chilll‘d 
Vegane Erdnussbutter-Glace mit süss-salzigem Brezel Strudel & Browniestücken. // 
Glace vegan au beurre de cacahuète avec un tourbillon de bretzels sucrés et salés et des morceaux de brownies.

Art. Nr. / No d’Art 45867 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,05 CHF

BEN & JERRY‘S Moo-phoria Chocolate Cookie Dough 
Fettreduzierte Schokoladen Glace mit legendären Cookieteig-Stücken. // 
Glace au chocolat allégée en graisses avec les légendaires morceaux de pâte à cookie.

Art. Nr. / No d’Art 73709 8 x 465 ml UVP*// PVC* 10,15 CHF

BEN & JERRY‘S Moo-phoria Salted Caramel Brownie 
Fettreduzierte Caramelglace mit Brownie-Stücken und gesalzener Caramelsauce. // 
Glace au caramel allégée en graisses avec des morceaux de brownie et une sauce caramel salé.

Art. Nr. / No d’Art 73719 8 x 465 ml UVP*// PVC* 10,15 CHF
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GROM Shorties

GROM Sorbet Lampone 
Neben den Himbeer-Sorten Violet, Tulameen und Lagorai enthält das fruchtige GROM Sorbetto al Lampone nur drei weitere Zutaten. Und ganz viel Leidenschaft. 
Das perfekte Rezept für einen einzigartigen, natürlichen Himbeer-Geschmack. // En plus des variétés de framboises Violet, Tulameen et Lagorai, le fruité GROM 
Sorbetto al Lampone ne contient que trois autres ingrédients. Et beaucoup de passion. La recette parfaite pour un goût unique et naturel de framboise.

Art. Nr. / No d’Art 39582 16 x 120 ml UVP*// PVC* 5,50 CHF

GROM Nocciola 
Unser GROM Gelato alla Nocciola ist die perfekte Kombination aus cremigem Haselnuss Gelato und karamellisierten Haselnussstückchen. // 
Notre GROM Gelato alla Nocciola est la combinaison parfaite de gelato crémeux aux noisettes et de morceaux de noisettes caramélisées.

Art. Nr. / No d’Art 74889 16 x 120 ml UVP*// PVC* 5,50 CHF

GROM Sorbet Mango 
Die Kombination aus aussergewöhnlich gut schmeckenden Früchten und frischem Sparea Quellwasser. Jedes GROM Sorbetto su Stecco Mango enthält 
50% Mangopüree, das eine Verwendung von künstlichen Aromen unnötig macht. // La combinaison de fruits au goût exceptionnel et d‘eau de source 
fraîche de Sparea. Chaque GROM Sorbetto su Stecco Mango contient 50% de purée de mangue, ce qui rend inutile l‘utilisation d‘arômes artificiels.

Art. Nr. / No d’Art 40305 16 x 120 ml UVP*// PVC* 5,50 CHF

GROM Pistaccio   
Beim GROM Gelato al Pistacchio werden die Sorten „Perfect Green“ und „Mawardi“ zu einer ganz besonderen Gelato-Komposition vereint. Dabei sorgen die 
karamellisierten Pistazien-Stückchen für einen natürlichen, vollmundigen Pistazien-Geschmack. // Avec GROM Gelato al Pistacchio, les saveurs „Perfect Green“
 et „Mawardi“ sont combinées dans une composition de gelato très spéciale. Les morceaux de pistache caramélisés donnent un goût naturel et corsé de pistache.

Art. Nr. / No d’Art 74867 16 x 120 ml UVP*// PVC* 5,50 CHF 8 7 1 1 3 2 7 4 8 6 7 4 4
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NEW

MAGNUM Pints
MAGNUM Almond Remix Pint
Cremiges Glace mit Mandelgeschmack verstrudelt mit Vanilleglace, umhüllt von weisser Schokolade mit knackigen Mandeln und 
zusätzlich zur Hälfte in Milchschokolade getaucht. // Glace crémeuse saveur amande tourbillonnant avec de la glace à la vanille, 
enrobée de chocolat blanc avec des amandes croquantes et, en plus, à moitié trempée dans du chocolat au lait.

Art. Nr. / No d’Art 53795 8 x 440 ml  UVP*// PVC* 9,60 CHF

MAGNUM Almond Pint   
Feines Vanilleglace mit Mandelstiften und Milchschokoladenstücken in einer knackigen Milchschokoladenhülle. // 
Crème glacée à la vanielle avec amandes effilées et morceaux de chocolat au lait, dans une coque croustillante de chocolat au lait.

Art. Nr. / No d’Art 15632 8 x 440 ml  UVP*// PVC* 9,60 CHF
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Ben & Jerry‘s Pints
BEN & JERRY‘S Sundae Hazel-nuttin‘ but Chocolate 
Schokoladen-Haselnuss-Doppelrahmglace mit Browniestücken, Meersalz-Schokoladenstrudel und soft aufgeschlagenen Glace-Topping, dekoriert mit Schokoladen-
Haselnuss-Sauce und kakaohaltigen Fettglasurstücken. // Glace double crème au chocolat et aux noisettes avec des morceaux de brownie, un tourbillon de chocolat au 
sel de mer et un nappage de crème glacée doucement fouetté, décorée d‘une sauce au chocolat et aux noisettes et de morceaux de glaçage à la graisse de cacao. 

Art. Nr. / No d’Art 53988 8 x 427 ml UVP*// PVC* 10,15 CHF

BEN & JERRY‘S Sundae Cookie Vermont-ster  
Doppelrahmglace mit Schokoladen Chip Cookie Stücken, durchzogen von Schokoladen-Cookiestrudeln und soft aufgeschlagenen Glace-Topping, dekoriert mit Meersalz 
Schokoladensauce und kakaohaltigen Fettglasurstücken. // Glace double crème avec des morceaux de biscuits aux pépites de chocolat, infusée de tourbillons de biscuits 
au chocolat et d‘un nappage de crème glacée doucement fouetté, décorée de sauce au chocolat au sel de mer et de morceaux de glaçage à la graisse de cacao. 

Art. Nr. / No d’Art 53963 8 x 427 ml UVP*// PVC* 10,15 CHF

BEN & JERRY‘S Sundae Non-Dairy Berry Revolutionary 
Vegane Himbeerglace mit Sandwich Cookies, durchzogen von Schokoladen-Cookiestrudel und soft aufgeschlagenen Glace-Topping, dekoriert mit Caramelsauce und 
kakaohaltigen Fettglasurstücken. // Glace végane à la framboise avec des biscuits sandwichs, infusée d‘un tourbillon de biscuits au chocolat et d‘un nappage de crème 
glacée doucement fouetté, décorée de sauce au caramel et de morceaux de glaçage à la graisse de cacao. 

Art. Nr. / No d’Art 53931 8 x 427 ml UVP*// PVC* 11,05 CHF

BEN & JERRY‘S Sundae Oh My! Banoffee Pie! 
Bananen-Doppelrahmglace mit kakaohaltigen Schokoladen Caramel Cups, Cookiestrudeln und soft aufgeschlagenen Glace-Topping, dekoriert mit Caramelsauce 
und kakaohaltigen Fettglasurstücken. // Glace double crème à la banane avec des coupes de caramel au chocolat contenant du cacao, des tourbillons de biscuits et 
un nappage de crème glacée doucement fouetté, décorée de sauce au caramel et de morceaux de glaçage à la graisse de cacao.

Art. Nr. / No d’Art 53940 8 x 427 ml UVP*// PVC* 10,15 CHF

BEN & JERRY‘S Caramel Brownie Party 
Caramel-Doppelrahmglace mit Browniestücken, Schokoladen Cookies & einem gesalzenen Caramel Strudel. // 
Glace double crème au caramel avec des morceaux de brownie, des cookies au chocolat et un tourbillon de caramel salé.

Art. Nr. / No d’Art 37435 8 x 465 ml UVP*// PVC* 10,15 CHF

BEN & JERRY‘S Cookie Dough   
Vanille-Doppelrahmglace mit legendären Cookieteig-Stücken und kakaohaltigen Schokoladen Chips. // Glace double crème à la vanille 
avec les légendaires morceaux de pâte à cookie et de délicieux morceaux de chocolat cacaoté croustillants.

Art. Nr. / No d’Art 37311 8 x 465 ml UVP*// PVC* 10,15 CHF

BEN & JERRY‘S Chocolate Fudge Brownie 
Schokoladen-Doppelrahmglace mit Browniestücken. // 
Glace double crème au chocolat avec des morceaux de brownie.

Art. Nr. / No d’Art 73707 8 x 465 ml UVP*// PVC* 11,05 CHF

BEN & JERRY‘S Cookie Dough S‘Wich up 
Vanille-Doppelrahmglace mit kakaohaltigen Cookiestrudel, Sandwich-Cookie-Stücken und legendären Cookieteig-Stücken mit kakao-
haltigen Schokoladen Chips. // Glace double crème à la vanille avec un tourbillon de cookies cacaotés, des morceaux de sandwich au 
cookie et les légendaires morceaux de pâte de cookie, avec des éclats de chocolat cacaoté.

Art. Nr. / No d’Art 63716 8 x 465 ml UVP*// PVC* 10,15 CHF

Ben & Jerry‘s Pints
BEN & JERRY‘S Half Baked   
Schokoladen- und Vanille-Doppelrahmglace mit Brownie- und legendären Cookieteig-Stücken mit kakaohaltigen Chips. // Glace double 
crème au chocolat et à la vanille, avec morceaux de brownie et de la légendaire pâte à cookie et des éclats cacaotés.

Art. Nr. / No d’Art 63710 8 x 465 ml UVP*// PVC* 10,15 CHF

BEN & JERRY‘S Netfl ix & Chilll‘d 
Erdnussbutter-Doppelrahmglace mit süss-salzigem Brezel Strudel & Browniestücken. // 
Glace double crème au beurre de cacahuète avec un tourbillon de bretzels sucrés et salés et des morceaux de brownies.

Art. Nr. / No d’Art 38636 8 x 465 ml UVP*// PVC* 10,15 CHF

BEN & JERRY‘S Peanut Butter Cup   
Erdnussbutter-Doppelrahmglace mit kakaohaltigen Erdnussbutter Cups. // Glace double crème au beurre de cacahuète, 
avec des morceaux de beurre de cacahuète cacaotés.

Art. Nr. / No d’Art 37452 8 x 465 ml UVP*// PVC* 10,15 CHF

BEN & JERRY‘S Strawberry Cheesecake     
Erdbeer-Cheesecake-Doppelrahmglace mit Erdbeerstücken und einem Cookie Strudel. // 
Glace double crème à la fraise et au cheesecake, avec des morceaux de fraises et un tourbillon de cookie.

Art. Nr. / No d’Art 37413 8 x 465 ml UVP*// PVC* 10,15 CHF

BEN & JERRY‘S Waffl e Cone Together 
Vanille-Doppelrahmglace mit kakaoglasierten Cornetstücken und gesalzener Caramelsauce. // 
Glace double crème à la vanille avec des morceaux de gaufrete au glaçage cacaoté et une sauce au caramel salé. 

Art. Nr. / No d’Art 73863 8 x 465 ml UVP*// PVC* 10,15 CHF
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GROM Sorbet Mango 
Die Kombination aus aussergewöhnlich gut schmeckenden Früchten und frischem Sparea Quellwasser. Jedes GROM Sorbetto su Stecco Mango enthält 
50% Mangopüree, das eine Verwendung von künstlichen Aromen unnötig macht.
fraîche de Sparea. Chaque GROM Sorbetto su Stecco Mango contient 50% de purée de mangue, ce qui rend inutile l‘utilisation d‘arômes

Art. Nr. / No d’Art 40305
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*  Die Preisangaben in diesem Katalog stellen blosse Berechnungsgrundlagen dar und haben nur die Bedeutung von rein indikativen, unverbindlichen Preis
 empfehlungen. Die Festlegung der Ankaufspreise für ihre Kunden ist ausschliesslich Sache des Händlers/Vertriebspartners. Die Festlegung der 
 Verkaufspreise für die Konsumenten ist ausschliesslich Sache des Kunden (Endverkaufsstelle).

*  Les prix indiqués dans ce catalogue d’assortiment constituent de simples bases de calcul et ne sont donc donnés qu’à titre de recommandation non contractuelle 
 et purement indicative. Il incombe exclusivement aux détaillants/partenaires de distribution de fi xer les prix d’achat pour leurs clients. Les prix de vente pour les 
 consommateurs doivent être exclusivement fi xés par le client (point de vente fi nal).
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MAGNUM Mini Intense Dark 
Cremiges Schokoladenglace umhüllt von knackiger, dunkler MAGNUM Schokolade mit 70% Kakao. // 
Glace crémeuse au chocolat enrobée de chocolat noir croustillant MAGNUM avec 70% de cacao.

Art. Nr. / No d’Art 63759 6 x 6 x 55 ml UVP*// PVC* 10,20 CHF

MAGNUM Vegan Almond  
Cremiges Glace auf Erbsenprotein-Basis mit Rahmgeschmack umhüllt von veganer Schokolade mit Mandeln. 100% Genusserlebnis ohne Milch. // 
Glace crémeuse saveur crème, à base de protéines de pois, enrobée de chocolat vegan aux amandes. Une sensation sans lait 100% délicieuse.

Art. Nr. / No d’Art 65850 10 x 3 x 90 ml UVP*// PVC* 8,60 CHF

MAGNUM White   
Cremiges Vanilleglace umhüllt von knackiger, weisser Schokolade. // 
Glace crémeuse à la vanille enrobée de chocolat blanc croquant.

Art. Nr. / No d’Art 97042 4 x 6 x 110 ml UVP*// PVC* 14,40 CHF
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MAGNUM Multipacks
MAGNUM Mini Classic-Almond-White   
Kleine Portion, grosser Geschmack! Die unwiderstehlichen, kleinen Versuchungen von MAGNUM in Mini-Grösse und den Sorten Classic, 
Almond und White Chocolate. // Les trois classiques de MAGNUM en format mini: Classic, Almond et White Chocolate. 

Art. Nr. / No d’Art 63698 6 x 8 x 55 ml UVP*// PVC* 13,50 CHF

MAGNUM Mini Double Caramel   
Feines Vanilleglace trifft auf intensive Caramelsauce zwischen zwei knackigen Hüllen – der Ersten aus einer feinen Kakaoglasur und der Zweiten 
aus knackiger MAGNUM-Milchschokolade. // Une délicieuse glace à la vanille rencontre une intense sauce au caramel entre deux 
coquilles croustillantes - la première d’un glaçage délicieux au cacao, et la seconde de chocolat au lait croquant de MAGNUM.

Art. Nr. / No d’Art 31618 6 x 6 x 60 ml UVP*// PVC* 10,20 CHF

MAGNUM White Chocolate Coconut & Almond   
Cremiges Kokosnussglace umhüllt von knackiger, weisser Schokolade und gerösteten Mandelstücken.  // 
Glace crémeuse à la noix de coco recouverte de chocolat blanc croquant et de morceaux d‘amandes grillées. 

Art. Nr. / No d’Art 54030 6 x 4 x 90 ml UVP*// PVC* 10,20 CHF

MAGNUM After Dinner  
Zehn besondere After Dinner Momente aus Vanilleglace und echter Schokolade in MAGNUM-Qualität. // 
Dix délicieux instants After Dinner composés de crème glacée à la vanille et de vrai chocolat dans la qualité MAGNUM.

Art. Nr. / No d’Art 57657 6 x 10 x 35 ml UVP*// PVC* 9,70 CHF

MAGNUM Almond  
Cremiges Vanilleglace umhüllt von knackiger, mit grossen Mandelstücken durchzogener Milchschokolade. // 
Glace crémeuse à la vanille enrobée de chocolat au lait croquant emaillé de gros morceaux d‘amandes.

Art. Nr. / No d’Art 98797 4 x 6 x 110 ml UVP*// PVC* 14,40 CHF

8 0 0 0 9 2 0 5 7 6 5 7 1

LEADER

GLUTENFREI

8 7 1 1 3 2 7 5 4 0 3 0 9

NEW

GLUTENFREI

8 0 0 0 9 2 0 9 8 7 9 7 1

LEADER

GLUTENFREI

MAGNUM Classic        
Cremiges Vanilleglace mit Vanille aus Madagaskar umhüllt von knackiger MAGNUM Milchschokolade. // 
Glace crémeuse à la vanille de Madagascar enrobée de chocolat au lait MAGNUM croquant.

Art. Nr. / No d’Art 96860 4 x 6 x 110 ml UVP*// PVC* 14,40 CHF

MAGNUM Double Gold Caramel Billionaire   
Cremiges Glace mit Guetzli- und Pekannuss-Geschmack umhüllt von gesalzener Caramelsauce, goldfarbener Caramel Doré Schokolade  
und knusprigen Guetzlistücken. Die Caramel Doré Premium-Schokolade sorgt für ein besonders feines Glaceerlebnis. // Glace crémeuse 
au goût de biscuit et de noix de pécan, enrobée de sauce au caramel salé, de chocolat Caramel Doré et de morceaux de biscuits croquants.

Art. Nr. / No d’Art 74837 6 x 4 x 85 ml UVP*// PVC* 10,20 CHF

MAGNUM Double Raspberry    
Himbeerglace umhüllt von Himbeersauce und Milchschokolade. // 
Glace à la framboise enrobée de sauce framboise et de chocolat au lait.

Art. Nr. / No d’Art 56975 6 x 4 x 88 ml UVP*// PVC* 10,20 CHF

MAGNUM Legends  
MAGNUM Legends bringt die MAGNUM Topseller zusammen: Classic, Almond, White Chocolate, Yoghurt & Raspberry und Double Caramel. // 
MAGNUM Legends propose la sélection ultime de tous les produits les plus vendus de MAGNUM: Classic, Almond, White Chocolate, Yoghurt 
&  Raspberry et Double Caramel.

Art. Nr. / No d’Art 64848 6 x 5 x 105 ml UVP*// PVC* 10,20 CHF

MAGNUM Mini Almond 
Cremiges Vanilleglace umhüllt von knackiger, mit grossen Mandelstücken durchzogener Milchschokolade. // 
Glace crémeuse à la vanille enrobée de chocolat au lait croquant émaillé de gros morceaux d‘amandes.

Art. Nr. / No d’Art 63575 6 x 6 x 55 ml UVP*// PVC* 9,85 CHF

8 0 0 0 9 2 0 9 6 8 6 0 4

GLUTENFREI

8 7 1 1 3 2 7 4 8 3 7 3 6

8 7 1 4 1 0 0 5 6 9 7 5 7

8 7 1 1 3 2 7 4 8 4 8 0 1

8 7 1 4 1 0 0 6 3 5 7 5 9

GLUTENFREI

GLUTENFREI

GLUTENFREI

MAGNUM Pints
MAGNUM Classic Pint 
Feines Vanilleglace mit Milchschokoladenstücken in einer knackigen Milchschokoladenhülle. // 
Délicieuse crème glacée avec des petits morceaux de chocolat au lait dans une coque croustillante de chocolat au lait.

Art. Nr. / No d’Art 56319 8 x 440 ml UVP*// PVC* 9,60 CHF

MAGNUM Double Gold Caramel Billionaire Pint 
MAGNUM Becher Double Gold Caramel Billionaire, das ist feines Glace mit Guetzligeschmack und Caramel Doré Schokoladenstücken. Das Glace 
ist mit einer Toffee-Zimt-Sauce durchzogen und wird von goldfarbener Caramel Doré Schokolade umhüllt und ist bestreut mit karamellisierten 
Pekannuss- und Zimtguetzli-Stücken. // Glace délicieuse au goût de biscuit, avec des morceaux de chocolat Caramel Doré. La glace est striée 
d‘une sauce caramel-cannelle, et est enrobée de chocolat Caramel Doré, et parsemée de morceaux de biscuits aux noix de pécan caramélisées 
et à la cannelle.

Art. Nr. / No d’Art 48045 8 x 440 ml UVP*// PVC* 9,60 CHF

MAGNUM Double Salted Caramel Pint 
Feines Rahmglace mit Salzkristallen und Milchschokoladenstücken durchzogen von einer leicht salzigen Caramel-Sauce und umhüllt von 
knackiger Milchschokolade. // Délicieuse crème glacée avec des cristaux de sel et des morceaux de chocolat au lait, striée d‘une sauce 
caramel légèrement salée et dans une coque de chocolat au lait croquant.

Art. Nr. / No d’Art 31537 8 x 440 ml UVP*// PVC* 9,60 CHF
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GROM Pints

GROM Caffè     
GROM Gelato al Caffè kombiniert das intensive Aroma eines italienischen Espressos mit außergewöhnlich cremigem Gelato. // 
GROM Gelato al Caffè associe l‘arôme intense d‘un espresso italien à un gelato exceptionnellement crémeux.

Art. Nr. / No d’Art 61865 8 x 460 ml UVP*// PVC* 11,90 CHF

GROM Sorbet Lampone 
Neben den Himbeer-Sorten Violet, Tulameen und Lagorai enthält das fruchtige GROM Sorbetto al Lampone nur drei weitere Zutaten. Und ganz viel 
Leidenschaft. Das perfekte Rezept für einen einzigartigen, natürlichen Himbeer-Geschmack. // En plus des variétés de framboises Violet, Tulameen 
et Lagorai, le fruité GROM Sorbetto al Lampone ne contient que trois autres ingrédients. Et beaucoup de passion. La recette parfaite pour un goût 
unique et naturel de framboise.

Art. Nr. / No d’Art 61855 8 x 460 ml UVP*// PVC* 11,90 CHF

GROM Nocciola 
Unser GROM Gelato alla Nocciola ist die perfekte Kombination aus cremigem Haselnuss Gelato und karamellisierten Haselnussstückchen. // 
Notre GROM Gelato alla Nocciola est la combinaison parfaite de gelato crémeux aux noisettes et de morceaux de noisettes caramélisées.

Art. Nr. / No d’Art 65625 8 x 460 ml UVP*// PVC* 11,90 CHF

GROM Sorbet Mango 
Die Kombination aus aussergewöhnlich gut schmeckenden Früchten und frischem Sparea Quellwasser. Jedes GROM Sorbetto su Stecco Mango 
enthält 50% Mangopüree, das eine Verwendung von künstlichen Aromen unnötig macht. // La combinaison de fruits au goût exceptionnel et d‘eau 
de source fraîche de Sparea. Chaque GROM Sorbetto su Stecco Mango contient 50% de purée de mangue, ce qui rend inutile l‘utilisation d‘arômes
 artificiels.

Art. Nr. / No d’Art 39097 8 x 460 ml UVP*// PVC* 11,90 CHF

GROM Pistacchio    
Beim GROM Gelato al Pistacchio werden die Sorten „Perfect Green“ und „Mawardi“ zu einer ganz besonderen Gelato-Komposition vereint. 
Dabei sorgen die karamellisierten Pistazien-Stückchen für einen natürlichen, vollmundigen Pistazien-Geschmack. // Avec GROM Gelato al 
Pistacchio, les saveurs „Perfect Green“ et „Mawardi“ sont combinées dans une composition de gelato très spéciale. Les morceaux de 
pistache caramélisés donnent un goût naturel et corsé de pistache.

Art. Nr. / No d’Art 61867 8 x 460 ml UVP*// PVC* 11,90 CHF

GROM Salted Caramel 
Gesalzenes Karamell kontrastiert perfekt mit dunkler Schokolade und hat eine natürliche Affinität zu Haselnuss-Torroncino. // 
Le caramel salé contraste parfaitement avec le chocolat noir et a une affinité naturelle avec le torroncino aux noisettes.

Art. Nr. / No d’Art 48526 8 x 460 ml UVP*// PVC* 11,90 CHF
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MAGNUM Multipacks
MAGNUM Almond Remix
Cremiges Glace mit Mandelgeschmack verstrudelt mit Vanilleglace, umhüllt von weisser Schokolade mit knackigen Mandeln und 
zusätzlich zur Hälfte in Milchschokolade getaucht. // Glace crémeuse saveur amande avec un tourbillon de glace à la vanille, enrobée 
de chocolat blanc avec des amandes croquantes et, en plus, à moitié trempée dans du chocolat au lait. 

Art. Nr. / No d’Art 53972 6 x 4 x 85 ml UVP*// PVC* 10,20 CHF

MAGNUM White Chocolate & Berry Remix  
Fruchtiges Glace mit schwarzer Johannisbeere und Himbeere verstrudelt mit cremigem Vanilleglace, getaucht in weisse Schokolade und 
zur Hälfte in Milchschokolade. // Glace fruitée au cassis et à la framboise tourbillonnant avec une glace crémeuse à la vanille, trempée 
dans du chocolat blanc et à moitié dans du chocolat au lait.

Art. Nr. / No d’Art 53740 6 x 4 x 85 ml UVP*// PVC* 10,20 CHF
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*  Die Preisangaben in diesem Katalog stellen blosse Berechnungsgrundlagen dar und haben nur die Bedeutung von rein indikativen, unverbindlichen Preis
 empfehlungen. Die Festlegung der Ankaufspreise für ihre Kunden ist ausschliesslich Sache des Händlers/Vertriebspartners. Die Festlegung der 
 Verkaufspreise für die Konsumenten ist ausschliesslich Sache des Kunden (Endverkaufsstelle).

*  Les prix indiqués dans ce catalogue d’assortiment constituent de simples bases de calcul et ne sont donc donnés qu’à titre de recommandation non contractuelle 
 et purement indicative. Il incombe exclusivement aux détaillants/partenaires de distribution de fi xer les prix d’achat pour leurs clients. Les prix de vente pour les 
 consommateurs doivent être exclusivement fi xés par le client (point de vente fi nal).
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CORNETTO Multipacks
CORNETTO Soft Cookie & Chocolate  
Softes Milchschokoladenglace und Glace mit Keksgeschmack verfeinert mit einer Kakaosauce und Keksstückchen auf einem knusprigen 
Cornet mit knackiger Kakaospitze. // Une onctueuse crème glacée au chocolat au lait et glace saveur cookie, avec une sauce cacao et des 
éclats de cookies dans une gaufrette croquante et une pointe croustillante au cacao. 

Art. Nr. / No d’Art 53725 6 x 4 x 140 ml UVP*// PVC* 7,95 CHF

CORNETTO Soft Chocolatey
Softes Vanilleglace verfeinert mit einer Kakaosauce auf einem knusprigen Cornet mit knackiger Kakaospitze.// Une onctueuse crème glacée 
à la vanille avec une délicieuse sauce au cacao, dans une gaufrette croquamte et une pointe croustillante au cacao. 

Art. Nr. / No d’Art 48947 6 x 4 x 140 ml UVP*// PVC* 7,95 CHF

CORNETTO Soft Strawberry 
Softes Vanilleglace verfeinert mit einer fruchtigen Erdbeersauce auf einem knusprigen Cornet mit knackiger Kakaospitze.// Une onctueuse 
crème glacée à la vanille avec une délicieuse sauce fruitée à la fraise, dans une gaufrette croquante et une pointe croustillante au cacao. 

Art. Nr. / No d’Art 29771 6 x 4 x 140 ml UVP*// PVC* 7,95 CHF
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NEW

LUSSO Multipacks
LUSSO Mini Twister        
Wasserglace mit Ananas-, Erdbeer- und Zitrone-Limette-Geschmack. // 
Glace à l‘eau saveurs ananas, fraise et citron vert.

Art. Nr. / No d’Art 47368 6 x 8 x 50 ml UVP*// PVC* 9,20 CHF

LUSSO Disney Frozen Olaf         
Glace mit feinem Vanille-, Schokoladen- und Caramelgeschmack. // 
Glace avec délicieuses saveurs vanille, chocolat et caramel.

Art. Nr. / No d’Art 48251 6 x 6 x 60 ml UVP*// PVC* 7,20 CHF

LUSSO Mini Calippo     
3 x Wasserglace Orange und 3 x Wasserglace Zitrone und Limette.
3 x glace à l’eau orange et 3 x glace à l’eau citron et citron vert. 

Art. Nr. / No d’Art 81777 6 x 6 x 80 ml UVP*// PVC* 8,20 CHF

LUSSO Stracciatella      
Stracciatella Glace mit Schweizer Rahm und Schweizer Milch. Hergestellt in der Schweiz . // 
Glace Stracciatella avec crème suisse et lait suisse. Fabriqué en Suisse.

Art. Nr. / No d’Art 418 4 x 8 x 80 ml UVP*// PVC* 11,50 CHF
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LUSSO Multipacks
LUSSO Buzz Lightyear Popping Rocket
Wasserglace mit Zitronen-, Ananas- & Waldfruchtgeschmack. Mit Knisterspitze. // 
Glace à l‘eau saveurs citron, ananas & fruits des bois. Avec une pointe pétillante.

Art. Nr. / No d’Art 54161 8 x 8 x 55 ml UVP*// PVC* 8,20 CHF

LUSSO Disney Snowfl ake   
Glace mit Vanillegeschmack mit Schneeflockenkrone und lila Cornet. // 
Glace saveur vanille avec une couronne de flocon de neige et un cornet violet.

Art. Nr. / No d’Art 54376 12 x 4 x 73 ml UVP*// PVC* 7,20 CHF

LUSSO Star Wars Yoda 
Feines Glace mit Schokoladen- und Vanillegeschmack. // 
Délicieuse glace avec saveurs chocolat et vanille.

Art. Nr. / No d’Art 54066 10 x 6 x 60 ml UVP*// PVC* 7,20 CHF

SOLERO Exotic 
 Cremiges Vanilleglace umhüllt von einem feinen Fruchtsorbet. // 
Glace crémeuse à la vanille enrobée d‘un délicieux sorbet aux fruits.

Art. Nr. / No d’Art 86535 10 x 3 x 90 ml UVP*// PVC* 7,30 CHF

LUSSO Mini Twister        
Wasserglace mit Ananas-, Erdbeer- und Zitrone-Limette-Geschmack. // Glace à l‘eau saveur ananas, fraise et citron vert.

Art. Nr. / No d’Art 47368 6 x 8 x 50 ml UVP*// PVC* 9,20 CHF

LUSSO Disney Frozen Olaf         
Glace mit feinem Vanille-, Schokoladen- und Caramelgeschmack. // Glace a l‘arôme vanille, chocolat et caramel.

Art. Nr. / No d’Art 48251 6 x 6 x 60 ml UVP*// PVC* 7,20 CHF

LUSSO Mini Calippo     
3 x Wasserglace Orange und 3 x Wasserglace Zitrone und Limette.
3 x glace à l’eau orange 3 x glace à l’eau citron et citron vert. 

Art. Nr. / No d’Art 81777 6 x 6 x 80 ml UVP*// PVC* 8,20 CHF

LUSSO Stracciatella      
Stracciatella Glace mit Schweizer Rahm und Schweizer Milch. Hergestellt in der Schweiz . // Glace Stracciatella avec crème suisse et 
lait suisse. Fabriqué en Suisse.

Art. Nr. / No d’Art 418 4 x 8 x 80 ml UVP*// PVC* 11,50 
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BAREBELLS Multipacks
BAREBELLS Hazelnut Nougat
Protein-Glace mit Haselnussgeschmack, durchzogen von einer Sauce mit Nuss-Nougatgeschmack, umhüllt von einer feinen Schokoladen-
kuvertüre mit gerösteten Haselnüssen. // Glace protéinée avec saveur noisette, infusée d‘une sauce saveur nois et nougat, enrobée d‘un 
délicieux glaçage au chocolat.

Art. Nr. / No d’Art 54586 10 x 3 x 73 ml UVP*// PVC* 8,90 CHF

BAREBELLS Salty Peanut 
Protein-Glace mit Vanillegeschmack, durchzogen von einer Sauce mit Caramelgeschmack, umhüllt von einer feinen Schokoladenkuvertüre mit
 gerösteten und gesalzenen Erdnüssen. // Glace protéinée saveur vanille, infusée d‘une sauce saveur caramel, enrobée d‘un délicieux glaçage 
au chocolat avec des cacahuètes grillées et salées.

Art. Nr. / No d’Art 54668 10 x 3 x 73 ml UVP*// PVC* 8,90 CHF
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Carte D‘Or
CARTE D‘OR Vanille  900ml
Faszinierend cremiges Vanille-Glace mit echter Bourbon-Vanille. // 
Crème glacée d‘une onctuosité fascinante avec de la véritable vanille Bourbon.

Art. Nr. / No d’Art 51188 8 x 900 ml UVP*// PVC* 10,95 CHF

CARTE D‘OR Café  900ml
Café-Rahmglace mit Schokoladenstückcken verfeiner. // 
Crème glacée au café avec du café Arabica de Colombie et des pépites de chocolat.

Art. Nr. / No d’Art 51191 8 x 900 ml UVP*// PVC* 10,95 CHF

CARTE D‘OR Chocolat noir  900ml  
Schokoladenrahmglace mit Stückchen von schwarzer Schokolade. // 
Crème glacée au chocolat avec des pépites de chocolat noir. 

Art. Nr. / No d’Art 51194 8 x 900 ml UVP*// PVC* 10,95 CHF

CARTE D‘OR Salted Caramel  900ml  
Caramelglace verfeinert mit Fleur de Sel. // 
Crème glacée au caramel affinée avec de la fleur de sel et des pépites de caramel croustillantes.

Art. Nr. / No d’Art 51185 8 x 900 ml UVP*// PVC* 10,95 CHF
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Ben & Jerry‘s Multipacks
BEN & JERRY‘S Snackable Chocolate Chip Cookie Dough Chunks 
Snack aus legendären Cookieteigstücken mit Schokoladen Chips, tiefgefroren. // 
Un encas glacé à base des légendaires morceaux de pâte à cookie avec des éclats de chocolat.

Art. Nr. / No d’Art 39767 8 x 170 g UVP*// PVC* 7,95 CHF

BEN & JERRY‘S Snackable Salted Caramel Cookie Dough Chunks
Snack aus Cookieteigstücken mit gesalzenen Caramel und Schokoladen Chips, tiefgefroren. // 
Un encas glacé à base de morceaux de pâte à cookie avec des éclats de caramel salé et de chocolat.

Art. Nr. / No d’Art 74823 8 x 170 g UVP*// PVC* 7,95 CHF

BEN & JERRY‘S Snackable Vegan Chocolate Chip Cookie Dough Chunks  
Veganer Snack aus Cookieteigstücken mit Schokoladen Chips, tiefgefroren. // 
Un encas glacé vegan à base de morceaux de pâte à cookie avec des éclats de chocolat.

Art. Nr. / No d’Art 54203 8 x 170 g UVP*// PVC* 7,95 CHF

BEN & JERRY‘S Cookie Dough Peace Pop Stick  
Vanille-Glace mit kakaohaltigen Schokoladen Chips, einem dicken Cookieteig Peace-Kern und umhüllt von einer weichen 
kakaohaltigen Fettglasur. // Glace à la vanille avec des éclats de chocolat cacaoté, un énorme coeur Peace en pâte à biscuit et 
enrobé d‘un moelleux glaçage gras  au cacao.

Art. Nr. / No d’Art 74858 8 x 3 x 80 ml UVP*// PVC* 7,95 CHF

BEN & JERRY‘S The Cookie & Brownie Cool-lection  
Vanille-Doppelrahmglace mit legendären Cookieteig-Stücken und kakaohaltigen Schokoladen Chips. Schokoladen-Doppelrahmglace mit 
legendären Cookieteig-Stücken und kakaohaltigen Schokoladen Chips. // Glace double crème à la vanille avec les légendaires morceaux 
de pâte à biscuit et des éclats de chocolat cacoté.

Art. Nr. / No d’Art 32105 6 x 4 x 100 ml UVP*// PVC* 11,95 CHF
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LUSSO Tubs
LUSSO Disney Frozen  
Blaues und weißes Vanilleglace in einer magischen Schneeflocken-Abfüllung, verziert mit Zucker Schneeflocken. // Une glace à la vanille
 de couleurs bleue et blanche dans un remplissage magique en forme de flocon de neige, décorée avec des flocons de neige en sucre.

Art. Nr. / No d’Art 54012 6 x 900 ml UVP*// PVC* 10,95 CHF

LUSSO Disney Spiderman   
Schokoladen- und Erdbeerglace in einer coolen Spinnennetz-Abfüllung, bunte Kugeln toppen das Glace. // Une glace au chocolat 
et à la fraise dans un remplissage cool en forme de toile d‘araignée, des boules colorées complètent la glace.

Art. Nr. / No d’Art 54006 6 x 900 ml UVP*// PVC* 10,95 CHF
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Please Note: The colours indicated in this artwork palette are a guide to the artwork construction only. It is assumed that any  Pantone: CMYK colour conversions are based on the recommended values from Pantone Colour Bridge. Colour targets supplied as ha rd copies are subject to the 

technical limitations of the output devices and cannot replicate any special colours proposed with 100% accuracy. Final printin g colours, including both process and special colours, should be agreed through consultation between 1HQ, the repro house and p rinter for the best match to 
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*  Die Preisangaben in diesem Katalog stellen blosse Berechnungsgrundlagen dar und haben nur die Bedeutung von rein indikativen, unverbindlichen Preis
 empfehlungen. Die Festlegung der Ankaufspreise für ihre Kunden ist ausschliesslich Sache des Händlers/Vertriebspartners. Die Festlegung der 
 Verkaufspreise für die Konsumenten ist ausschliesslich Sache des Kunden (Endverkaufsstelle).
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 et purement indicative. Il incombe exclusivement aux détaillants/partenaires de distribution de fi xer les prix d’achat pour leurs clients. Les prix de vente pour les 
 consommateurs doivent être exclusivement fi xés par le client (point de vente fi nal).
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VIENNETTA
VIENNETTA Vanille 650ml     
Cremiges Vanille-Glace durchzogen von hauchdünnen Schokoschichten. //  
Crème glacée à la vanille, parcourue de minces couches de chocolat.

Art. Nr. / No d’Art 25002 6 x 650 ml UVP*// PVC* 8,20 CHF

VIENNETTA Vanille 1000ml
Cremiges Vanille-Glace durchzogen von hauchdünnen Schokoschichten. //  
Crème glacée à la vanille parcourue de minces couches de chocolat.

Art. Nr. / No d’Art 98611 4 x 1000 ml UVP*// PVC* 12,30 CHF

VIENNETTA Cappuccino 1000ml
Cremiges Cappuccino-Glace durchzogen von hauchdünnen Schokoschichten. //  
Crème glacée au cappuccino parcourue de minces couches de chocolat.

Art. Nr. / No d’Art 77381 4 x 1000 ml UVP*// PVC* 12,30 CHF

VIENNETTA Caramel Biscuit 650ml 
Köstliches Karamell-Glace und Vanilleglace mit knusprigen Gebäckstückchen. //  
Délicieuse glace au caramel et à la vanille avec nappage croustillant au caramel, émaillé de pépites de biscuits croustillantes.

Art. Nr. / No d’Art 72493 6 x 650 ml UVP*// PVC* 8,20 CHF

VIENNETTA Schokolade // Chocolate 650ml   
Cremiges Schokoladen-Glace durchzogen von hauchdünnen Schokoschichten. //  
Crème glacée au chocolat parcourue de minces couches de chocolat.

Art. Nr. / No d’Art 25006 6 x 650 ml UVP*// PVC* 8,20 CHF
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	 empfehlungen. Die Festlegung der Ankaufspreise für ihre Kunden ist ausschliesslich Sache des Händlers/Vertriebspartners. Die Festlegung der  
	 Verkaufspreise für die Konsumenten ist ausschliesslich Sache des Kunden (Endverkaufsstelle).
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	 et purement indicative. Il incombe exclusivement aux détaillants/partenaires de distribution de fixer les prix d’achat pour leurs clients. Les prix de vente pour les  
	 consommateurs doivent être exclusivement fixés par le client (point de vente final).
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Carte D’Or Professional Glace 
mit der Kombination aus 
Cremigkeit, Stückchen und Sauce.

Glace Carte D’Or Professional: 
une combinaison d’onctuosité, 
de morceaux et de sauce.

„Ich brauche die Glace Klassiker
   als Basis für meine Desserts aber
   auch trendige Innovationen.“
« J’utilise les crèmes glacées classiques 
   comme base pour mes desserts mais aussi
   pour mes innovations tendances. »

Vielfältige Einsatzmöglichkeiten |
Multiples possibilités d’utilisation

2.4 l & 5 l Wannen für Flexibilität |
Bacs de 2,4 l et 5 l pour plus de flexibilité

Verschiedene Texturen: Cremigkeit, 
Stückchen und Sauce |
Différentes textures: onctueux, petits 
morceaux et sauce

Vollmundiger Geschmack |
Goût riche

Erdbeervariation 
 Variation de fraises

Karamellisierte Aprikose mit 
Safran Creme und Sorbet 
 Abricots caramélisés, crème de 
safran et sorbet      

Glace Verkauf
Vente de glaces

Carte D‘Or-Sortiment
• Flache Produktarchitektur
• Undurchsichtige Bidons 
 mit weissem Rahmen
• 5 l- und 2,4 l-Wannen
• Verkauf hauptsächlich in Restaurants, 
 Hotels und Kantinen

Diese Sorten gehören in jede Gastronomie-Glacetruhe*
Ces sortes doivent impérativement se trouver dans tout congélateur 
gastronomique pour glace*

* Angelehnt an die Standard-Truhe mit 12 Schächten 2 x 2,4 l-Wannen.
* Sur la base d’un congélateur standard avec 12 compartiments de 2 bidons de 2,4 l.

Glacecoupes- und Dessertkreation 
Création de coupes de glaces et de desserts

Gamme Carte D’Or
• Architecture plate des produits
• Bidons opaques avec cadre blanc 
• Bidons de 5 l et de 2,4 l
• Vente principalement dans les 

restaurants, les hôtels et les cantines

Sorbet 
Zitrone

Sorbet 
Aprikose

Sorbet 
Mango

Rhum 
Raisins

Bourbon-
Vanille

Café Caramel Milch-
schokolade

Pistache Erdbeer

Stracciatella

Erdbeer

Sorbet 

Chocolat au lait

Sorbet Citron

Fraise

Sorbet Abricot Sorbet Mangue

1

3

Mit dem Portionierer gleichmässig und flächig 
über das Glace streichen – niemals graben.

2 Zur richtigen Portionierung beachte 
bitte die Abbildungen.

Mit einem Spatel die Wannen zwischen-
durch glattstreichen und Glacereste an den 
Wanneninnenwänden entfernen.

Glisser la portionneuse à plat et uniformément sur 
la glace – ne jamais creuser.

Merci de consulter les schémas sur l’élaboration 
des portions correctes.

Lisser le contenu des bidons de temps en temps avec 
une spatule et éliminer les restes de glace sur les parois 
intérieures des bidons.

1 2 3 4

6

5

Mit dem Portionierer gleichmässig und flächig 
über das Glace streichen – niemals graben.
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Art. Nr. / No d‘art.    2 x 2,4 L 

Art. Nr. / No d‘art. 47401  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 97591  2 x 2,4 L 

Art. Nr. / No d‘art. 46695  2 x 2,4 L  

Art. Nr. / No d‘art. 53579  2 x 2,4 L 

Bourbon-Vanill e
Vanille-Rahmglace mit Bourbon-Vanille-Extrakt aus Madagaskar.
Crème glacée à la vanille avec extrait de vanille Bourbon de Madagascar.

Café Arabica

Marr oni
Marrons

Marronen-Rahmgalce mit Maronenstückchen.
Crème glacée à la châtaigne avec des morceaux de marrons.

.

Caramel
Caramel-Rahmglace mit Milch-Caramelstückchen.
Glace au caramel avec morceaux de caramel au lait.

Café-Rahmglace mit 100 % arabischen Café aus Brasilien. 
Mon Petit Glacier = Artisanale Glace Marke hergestellt in Frankreich. 
Créme galcée au café 100 % Arabica du Brésil. 
Marque de glaces artisanales fabriquées en France. 

Café
Rahmglace mit Arabica-Kaffee aus Kolumbien und Mocca-Schokoladenstückchen.
Crème glacée au café arabica de Colombie avec morceaux de chocolat-mocca.

  

LEADER

Info auf Website/
Info sur site web

Sortiment 2  x 2,4 Liter
Gamme 2 x 2,4 litres

LEADER

LEADER

NEW

NEW
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Art. Nr. / No d‘art. 97669  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 97448  2 x 2,4 L 

Art. Nr. / No d‘art. 97718  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 63337  2 x 2,4 L 

Art. Nr. / No d‘art. 97689  2 x 2,4 L  

Art. Nr. / No d‘art. 97563  2 x 2,4 L   

Art. Nr. / No d‘art. 64778  2  x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 40544  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 74054  2x2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 97555  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 97694  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 46694  2 x 2,4 L

Erdbee r
Fraise 

Rhum Raisins

Erdbeer-Rahmglace mit Erdbeerstückchen.
Crème glacée à la fraise aux morceaux de fraise.

Pistache

Zimt

Rahmglace mit Pistaziengeschmack und gerösteten Pistazienstückchen.
Crème glacée saveur pistache avec des éclats de pistaches grillées.

LEADER

Rahmglace mit Rum und in karibischen Rum eingelegten Rosinen.
Crème glacée avec rhum et raisins macérés dans du rhum des Caraïbes.

Milchschokolade
Chocolat au lait 

Milchschokoladen-Glace mit Schokoladenstückchen.
Glace chocolat au lait aux petits morceaux de chocolat.

LEADER

LEADER

Cannelle 

Blaubee r-Rahm
Crème Myrtilles 

Blaubeer-Glace durchzogen von hochwertigem Rahm Glace.
Glace aux myrtilles traversée par de la crème glacée haut de gamme.

Zimt-Rahmglace mit Zimtcaramelstückchen.
Glace à la cannelle avec morceaux de caramel à la cannelle.

Noix de coco 

Kokosnuss-Glace mit Kokos-Raspeln.
Glace noix de coco avec de la pulpe de noix de coco râpée.

Kokosnuss 

Haselnuss 

Schokolade-Waldfrucht

Banane

Chocolat-Fruits des bois 

Köstliches Kokos-Schokoladen-Glace auf pfl anzlicher Basis, durchzogen von einem 
erfrischenden Strudel aus Rote-Früchte-Sauce.
Délicieuse glace Coco-Chocolat à base végétale, traversée par un tourbillon rafraîchissant de 
sauce aux fruits rouges.

Bananen-Rahmglace mit Bananenstückchen.
Crème glacée banane avec des morceaux de bananes.

Noisette 

Kokos-Blaubee r 
Coco-Myrtille 

Glace mit Kokosnussgeschmack, durchzogen von einer fruchtigen Blaubeersauce 
und feinen Kokosnussstückchen.
Glace saveur noix de coco, émaillée d‘une sauce myrtille fruitée et de délicieux petits 
morceaux de noix de coco.  

Haselnuss-Rahmglace mit karamellisierten Haselnuss-Stückchen.
Crème glacée à la noisette avec morceaux de noisettes caramélisés.

Salted Caramel
Caramel Salé 

Zart schmelzendes Caramel-Glace verfeinert mit Fleur de Sel und köstlichen 
Buttercaramel-Würfeln.
Glace onctueuse au caramel, affi née à la fl eur de sel et de délicieux morceaux de 
caramel au beurre.

Rahmglace mit Rum und in karibischen Rum eingelegten Rosinen.
Crème glacée avec rhum et raisins macérés dans du rhum des Caraïbes.

Schokolade-Waldfrucht
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Art. Nr. / No d‘art. 74741  5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 77803  5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 46690  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 87020  5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 33428  5 L  

Art. Nr. / No d‘art. 32239  5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 81557  5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 09148  5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 70159  5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 61760  5 L

Art. Nr. / No d‘art. 80508  5 L 

Sortiment 5 Liter

Bourbon-Vanill e

Stracciatell a

Vanille-Rahmglace mit Bourbon-Vanille-Extrakt aus Madagaskar.
Crème glacée à la vanille avec extrait de vanille Bourbon de Madagascar.

Gamme 5 litres

Stracciatella-Glace mit Schokoladenstückchen und mit Rahm verfeinert.
Glace Stracciatella avec des morceaux de chocolat, affi née à la crème.

Chocolat

Walnuss 
Noix 

Walnuss-Glace mit karamellisierten Walnuss-Stückchen.
Glace aux noix avec des morceaux de noix caramélisées.

Schokoladen-Glace mit herbaromatischen Schokostückchen, durchzogen 
von einer feinherben Schokoladensauce.
Glace au chocolat avec des morceaux de chocolat à la saveur amère, émaillée 
d’une sauce au chocolat.

Weiss er Nougat
Nougat blanc 

Zart schmelzende Weißer-Nougat-Glacecreme mit feinem Montélimar-Nougat.
Crème glacé onctueuse au nougat blanc, avec du délicieux nougat de Montélimar.

Tutt i Frutt i
Kugelglace mit Birnenglace, Glace mit Vanillegeschmack und Erdbeersauce.
Boule de glace à la poire, glace saveur vanille et un coulis de fraises.

Tiramisù

Joghurt  Nature

Glace mit Tiramisù-Geschmack mit Kaffeesauce und Kaffeegebäckstückchen.
Glace saveur tiramisù, sauce au café et morceaux de biscuits.

Café Macchiato
Cremiges Latte Macchiato-Glace mit knackigen Schoko-Stückchen und 
Glace mit Vanillegeschmack.
Glace crémeuse Latte Macchiato avec morceaux de chocolat croquants et glace saveur vanille.

Toff ee 
Caramel 

Veganes Glace mit Karamellgeschmack auf Sojabasis, mit einer karamelligen 
Toffeesauce.
Glace végétalienne saveur caramel à base de soja, avec une sauce au caramel.

Amarena Vanill e
Vanille-Glace mit Sauerkirschsauce (18 %) und weissen Schokoladenstückchen (3 %).
Glace à la vanille avec sauce aux griottes (18%) et pépites de chocolat blanc (3%).

Yogourt Nature 

Cremiges Glace mit Joghurt.
Glace crémeuse au yogourt.

LEADER

Weiss er Nou
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Art. Nr. / No d‘art. 39483  2 x 2,4 L 

Art. Nr. / No d‘art. 73994  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 97507  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 39805  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 39807  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 39250  2 x 2,4 L   

Art. Nr. / No d‘art. 97732  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 39811  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 97599  2 x 2,4 L

Art. Nr. / No d‘art. 39809  2 x 2,4 L

Sorbet Himbee r
Sorbet Framboise 

Sorbet Erdbee r

Himbeersorbet mit großen Himbeerstückchen.
Sorbet framboise avec de gros morceaux de framboise.

Sorbet Mango
Sorbet Mangue 

Mangosorbet mit kandierten Mangostückchen.
Sorbet mangue avec des morceaux confi ts de mangue tropicale.

Sorbet Aprikose
Sorbet Abricot 

Sorbet à la fraise

Erdbeersorbet mit Erdbeerstückchen.
Délicieux sorbet fraise à base de plantes avec des morcaux de fraises.

Mediterranes Aprikosensorbet mit Aprikosenstückchen.
Sorbet abricot de Méditerranée avec des morceaux d’abricot.

Sorbet Cass is

Sorbet Z�trone
 Sorbet Citron 

Schwarzes Johannisbeersorbet mit ganzen, schwarzen Johannisbeeren.
Sorbet cassis avec des baies de cassis entières.

Zitronensorbet mit Zitronenstückchen aus Sizilien.
Sorbet citron avec des petits morceaux de citrons de Sicile.

Sorbet Apfel 
Sorbet Pomme 

Sorbet Birne Will iams

Apfelsorbet mit kandierten Apfelstückchen.
Sorbet pomme avec morceaux de pomme confi tes.

Sorbet Kirsche

Sorbet Poire Williams 

Birnensorbet mit Williamsbirnenstücken.
Sorbet poire avec des morceaux de poires Williams.

Sorbet Cerise 

Kirschsorbet mit Kirschstückchen.
Sorbet cerise avec des morceaux de cerise.

Sorbet Pass ionsfrucht
Sorbet Fruit de la Passion 

Passionsfruchtsorbet mit Mangostückchen.
Sorbet fruit de la passion avec morceaux de mangue.

Sorbet Apfel 

Sorbet 2  x 2,4 Liter
Sorbet 2 x 2,4 litres

LEADER

NEW

LEADER

LEADER

GLUTENFREI
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Art. Nr. / No d‘art. 32395  5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 78189  5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 23565  5 L 

Top-Aromen

Luss o 5 Liter
Lusso 5 litres

Vanill a

Das Portfolio unserer Lusso Selection & Glacegenuss-Reihen überzeugt durch 
einen attraktiven Preis und die beliebtesten Aromen.
Ohne Fruchtstücken und nur vereinzelt mit Stücken (bei Stracciatella & Nougat 
Krokant dürfen Schokoladensplitter beziehungsweise Nüsse einfach nicht fehlen) 
eignet sich Lusso Glacegenuss ideal für Frappés & Cafés.

Ohne Stückli, 
perfekt für Frappé

Vanille 

Joghurt Himbee r
Yoghourt-Framboise 

Chocolate
Chocolat 

La gamme de notre série Lusso Sélection & Plaisir Glacé convainc par un prix 
intéressant et les arômes les plus prisés. 
Sans morceaux de fruits et avec seulement quelques pépites ça et là (les copeaux 
de chocolat ou les noix ne peuvent manquer pour les sortes Stracciatella & 
Nougat Croquant), Lusso Plaisir Glacé est parfait pour les frappés et les cafés.

Les meilleurs arômes

Sans morceaux, parfaite 
pour les frappés

108

Topp ings

Runde dein Dessert ab mit unseren fein rezeptierten Saucen von Carte D’Or.
Ob du den Glacecoupe verfeinern willst oder deinem selbstkreiertem Dessert noch den letzten Schliff verleihen
möchtest, unsere Carte D’Or-Saucen gibt dir die Möglichkeit, dies ganz ohne grossen Zeitaufwand zu tun.
Die wiederverschliessbaren und sehr handlichen Flaschen ermöglichen dir noch mehr Kreativität und
den Gästen noch mehr Genuss.

Prefectionne ton dessert avec nos sauces Carte D’Or à la pointe du raffinement.
Que tu souhaites affiner la coupe de glace ou procurer la touche finale au dessert que tu as créé, nos sauces Carte D’Or
te permettent de le faire sans perdre de temps.
Nos bouteilles refermables et très pratiques te permettent encore plus de créativité et procurent encore plus de plaisir 
à tes clients.

Details zu den Topping im 2. Teil des Katalog.
Détails sur les toppings dans la 2ème partie du catalogue. 

108
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Art. Nr. / No d‘art. 32514  5 L  

Art. Nr. / No d‘art. 32530  5 L  

Art. Nr. / No d‘art. 32433  5 L  

Art. Nr. / No d‘art. 32459  5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 32417  5 L  

Capp uccino

Stracciatell a

Haselnuss 
Noisette 

Nougat Krokant
Nougat croquant 

Erdbee r

Sorbet Z�trone
 Sorbet Citron 

Fraise 
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Art. Nr. / No d‘art. 32484  5 L 

 „Fertig ausdekorierte Glacewannen 
    ersparen mir Zeit und wecken die 
    Aufmerksamkeit von Laufkundschaft.“
« Les bacs à glace déjà décorés me font 
    gagner du temps et attirent l’attention 
    des clients de passage. »

Gelateria Carte D’Or Professional
mit auffälliger Produktpräsen-
tation und direkt verkaufsfertig. 

Gelateria Carte D’Or Professionnel 
avec une présentation 
accrocheuse, directement 
prête à la vente. 

Einzigartig ausdekoriert für direkten 
Einsatz |
Décoration unique pour une utilisation 
directe

Metalloptik der Wannen für Premium-
Auftritt in der Truhe |
Aspect métallique des bacs pour un look 
haut de gamme dans la vitrine à glace

Optisch auffällig durch direkt 
sichtbares Glace |
Frappant visuellement, car la glace 
est directement visible

Intensiver Geschmack |
Goût intense
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Glace Verkauf

Gelateria-Sortiment
• Gewölbte, aufgeschichtete 
 Produktarchitektur
• Silberfarbene Wannen in Edelstahloptik
• 5,5 l-Wannen
• Verkauf hauptsächlich in Gelateria-Cafés,
 Bars und weiteren Freizeitpositionen

* Angelehnt an die Standard-Truhe mit 6 Schächten für 5,5 l-Wannen.

Diese Sorten gehören in jede Gelateria-Truhe*
Ces sortes doivent impérativement se trouver dans tout 
congélateur Gelateria*

* Sur la base d’un congélateur standard avec 6 compartiments de bidons de 5,5 l.

Vente de glaces

Strassenverkauf
Vente dans la rue

5,5-Liter-Sortiment
Gamme 5,5 litres

Gamme Gelateria
• Architecture des produits 

voûtée, par empilement 
• Bidons argentés d’aspect inox
• Bidons de 5,5 l
• Vente principalement dans les 

cafés Gelateria, les bars et 
autres emplacements de loisirs 

1
1

2
3

1
2

3

1
2

3

2

3

1 Portioniere immer in Querrichtung der 
Wannen. Beginne die erste Kugel 
mit der ersten Reihe direkt vor dir.

Erst wenn diese drei Reihen ausportioniert 
sind, beginne das zweite Wannendrittel 
zu bearbeiten.

3

Toujours travailler dans le sens transversal des 
bidons. Commencer la première boule avec la 
première rangée directement devant vous.

2 Portioniere die zweite Kugel in 
der zweiten Reihe direkt dahinter und 
die dritte Kugel in der dritten Reihe. 
Bearbeite jetzt die drei Reihen 
von der Oberfläche in die Tiefe.

Élaborer la deuxième boule dans la deuxième 
rangée directement derrière, puis la troisième 
boule dans la troisième rangée. Poursuivre main-
tenant les trois rangées en allant de la surface 
vers le fond du bidon.

N'entamer le travail du deuxième tiers du bidon que 
lorsque des boules ont été élaborées pour ces trois 
premières rangées.

 Silberfarbene Wannen in Edelstahloptik Silberfarbene Wannen in Edelstahloptik Silberfarbene Wannen in Edelstahloptik

Vanille

Erdbeer

Triple Choc

Straccia-
tella

Café

Pistache

Art. Nr. / No d‘art. 53291  5,5 L

Baileys
Glace mit Baileys® Geschmack, Milchschokoladen-Glace und dunkle 
Schokoladenstückchen. Enthält Alkohol.
Glace saveur Baileys®, glace au chocolat au lait et pépites de chocolat noir.

Contient de l'alcool.

Fraise

NEW

Art. Nr. / No d‘art. 75983  5,5 L      

Pistache
Pistache-Glace mit Pistazienstückchen.
Glace à la pistache avec éclats de pistaches.

LEADER

Art. Nr. / No d‘art. 81578  5,5 L 

Vanill e
Vanille-Glace mit Vanille-Extrakt aus Madagaskar.
Glace à la vanille avec extrait de vanille de Madagascar.

LEADER

Art. Nr. / No d‘art. 82970  5,5 L 

Stracciatell a
Glace mit Vanillegeschmack und dunklen Schokoladenstückchen.
Glace saveur vanille avec morceaux de chocolat noir.

LEADER

Art. Nr. / No d‘art. 81588  5,5 L 

Erdbee r
Fraise 

Erdbeer-Glace mit Erdbeerstückchen und Erdbeersauce.
Glace à la fraise avec des pépites de fraise et sauce à la fraise.

LEADER
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Art. Nr. / No d‘art. 81308  5,5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 86945  5,5 L  

Art. Nr. / No d‘art. 49564  5,5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 82664  5,5 L  

Art. Nr. / No d‘art. 81594  5,5 L  

Art. Nr. / No d‘art. 82978  5,5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 83485  5,5 L  

Art. Nr. / No d‘art. 81590  5,5 L 

Art. Nr. / No d‘art. 82980  5,5 L  

Dulce Leche

Joghurt G�iechischer Art
Yogourt à la Grecque 

Glace mit Joghurt nach griechischer Art mit Honigsauce, dekoriert mit 
karamellisierten Walnüssen.
Glace au yogourt à la grecque et sauce au miel décorée de noix caramélisées.

Haselnuss 
Noisette 

Coo kies & Cream
Cremiges Glace mit Rahmgeschmack und vielen saftigen Keksstückchen.
Glace onctueuse au goût crémeux et beaucoup de petits morceaux de biscuits fondants.

Feines Glace mit Haselnussgeschmack, verfeinert mit knackigen Haselnussstückchen.
Délicieuse glace au goût de noisette, re haussée de morceaux de noisette croquants.

Dulce de Leche 

Caramel-Glace mit Caramelsauce.
Glace au caramel avec coulis de caramel.

Triple Chocolate
Triple Chocolat 

Milchschokoladen-Glace mit Schokoladensauce und weissen Schokostückchen.
Glace au chocolat au lait avec sauce au chocolat et morceaux de chocolat blanc.

Café
Café-Glace mit Schokoladen-Kaffee-Stückchen.
Glace au café avec morceaux de chocolat au café.

Sorbet Z�t�one
Sorbet Citron 

Erfrischendes Zitronensorbet.
Sorbet rafraîchissant au citron.

Sorbet Himbee r
Sorbet Framboise 

Fruchtiges Himbeersorbet mit Himbeerstückchen.
Sorbet framboise fruité avec morceaux de framboises.

Walnuss 
Noix 

Feines Walnuss-Glace mit karamellisierten Walnussstückchen.
Délicieuse glace aux noix avec morceaux de noix caramélisées.

Art. Nr. / No d‘art. 83358  5,5 L 

Minz Crunch
Menthe Cruch  

Erfrischendes Minz-Glace mit knackiger Knusperschicht.
Glace à la menthe rafraîchissante avec nappage croustillant.

Art. Nr. / No d‘art. 33393  5,5 L 

Weiss e Schokolade-Himbee r
Chocolat Blanc-Framboise 

Weisses Schokoladen-Glace, verstrudelt mit Himbeersorbet, garniert mit 
weissen Dekorstückchen.
Glace au chocolat blanc traversée par un tourbillon de sorbet à la framboise et 
agrémentée de garnitures blanches.

LEADER

LEADER

Art. Nr. / No d‘art. 81586  5,5 L 

Joghurt-Waldfrucht
Yogourt-Fruits des bois   

Erfrischendes Joghurt-Glace mit feiner Waldfruchtsauce (16 %) durchzogen.
Glace au yoghourt rafraîchissante traversée par und délicieuse sauce aux fruits des bois (16%).
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Art. Nr. / No d‘art. 58848  5,5 L  

Blaue Z�ckerwatt e
Barbe à Papa Bleue  

Glace mit Zuckerwattegeschmack und Glace mit Vanillegeschmack.
Glace crémeuse bleue saveur barbe à papa et glace saveur vanille.

Glacedessert als Alternative 
für einen süssen Genussmoment 
nach einem Menü oder zum 
Nachmittags Café. 
Un dessert glacé comme alter-
native, pour un doux moment 
de saveur après un menu ou 
avec un café l’après-midi. 

„Vorportionierte Glacedessert – 
   ohne viel Aufwand ein genussfertiges 
   Dessert für deine Gäste.“
« Desserts glacés préportionnés – un dessert 
   prêt à consommer pour vos clients. »

Einzeln verpackt und servierfertig |
Emballés individuellement et prêts 
à servir

Kantinen & Cafés | 
Cantines et cafés

Take Away |
À emporter

Spitäler/ Altenheime |
Hôpitaux et maisons de retraite

Fein abgestimmter Geschmack |
Goût finement équilibré
Fein abgestimmter Geschmack |

   prêt à consommer pour vos clients. »

Blaue 

Art. Nr. / No d‘art. 40311  5,5 L  

Pistache-Himbee r
Pistache-Framboise 

Erlesenes Pistache-Glace, durchzogen von Wellen aus zart schmelzendem Himbeer-
sorbet. Meerjungfräulich dekoriert mit feinen Baiserstückchen.
Glace exquise à la pistache, émaillée de vagues de sorbet framboise onctueux, „sirènement“ 
décorée avec des morceaux de meringue.

Art. Nr. / No d‘art. 92500  5,5 L 

Banana Crunch
Bananen-Glace mit Schichten aus Kakaoglasur.
Glace banane avec des couches de glaçage au cacao.
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Art. Nr. / No d‘art. 54298  120 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 54285  120 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 54294  120 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 54290   120 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 33154  120 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 90750  120 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 71464  110 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 62401  125 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 71466  110 ml  

Luss o Vanill e-Himbee r

Luss o Z�trone
Lusso Citron

Glace mit Zitronengeschmack.
Glace saveur citron.

Lusso Vanille-Framboise

Glace mit Vanillegeschmack und Himbeersauce.
Glace saveur vanille avec sauce à la framboise.

Luss o Cafe
Café-Glace mit Schokoladensauce.
Glace café avec sauce au chocolat.

Vorportionierte Glacedess erts
Desserts glacés déjà pré-portionnés

Luss o Schokolade
Lusso Chocolat

Glace mit Vanillegeschmack und Schokoladensauce.
Glace saveur vanille avec sauce au chocolat.

NEW

NEW

NEW

NEW

Nougat Mouss e
Mousse Nougat  

Mini-Vienn ett a Vanill e

Glacetörtchen Royal Erdbee r
Tartelette glacée Royal Fraise 

Kleines Törtchen aus Erdbeer-Glace und Glace mit Vanillegeschmack mit feiner 
Erdbeersauce.
Petite tartelette à la glace à la fraise et à la glace saveur vanille avec une délicieuse sauce 
à la fraise.

Vanille-Glace mit kakaohaltigen Knusperschichten
Glace à la vanille avec couches croustillantes cacaotées.

Köstliches Nougat-Glace mit knackigen Krokantstückchen.
Délicieuse glace au nougat avec morceaux de nougat croustillants.

Cornet Vanill a-Schokolade
Cornet Vanille-Chocolat 

Glace mit Vanillageschmack und Schokoladenglace mit Schokoladensauce 
im Cornet.
Glace saveurs vanille et chocolat avec sauce au chocolat dans une gaufrette.

Cornet Vanill a-Erdbee r
Cornet Vanille-Fraise 

Glace mit Vanilla- und Erdbeergeschmack mit Erdbeersauce im Cornet.
Glace saveurs vanille et fraise avec sauce à la fraise dans un cornet en gaufre.

LEADER
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Art. Nr. / No d‘art. 62840  120 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 62841  120 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 62206  100 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 74419  70 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 63356  130 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 74417  70 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 70382  130 ml  

Art. Nr. / No d‘art. 64779   55 ml  Art. Nr. / No d‘art. 40080   80 ml  

Becher Vanill a/  Erdbee r
Pot Vanille/Fraise 

Glutenfreies Glace mit Vanille- und Erdbeergeschmack.
Glace sans gluten saveurs vanille et fraise.

Tartufo Café 

Becher Vanill a/  Schokolade
Pot Vanille/Chocolat

Zimt- Glacestern

Glutenfreies Glace mit Vanille- und Schokoladengeschmack.
Glace sans gluten saveurs vanille et chocolat.

Tartufo Class ico
Zabaione- und Schokoladen-Glace mit einem Herz aus bitter herber Schokoladen-
sauce. Bestäubt mit Kakao.
Crème glacée sabayon et chocolat garnie d’un cœur de sauce au chocolat amer. 
Saupoudrée de cacao.

Étoile de glace à la cannelle 

Eine Komposition aus Zimt-Glacecreme mit einem Kern aus Bratapfel-Glace, 
auf kakaohaltiger Fettglasur.
Une composition de crème glacée à la cannelle avec un noyau en glace de pommes 
cuites sur un glaçage au cacao.

Tartufo Coff ee 
Vanille- und Kaffee-Glace mit einem Herz aus bitterherber Kaffeesauce, umhüllt von 
weissen Schokoladenstückchen.
Crème glacée vanille et café garnie d’un cœur de sauce au café corsé recouvert de morceaux 
de chocolat blanc.

Cocco
Coco 

Glace mit Kokosnussgeschmack, angerichtet in einer halben Kokosnussschale.
Crème glacée à la noix de coco présentée dans une demi-coquille de noix de coco.

Gran Lemone
Köstlich erfrischendes Zitronensorbet in einer echten Fruchtschale angerichtet.
Délicieux et rafraîchissant sorbet au citron présenté dans un véritable zeste de fruit.

Magnum Mini Class ic
Der Klassiker im Mini-Format: Vanille-Glace mit einem knackigen 
Milchschokoladenüberzug.
Le classique en format mini: glace à la vanille enrobée de chocolat au lait croquant.

Art. Nr. / No d‘art. 74409  70 ml  

Becher Vanill e
Pot Vanille 

Glutenfreies Glace mit Vanillegeschmack.
Glace sans gluten saveur vanille.

Schatztruhe
Coffret-Surprise 

Glace mit Vanilla- und Schokoladengeschmack mit Spielzeug.
Glace saveurs vanille et chocolat avec jouet.

GLUTENFREI GLUTENFREI

GLUTENFREI

GLUTENFREI

GLUTENFREI

LEADER

NEW

LEADER

LEADER



Allergenkennzeichnung
L’étiquetage des  allergènes
Schweizer  Lebensmittelrecht | La législation suisse sur les denrées alimentaires

Seit dem 1. Mai 2017 gilt das Schweizer Lebensmittelrecht. Das Gesetz und die damit verbundenen Verordnungen regeln 
unter anderem die Allergeninformation. Die 14 definierten Hauptallergene müssen auch bei losen (d. h. unverpackt) abge-
gebenen Lebensmitteln und Speisen gekennzeichnet werden.

La législation suisse sur les denrées alimentaires relative à l’étiquetage des allergènes est en vigueur depuis le 1er mai 2017. 
La loi, ainsi que ses ordonnances rattachées, règlent les informations relatives aux allergènes. Les 14 principaux allergè-
nes tels qu‘ils sont définis dans les textes doivent impérativement être mentionnés également dans le cas d’aliments et de 
repas proposés en vrac (c’est-à-dire non emballés).

Produkthinweise
Informations 
sur les produits

Bei allergenhaltigen  Produkten heben wir die 14 
Haupt allergene  deutlich durch Grossbuchstaben im 
Zutaten verzeichnis hervor.

Pour les produits contenant des allergènes, nous 
 mettons en évidence les 14 allergènes majeurs en 
les  inscrivant en lettres majuscules dans la liste des 
 ingrédients.

Produkte ohne die 14 Hauptallergene sind mit unse-
rem o.d.A.-Symbol gut zu erkennen.

Grâce à notre symbole «sans allergènes à déclarer», 
les produits exempts des 14 principaux allergènes sont 
 facilement identifiables.

Zu beachten
à noter
Für alle Speisen und Getränke, die Sie in Ihrem Betrieb 
servieren,  müssen Sie die allergenen Zutaten schriftlich 
anführen und Ihre Gäste auf Nachfrage darüber informieren. 
Unter folgenden Bedingungen kann von Schriftlichkeit abge-
sehen werden:

›  Gut sichtbarer, schriftlicher Hinweis im Betrieb (z. B. über
Aushang im Betrieb, Speisekarte usw.), sodass die Gäs-
te bei Informationsbedarf bzgl. Allergenen  nachfragen
können.

›  Ihrem Personal liegen alle schriftlichen Informationen
über in Ihrem  Angebot enthaltene Allergene vor, oder
fachkundiges Personal kann gezielte  Fragen der Gäste
unmittelbar beantworten.

Pour tous les plats servis dans votre établissement, vous 
avez l’obligation de signaler par écrit la présence d’ingré-
dients allergènes et d’informer vos clients à la demande 
de ces derniers. Les informations n’ont pas besoin d’être 
fournies par écrit dans les conditions suivantes:

›  Informations écrites bien visibles dans l’établissement (par
exemple via un panneau d’affichage, sur la carte des me-
nus, etc.) de manière à ce que les clients puissent deman-
der des compléments d’information le cas échéant.

›  Votre personnel dispose de toutes les informations écrites 
relatives aux allergènes contenus dans votre offre ou diver-
ses personnes compétentes sont en mesure de répondre aux 
questions des clients à ce propos de manière imminente.

 1

Die 14 Hauptallergen-
gruppen und ihre alterna-
tiven Zutaten
Les 14 allergènes  majeurs  
et leurs alternatives

Poster downloaden unter: 
Télécharger l’affiche à 
l’adresse suivante: 
www.ufs.com/allergene

 1
 2

 1

 2

Allergenkennzeichnung
L’étiquetage des  allergènes

La législation suisse sur les denrées alimentaires

Allergenkennzeichnung

Einfach ohne
simple sans

73122



Abkürzungen | Abréviations
BIB = Bibox | Bag in Box
BTL = Beutel | Sachet
DIS = Dispenser | Distributeur
DOS = Dose | Boîte

Konservendose + Gastrobox |   
 Conserves + boîtes alimentaires

EC = Eurocontainer
EIM = Eimer, Kessel | Seau
FL = Flasche | Bouteille
GL = Glas | Verre
KA = Kanister | Bidon
KTN = Karton | Carton
NF = Nachfüllbeutel | Sachet de recharge
PET = PET
PP = Portionspackung | Emballage individuel
SA = Sack | Sac
SD = Streudose | Saupoudreuse
STG = Stange | Barre
TE = Tetra Pak
TUB = Tube
D =  Easy fill Dispenser geeignet |

Utilisable avec Easy fill dispenser

Das solltest du auch wissen
Bon à savoir
1. Die in den Produktübersichten angegebenen Kenn-

zeichnungen beziehen sich auf die derzeitigen Rezep-
turen. Nach Redaktionsschluss eingetretene Änderun-
gen sind nicht mehr berücksichtigt. Massgeblich sind
die Angaben auf den jeweiligen Verpackungen.

2. Alle Angaben wurden sorgfältig geprüft. Wir über-
nehmen jedoch für die Richtigkeit der Angaben keine
Gewähr und für eventuelle Fehler keine Haftung.

3. Stand: August 2021

1. Les indications nutritionnelles correspondent aux
recettes actuelles. Les modifications survenues
après bouclage de la rédaction ne sont pas prises en
 compte. Les mentions qui font foi sont celles figurant
sur l’emballage du produit.

2. Malgré tout le soin apporté aux vérifications,
nous déclinons toute responsabilité en cas d’erreur
ou  d’inexactitude des données.

3. Date: août 2021

pas du tout. Il convient donc de leur assurer un apport suffisant 
en calcium par le biais d’autres aliments. Les articles arborant ce 
pictogramme sont exempts d’ingrédients contenant du lactose 
(cf. composition), conformément au règlement UE n° 1169/2011 
(annexe II) et de l’ordonnance du DFI concernant l’information 
sur les denrées alimentaires (annexe 6, OIDAl).

ohne Palmöl
sans huile de palme

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
 enthalten laut Zutatenliste kein Palmöl.

Les produits marqués de ce symbole sont sans huile de 
 palme dans la liste des ingrédients.

Keine glutenhaltigen Zutaten lt. Rezeptur
Sans ingrédient contenant du gluten (cf. composition)

Bei Zöliakie (= Glutenunverträglichkeit) liegt eine Überemp-
findlichkeit gegen das Klebereiweiss Gluten vor, das in Gerste, 
Hafer, Roggen und Weizen sowie deren Urformen und Kreu-
zungen (Kamut, Dinkel, Grünkern und Tritikale) vorkommt.

La maladie cœliaque (= intolérance au gluten) résulte d’une 
hypersensibilité aux protéines de gluten contenues dans 
l’orge, l’avoine, le seigle et le blé, ainsi que dans les variétés 
anciennes de ces céréales et dans celles issues de croisement 
(kamut, épeautre, blé vert ou triticale).

Vegan (vegetabil)
Produits végan (végétalien)

Die Produkte sind geeignet für vegane Ernährung. Es werden 
keine Zutaten oder Verarbeitungshilfsstoffe tierischer Herkunft 
wie Eier, Milch, Milchbestandteile (z.B. Laktose), Honig, Fleisch, 
Fisch, Gelatine und deren Produkte (wie z.B. Käse) verwendet.

Ces produits sont adaptés à une alimentation végane. Aucun 
ingrédient ou auxiliaire de transformation d‘origine animale 
tel que les œufs, le lait, les composants laitiers (par exemple 
le lactose), le miel, la viande, le poisson, les gélatines et leurs 
dérivés (par exemple le fromage) n’est utilisé.

Vegetarisch (ovo-lacto-vegetabil)
Végétarien (ovo-lacto-végétalien)

Die Produkte sind geeignet für die heute gebräuchlichste 
Form der vegetarischen Ernährung. Neben pflanzlichen 
Lebensmitteln werden auch Ei, Milch, Honig und deren Pro-
dukte (wie z.B. Käse) verwendet.

Les produits végétariens sont adaptés aux principaux modes 
d’alimentation végétarienne tels qu‘ils sont pratiqués au-
jourd’hui. Outre les aliments d‘origine végétale, les régimes 
ovo-lacto-végétaliens incluent également les œufs, le lait et le 
miel ainsi que leurs produits dérivés (par exemple le fromage).

Laktosefrei
Sans lactose

Bei Produkten, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
liegt der Laktosegehalt unter 0,01 g/100 ml verzehrfertigem 
Produkt.

Les produits prêts à consommer ornés de ce symbole pré-
sentent une teneur en lactose inférieure à 0,01 g/100 ml.

Glutenfrei
Sans gluten

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
haben einen Gluten-Gehalt von höchstens 20 mg/kg bei 
der Abgabe an den Endverbraucher.

Les produits marqués de ce symbole ont une teneur ma-
ximale en gluten de 20 mg/kg au moment de leur remise 
au consommateur final.

o. d. A. =  ohne deklarationspflichtige Allergene
sans allergènes à déclarer

Das bedeutet, dass alle mit diesem Symbol gekennzeichne-
ten Produkte ohne rezeptorischen Zusatz von Stoffen mit al-
lergenem Potential gemäss der Verordnung EU Nr. 1169/2011 
(Anhang II) und  Schweizer Verordnung des EDI betreffend 
die Information über Lebensmittel (Anhang 6, LIV) hergestellt 
sind.

Tous les articles sur lesquels ce sigle est apposé ont été 
fabriqués sans ajout de substances potentiellement allergè-
nes conformément à la version actuelle du règlement UE n° 
1169/2011 (annexe II) et de l’ordonnance du DFI concernant 
l’information sur les denrées alimentaires (annexe 6, OIDAl).

 o. d. Z. = ohne deklarationspflichtige  Zusatzstoffe
o. d. Z. = sans additifs à déclarer

Das bedeutet, dass alle mit diesem Symbol gekennzeich-
neten Produkte ohne Zugabe von Farbstoffen, Konservie-
rungsstoffen, Antioxidationsmitteln, Geschmacksverstär-
kern und Süssungsmitteln mit technologischer Wirkung im 
zubereiteten Endprodukt hergestellt wurden und ausser-
dem keine Schwefelung mit technologischer Wirkung im 
Endprodukt erfolgte.

Les articles sur lesquels ce pictogramme est apposé ont été 
fabriqués sans ajout de colorants, de conservateurs, d’antioxy-
dants, d’exhausteurs de goût ou d’édulcorants ayant pour effet 
de modifier le produit final préparé. En outre, il n‘y a pas eu de 
sulfuration ayant un effet technologique dans le produit final.

Ohne MSG lt. Rezeptur
sans MSG ajouté

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
 enthalten laut Rezeptur kein Mononatriumglutamat.

Ce pictogramme signifie que le produit en question ne conti-
ent pas de glutamate monosodique, d’après la recette.

Keine laktosehaltigen Zutaten lt. Rezeptur
Sans ingrédient contenant du lactose (cf. composition)

Bei Milchzuckerunverträglichkeit werden Milchprodukte gar 
nicht oder nur eingeschränkt vertragen. Auf eine ausrei-
chende Versorgung mit Calcium aus alternativen Quellen 
sollte besonders geachtet werden.

Les personnes souffrant d’une intolérance au lactose ne peuvent 
consommer qu’une quantité limitée de produits laitiers, voire 
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Die wichtigsten Piktogramme auf einen Blick
Vue d’ensemble des principaux pictogrammes
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Mehr denn je, wollen wir für eine bessere Zukunft arbeiten und Nach-
haltigkeit alltäglich machen. 
Plus que jamais, nous voulons travailler pour un avenir meilleur et faire de la 
durabilité une réalité quotidienne.

Der Umwelt zuliebe!
Par amour pour 
l‘environnement!

Nachhaltige Produktion 
Production durable
Wir wollen bis 2039 klimaneutral sein. 
Nous voulons être climatiquement neutres d’ici 2039.

100 % Ökostrom in unserer Glace-
Fabrik in Heppenheim.

100 % d’électricité verte dans notre 
usine de glaces à Heppenheim.

100 % nachhaltiger Strom aus 
Wasserkraft in unserer Knorri-

Fabrik.
Électricité 100 % durable issue 

de l’énergie hydraulique dans notre 
usine Knorri.

98 % unseres Abfalls in Thayngen 
wird bereits recycelt.

98 % de nos déchets à Thayngen 
sont déjà recyclés.

Nachhaltige Verpackungen
Emballage durable
Wir wollen nachhaltige Lösungen alltäglich machen. 
Nous voulons que les solutions durables deviennent monnaie courante.

100 % recyceltes Plastik bei unseren 
Knorr Bouillonkessel.

100 % de plastique recyclé dans nos 
marmites de bouillon Knorr.

PEFC & FSC zertifizierte 
Glace Holzstengel.

Bâtonnets à glace en bois 
certifiés PEFC et FSC.

Vermehrt papierbasierte 
Glace-Verpackungen.

Plus d’emballages de crème 
glacée en papier.

Nachhaltige Entsorgung 
Élimination durable  
Wir wollen Gewohnheiten von Innen nach Aussen ändern. 
Nous voulons changer les habitudes de l’intérieur vers l’extérieur.

Aufklärung über Entsorgung & 
Recycling auf unseren Produkten.

Éducation sur l’élimination et le 
recyclage de nos produits.

Kooperationen, um Food Waste 
Reduzierung anzutreiben.

Collaborations visant à faire 
avancer la réduction des déchets 

alimentaires.

Interne & externe Initiativen, 
um Abfall zu vermeiden.

Initiatives internes et externes 
pour éviter les déchets.

TM

Nachhaltige Zutaten 
Ingrédients durables
Wir wollen vermehrt nachhaltige Zutaten verwenden und bis 2023 eine entwaldungsfreie Lieferkette erzielen. 
Nous voulons accroître l’utilisation d’ingrédients durables et parvenir à une chaîne d’approvisionnement sans déforestation 
d’ici 2023.

100 % Rainforest-Alliance 
zertifizierter Kakao & 

Vanillearomen bei Magnum.
Saveurs cacao et vanille certifiées 

100 % Rainforest Alliance chez 
Magnum.

95 % nachhaltig angebaute 
Kräuter & Gemüse bei Knorr.

95 % d’herbes et de légumes cultivés 
de manière durable chez Knorr.

Weiterentwicklung unserer 
Nachhaltigkeitsstandards durch 

globale Partner.
Poursuite du développement de nos 
normes de durabilité par le biais de 

partenaires mondiaux.

Vielseitige, pflanzenbasierte 
und gesunde Ernährung fördern.

Promouvoir une alimentation variée, 
à base de plantes et saine.

Ausbau unseres veganen 
Produktportfolios.

Élargissement de notre portefeuille 
de produits végétaliens.

«Verantwortungsbewusst 
für Kinder» Glace Logo. 
Logo Glace «Conçu pour 

les enfants».

Ausbau unseres veganen 

Nachhaltige und gesunde Ernährung 
Alimentation durable et saine
Wir wollen weiterhin Schweizer Ernährungsgewohnheiten aufgreifen und entwickeln. 
Nous voulons continuer à saisir et à développer les habitudes alimentaires suisses.
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33 Produkte auswählen und dei-
nem Warenkorb hinzufügen.

Sélectionne tes produits et 
ajoute-les à ton panier.

2 Wähle deinen Grosshändler 
aus und gib deine Kunden-
nummer an.

Choisis ton grossiste et saisis 
ton numéro client2

Melde dich jetzt 
kostenlos an: ufs.com

Inscris-toi gratuitement
dès aujourd’hui: ufs.com11

Stöbere im Treueprogramm 
und löse die gesammelten 
Treuepunkte für tolle Prämien 
ein!

Parcours le catalogue de 
notre programme de fidélité 
et échange tes points contre 
de superbes cadeaux!

Profitiere jeden Tag 
von Aktionen & 
Erstkaufbeigaben!

Bénéficie chaque jour 
de nombreuses offres 
promotionnelles & 
reçois un cadeau de 
bienvenue pour ta 
première commande!

5

Chef Rewards Club

Chef Rewards Club
Sammele mit dem Chef Rewards Club mit jedem Einkauf Treuepunkte und löse deine Punkte gegen tolle Prämien ein!

 Avec le Chef Rewards Club, cumulez des points de fidélité lors de chaque achat puis échangez vos points contre de 
superbes cadeaux!

BOUTIQUE EN LIGNE

Profi-Produkte 24 / 7 online bestellen und profitieren
Commandez en ligne des produits professionnels 24/7 
et profitez

7979128

TR
EU

EPROGRAM
M

4 Warenkorb an deinen Gross-
händler übergeben und für 
deinen Einkauf Treuepunkte 
erhalten. 

Transmets ton panier à ton 
grossiste et reçois des points 
de fidélité grâce à tes achats.

4 TR
EU

EPROGRAM
MTR

EUEPUNKTE

Profi-Produkte 24 / 7 online bestellen und profitieren/ 7 online bestellen und profitieren/



Aussendienst-
mitarbeitende
Conseillers/Conseillères 
de vente Alwin Bregy

079 408 79 67
André 
Henninger
076 391 32 44

Bruno Antas
078 910 24 97

Christian Bögli
079 333 96 19

Christian Kleeb
078 833 59 15

Bukurim Djaferi
078 750 63 05

Christoph Mähr
079 121 37 97

Denis Conus
078 750 11 90

Jacques
Deschamps
079 321 43 69

Martin Karlen
079 434 18 92

Patrick 
Hagelberger
078 752 10 07

Roger Hunkeler
076 330 35 32

Philippe Gasser
079 961 04 53

Stefan Leu
079 302 08 63

Francesco
La Tegola
078 643 30 54

Fabrizio 
Fidacaro
078 643 29 30

José-Manuel 
Permuy
079 550 83 37

Melissa
Holderried
079 783 65 63

Daniel Klausner
079 253 88 02

Hildegard Frese
078 833 04 98

Marc Sieber
078 945 9265 

Patrick Elmiger
079 801 40 61

Roger Britschgi
078 688 41 44

Jorge Ferril
079 550 83 56

Matthias Ott
078 750 66 28

Patrick Ricci
079 662 32 98

Sascha Marty
079 669 29 38

Pascal Lebois
078 643 33 24

Gérald Mingard
079 593 68 58

Karin Studer
078 688 50 25

Olivia Frei
079 550 83 35

Patrick
Bergundthal
079 251 30 48

Reto 
Holderegger
078 688 37 60

Hansruedi
Martin
078 643 87 42

Luca Fettolini
078 688 43 42

Unilever Food
Solutions & Lusso
Foodservice-Bereich 
der Unilever Schweiz GmbH /
Département Foodservice 
Unilever Schweiz GmbH

Bahnhofstrasse 19 
8240 Thayngen

T 052 645 60 18
W www.ufs.com

Philosophie
 Chefmanship® bedeutet, die Wünsche der Gäste zu erfüllen und die Welt der Köche zu verstehen, ihre Bedürfnisse zu erkennen und 
die richtigen Lösungen anzubieten. Deswegen haben sich unsere Chefmanship® Centre ganz der Aufgabe verschrieben, für Köche, 
Küchenchefs oder Restaurantleiter eine Quelle der Inspiration zu sein.

 Chefmanship® vise à satisfaire les souhaits des clients ainsi qu’à comprendre l’univers des cuisiniers, à identifier leurs besoins et à 
proposer les solutions adéquates. Ainsi, nos Chefmanship® Centres entendent offrir une source  d’inspiration aux cuisiniers, aux chefs 
et aux responsables de restaurants.

Das Kompetenzzentrum für Profiköche
Le centre de compétences pour cuisiniers 
professionnels

Die Culinary Fachberatung | 
Conseiller professionnel culinary
Profi-Köche von Unilever Food Solutions, 
deine Ansprechpartner für fachliche Fragen:

Cuisinier professionnel d’UFS, ton interlocuteur 
pour toutes les questions spécifiques:

Tel. 052 645 66 42 | chefmanship.ch@unilever.com
stephanie.krouthen@unilever.com

Interessiert? | Intéressé/e?
Dann findest du mehr Informationen 
zum Chefmanship® Centre und zu unserem
kompletten Workshopangebot unter:
ufs.com/workshops

Tu trouveras plus d‘informations sur le Chefmanship®

Centre ainsi que sur l’ensemble des ateliers proposés à 
l’adresse suivante: ufs.com/workshops

Folge uns auf unseren Social Media Kanälen
Suis-nous sur nos canaux de médias sociaux

@ufschefs.ch
www.instagram.com/ufschefs.ch

Culinary Fachberatung CH
www.linkedin.com/company/culinary-fachberatung-ch

UFS Chefs Schweiz | @chefmanship
www.pinterest.ch/chefmanship

* Bitte beachte, dass die Standard Workshops nur auf Deutsch angeboten werden.
* Veuillez noter que les ateliers standard ne peuvent être proposés qu’en allemand.

Pürierte Kost | Plats en purée
Vom Schattendasein zum Highlight des Tages
De l’ombre à la lumière

 Wie du Menschen mit Kau- und Schluckproblemen (Dyspha-
gie) mit wenig Aufwand appetitliches Essen servierst.

Pflanzenbasierte  Küche | Cuisine végétale 
Aktueller Foodtrend | La tendance culinaire du moment

Lerne Rezepte für eine fleischlose und dennoch facettenreiche 
Ernährung kennen und entdecke das Future 50 Foods Konzept.

Kleiner Auszug des Workshop-Programms 
von den insgesamt 10 Kursen*

Petit extrait du programme Workshop 
sur un total de 10 cours*

131130




